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Les Engagés� : Les Engagés
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Anders.� : Anders.
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
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Afkorting bij de nummering van de publicaties: Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 56 0000/000
Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

DOC 56 0000/000
Document de la 56e législature, suivi du numéro de 
base et numéro de suivi

QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden QRVA Questions et Réponses écrites
CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral
CRABV Beknopt Verslag CRABV Compte Rendu Analytique

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 
rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
traduit des interventions (avec les annexes)

PLEN Plenum PLEN Séance plénière
COM Commissievergadering COM Réunion de commission

MOT Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations 
(papier beige)

De regering heeft dit wetsontwerp op 27 januari 2026 
ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
27 janvier 2026.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 27 januari 2026 
door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
27 janvier 2026.
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RÉSUMÉ

Le Conseil des ministres du 3 mai 2024 a décidé 
d’attribuer la procédure concurrentielle avec négocia-
tion concernant la fourniture et la gestion d’un système 
de compte de paiement pour les besoins de l’autorité 
fédérale et l’exécution de services de paiement à partir 
de ces comptes de paiement [comptes 679] à BNP 
Paribas Fortis. 

Cela a été formellement confirmé par courrier du 
23 décembre 2024 adressé à Mme Audrey Hanard, 
présidente du conseil d’administration de Bpost, pour 
mettre fin à la collaboration avec effet au 1er janvier 
2026. Les assignations SIEG (postales) ne faisaient pas 
parties du champ d’application de ce marché public. 
Toutefois, le paiement via assignation postale par Bpost 
est inévitablement lié à l’attribution du marché, car les 
assignations postales sont un produit spécifique que 
seule Bpost peut fournir et qui est étroitement lié à la 
gestion des comptes 679. 

Les assignations postales n’étant plus possibles à 
partir du 1er janvier 2026, en raison de la fin du contrat  
avec Bpost, il a été décidé en Conseil des ministres du 
20 juin 2025 de supprimer les assignations postales. 

Le dossier, qui comporte un projet de loi, a pour objet 
de supprimer la possibilité de paiements par assignation 
postale. Pour les citoyens qui, au 31 december 2025, 
n’auront pas communiqué de numéro de compte, un 
passage automatique vers des chèques circulaires sera 
effectué.  Pour les nouvelles demandes, le versement 
se fera par défaut par virement. Dans certains cas, 
une exception est prévue, permettant un paiement 
par chèque circulaire en remplacement du virement.

SAMENVATTING

De Ministerraad van 3 mei 2024 heeft beslist om de 
mededingingsprocedure met onderhandeling over de 
terbeschikkingstelling en het beheer van een systeem 
van betaalrekeningen voor de behoeften van de federale 
overheid en de uitvoering van betalingsdiensten vanaf 
deze betaalrekeningen [679-rekeningen] te gunnen 
aan BNP Paribas Fortis. 

Dit werd formeel bevestigd via brief dd. 23 december 
2024 gericht aan mevrouw Audrey Hanard, voorzitster 
van de Raad van Bestuur van Bpost, ter opzegging 
van samenwerking met ingang van 1 januari 2026. 
De DAEB (post)assignaties maakten geen deel uit 
van de scope van deze overheidsopdracht. Echter, 
onvermijdelijk is de uitbetaling via postassignatie door 
Bpost verbonden met de toewijzing van de tender, 
daar de postassignaties een specifiek product zijn 
waar enkel Bpost in kan voorzien en dat sterk gelieerd 
is aan het beheer van de 679-rekeningen.

Aangezien postassignaties vanaf 1 januari 2026 
niet meer mogelijk zullen zijn door het einde van het 
contract met Bpost, heeft de Ministerraad van 20 juni 
2025 beslist de postassignaties af te schaffen. 

Het dossier, dat een wetsontwerp bevat, heeft tot 
doel de mogelijkheid om de uitbetalingen via een 
postassignatie af te schaffen. Voor burgers die op 
datum van 31 décembre 2025 geen rekeningnummer 
hebben doorgegeven, zal een automatische overscha-
keling gebeuren naar circulaire cheques. Voor nieuwe 
aanvragen zal er standaard voorzien worden in een 
uitkering via overschrijving en in bepaalde gevallen is 
er voorzien in een uitzondering waarbij een uitbetaling 
per circulaire cheque mogelijk is.
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EXPOSÉ DES MOTIFS

Mesdames, Messieurs,

Le présent projet de loi a pour but de remplacer les 
paiements des pensions, allocations et rentes du secteur 
public effectués au moyen d’assignations postales des 
prestations par le Service fédéral des Pensions (ci-
après “SFP”) par des paiements au moyen de chèques 
circulaires sous certaines conditions et pour certaines 
catégories de bénéficiaires.

Le projet de loi procède à la suppression des références 
aux assignations postales dans les textes législatifs 
concernés et à leur remplacement le cas échéant. Cette 
étape permet de garantir la cohérence juridique du cadre 
existant, en retirant les mentions devenues obsolètes.

EXPOSÉ GÉNÉRAL

En raison du transfert de la gestion des comptes 679, 
utilisés par les autorités pour gérer la liquidité financière 
et recevoir des paiements, de bpost vers BNP Paribas 
Fortis, bpost ne sera plus en mesure d’effectuer des 
paiements au moyen d’assignations postales, y compris 
ceux du SFP à partir du 1er janvier 2026.

Par conséquent, cela signifie qu’en l’absence d’inter-
vention, la possibilité de se faire verser la pension autre-
ment que via un compte bancaire disparaîtra. À la suite 
de la décision du Conseil des ministres du 20 juin 2025, 
afin de maintenir une alternative concrète au virement 
bancaire pour les bénéficiaires les plus vulnérables, 
il est prévu de remplacer l’assignation postale par le 
chèque circulaire.

À l’heure actuelle, le paiement par assignation postale 
n’est possible que sur demande écrite du bénéficiaire 
adressée au SFP ou lorsqu’aucun numéro d’identifiant 
unique correct de compte de paiement n’est disponible. 
Le montant est dans ce cas payé en Belgique à la 
résidence principale du bénéficiaire ou à l’étranger par 
l’émission d’un moyen de paiement international.

À partir du 1er janvier 2026, le virement sur un compte 
de paiement personnel est en principe le mode de paie-
ment privilégié pour toutes les prestations déjà payées 
par le SFP. Le paiement par virement deviendra égale-
ment la norme lors de la prise de cours d’une nouvelle 
prestation de pension.

MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

Dit wetsontwerp heeft tot doel de betalingen van de 
pensioenen, toelagen en renten van de overheidssector 
die door de Federale Pensioendienst (hierna “FPD”) 
door middel van postassignaties worden verricht, onder 
bepaalde voorwaarden en voor bepaalde categorieën 
van begunstigden, te vervangen door betalingen door 
middel van circulaire cheques.

Het wetsontwerp beoogt de schrapping van de verwij-
zingen naar postassignaties en desgevallend een ver-
vanging in de betrokken wetgeving. Deze stap waarborgt 
de juridische samenhang van het bestaande kader door 
bepalingen te verwijderen die inmiddels achterhaald zijn.

ALGEMENE TOELICHTING

Door de overdracht van het beheer van de 679-re-
keningen die de overheden gebruiken om de financiële 
liquiditeit te beheren en betalingen te ontvangen van 
bpost naar BNP Paribas Fortis, vervalt vanaf 1 janu-
ari 2026 voor bpost de mogelijkheid om uitbetalingen, 
waaronder die van de FPD, te verrichten door middel 
van postassignatie.

Dit betekent dat, bij gebrek aan tussenkomst, de mo-
gelijkheid om het pensioen op een andere manier dan 
via een bankrekening te laten uitbetalen, zou verdwijnen. 
Naar aanleiding van het besluit van de Ministerraad van 
20 juni 2025, en met het oog op het behouden van een 
concreet alternatief voor de bankoverschrijving voor de 
meest kwetsbare begunstigden, wordt voorzien om de 
postassignatie te vervangen door de circulaire cheque.

Op dit moment is de betaling via postassignatie en-
kel mogelijk op schriftelijk verzoek van de begunstigde 
gericht aan de FPD, of wanneer er geen correct uniek 
betaalrekeningsidentificatienummer beschikbaar is. In 
dat geval wordt het bedrag in België uitbetaald op de 
hoofdverblijfplaats van de begunstigde of in het buiten-
land door de uitgifte van een internationaal betaalmiddel.

Vanaf 1 januari 2026 wordt de overschrijving op een 
persoonlijke betaalrekening in principe de bevoorrechte 
betalingswijze voor alle uitkeringen die reeds door de 
FPD worden betaald. De betaling via overschrijving 
zal eveneens de norm worden bij de aanvang van een 
nieuwe pensioenuitkering.
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Par dérogation à ce principe de base il est prévu 
un paiement au moyen d’un chèque circulaire si le 
bénéficiaire n’a pas accès aux services bancaires de 
base tels que visés aux articles VII.56/1 à VII.59/3 du 
Code de droit économique, et en fait expressément la 
demande auprès du SFP. Ce dernier mode de paiement 
offre une alternative concrète aux bénéficiaires les plus 
vulnérables, en particulier ceux qui n’ont pas accès aux 
services bancaires de base ou qui sont isolés.

Conscients du fait que certaines personnes vulné-
rables percevant un paiement du SFP ou de la Direction 
générale Personnes handicapées (ci-après “DG HAN”) 
peuvent rencontrer des difficultés lors du passage d’un 
paiement par assignation à un paiement par compte 
bancaire ou chèque circulaire et afin d’assurer l’accessi-
bilité de ces personnes aux paiements auxquelles elles 
ont droit, le SFP et la DG HAN s’engagent à offrir un 
accompagnement aussi personnalisé que possible et à 
mettre en place les mesures opérationnelles à cet effet.

COMMENTAIRES DES ARTICLES

CHAPITRE 2

Abrogation de la loi du 17 mai 1920  
concernant les paiements effectués  
par les administrations publiques  

à l’intervention du service des chèques et  
virements postaux

Art. 2

La loi du 17 mai 1920 concernant les paiements effec-
tués par les administrations publiques à l’intervention 
du service des chèques et des virements postaux est 
abrogée dans son intégralité.

Cette abrogation se justifie par le fait que les dis-
positions de cette loi sont devenues obsolètes ou ont 
été reprises dans des textes plus récents, notamment 
dans la loi du 2 mai 1956 sur le chèque postal et dans 
l’arrêté royal du 12 janvier 1970 portant réglementation 
du service postal.

Cette mesure vise à assurer une meilleure lisibilité du 
droit et à éviter la superposition de normes devenues 
inutiles.

L’abrogation de la loi du 17 mai 1920 concernant les 
paiements effectués par les pouvoirs publics au moyen du 
service des chèques postaux et des virements postaux 

In afwijking van dit basisprincipe wordt voorzien in een 
betaling door middel van een circulaire cheque indien 
de begunstigde geen toegang heeft tot de basisbank-
diensten zoals bedoeld in de artikelen VII.56/1 tot en 
met VII.59/3 van het Wetboek van economisch recht 
en hiervoor uitdrukkelijk een verzoek indient bij de 
FPD. Deze laatste betalingswijze biedt een concreet 
alternatief voor de meest kwetsbare begunstigden, in 
het bijzonder voor degenen die geen toegang hebben 
tot de basisbankdiensten of die geïsoleerd zijn.

Vanuit het besef dat bepaalde kwetsbare personen die 
een betaling ontvangen van de FPD of van de Directie-
generaal Personen met een handicap (hierna “DG HAN”) 
het moeilijk kunnen hebben met de overstap van een 
betaling via assignatie naar een betaling via bankrekening 
of circulaire cheque, en om ervoor te zorgen dat deze 
personen toegang hebben tot de betalingen waarop zij 
recht hebben, verbinden de FPD en de DG HAN zich 
ertoe om een zo gepersonaliseerd mogelijke begelei-
ding aan te bieden en daartoe de nodige operationele 
maatregelen te nemen.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 2

Opheffing van de wet van 17 mei 1920  
betreffende de betalingen  

door de openbare besturen gedaan  
door tusschenkomst van den dienst  
der postchecks en -overschrijvingen

Art. 2

De wet van 17 mei 1920 betreffende de betalingen 
door de openbare besturen gedaan door tusschenkomst 
van den dienst der postchecks en -overschrijvingen 
wordt volledig opgeheven.

Deze opheffing is gerechtvaardigd doordat de be-
palingen van deze wet verouderd zijn of inmiddels zijn 
opgenomen in recentere teksten, met name in de wet 
van 2 mei 1956 op de postcheque en in het koninklijk 
besluit van 12 januari 1970 houdende reglementering 
van de postdienst.

Deze maatregel beoogt een betere leesbaarheid van 
het recht en voorkomt de opeenstapeling van overbo-
dige normen.

De opheffing van de wet van 17 mei 1920 betref-
fende de betalingen door de openbare besturen gedaan 
door tusschenkomst van den dienst der postchecks en 
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ne porte pas atteinte à l’application des dispositions 
pertinentes de la loi du 2 mai 1956 sur le chèque postal, 
ni de l’arrêté royal du 12 janvier 1970 portant réglemen-
tation du service postal, tel que modifié et en vigueur.

Toute référence à la loi du 17 mai 1920 précitée dans 
des textes ou documents existants doit désormais être 
comprise comme renvoyant aux dispositions corres-
pondantes de la loi du 2 mai 1956 précitée et de l’arrêté 
royal du 12 janvier 1970 précité. Cette concordance 
permet d’assurer la continuité juridique et d’éviter toute 
insécurité normative.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 2 mai 1956  
sur le chèque postal

Art. 3

L’article 3, 1°, remplace l’article 3, alinéa 2, de ladite 
loi afin d’abroger la référence aux assignations pos-
tales tout en conservant la logique du dispositif. Cette 
adaptation vise à maintenir la clarté et la cohérence 
rédactionnelle de la loi.

L’article 3, 2°, abroge une phrase de l’alinéa 4 de 
la même loi, imposant une modalité d’encaissement 
devenue obsolète.

Art. 4

La phrase relative au délai de présentation est abrogée 
car elle renvoie à une procédure devenue sans objet.

Art. 5

L’article 8 est abrogé car le chèque postal nominatif 
n’existe plus.

Art. 6

Le chapitre relatif aux assignations postales est abrogé.

Art. 7

Les références aux assignations postales sont 
abrogées.

-overschrijvingen doet geen afbreuk aan de toepas-
sing van de relevante bepalingen van de wet van 2 mei 
1956 op de postcheque, noch aan het koninklijk besluit 
van 12 januari 1970 houdende reglementering van de 
postdienst, zoals gewijzigd en van kracht.

Elke verwijzing naar de voornoemde wet van 17 mei 
1920 in bestaande teksten of documenten moet voortaan 
worden opgevat als een verwijzing naar de overeenstem-
mende bepalingen van de voornoemde wet van 2 mei 
1956 en van het voornoemde koninklijk besluit van 12 ja-
nuari 1970. Deze concordantie garandeert de juridische 
continuïteit en voorkomt normatieve onzekerheid.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 2 mei 1956  
op de postcheck

Art. 3

Artikel 3, 1°, vervangt artikel 3, tweede lid, van de 
genoemde wet om de verwijzing naar postassignaties 
op te heffen, terwijl de logica van het systeem behou-
den blijft. Deze aanpassing beoogt de duidelijkheid en 
redactionele samenhang van de wet te waarborgen.

Artikel 3, 2°, heft een zin van het vierde lid van dezelfde 
wet op, dat een verouderde wijze van inning oplegde.

Art. 4

De zin over de indieningstermijn wordt opgeheven 
omdat hij verwijst naar een procedure die niet langer 
van toepassing is.

Art. 5

Artikel 8 wordt opgeheven omdat de postcheque op 
naam niet meer bestaat.

Art. 6

Het hoofdstuk over postassignaties wordt opgeheven.

Art. 7

De verwijzingen naar postassignaties worden 
opgeheven.
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Art. 8

Le 3° est abrogé car il fixe un délai de recours appli-
cable aux assignations postales, désormais abrogées.

CHAPITRE 4

Modification de la loi du 12 avril 1965  
concernant la protection  

de la rémunération des travailleurs

Art. 9

La référence à l’assignation postale est remplacée 
par le chèque circulaire.

CHAPITRE 5

Modification de la loi du 1er avril 1976  
relative à l’intégration verticale  

dans le secteur de la production animale

Art. 10

La référence à l’assignation postale est remplacée 
par le chèque circulaire.

CHAPITRE 6

Modification de la loi du 13 juillet 1987  
relative aux redevances radio et télévision

Art. 11

Le e), relatif au mandat postal, est abrogé.

CHAPITRE 7

Modification de la loi du 24 mars 2017  
relative à la surveillance des processeurs 

 d’opérations de paiement

Art. 12

La référence au mandat postal sur support papier 
(ancienne dénomination des assignations postales) 
est abrogée.

Art. 8

De bepaling onder 3° wordt opgeheven omdat het 
een beroepstermijn bepaalt voor postassignaties, die 
zijn opgeheven.

HOOFDSTUK 4

Wijziging van de wet van 12 april 1965  
betreffende de bescherming  
van het loon der werknemers

Art. 9

De verwijzing naar postassignatie wordt vervangen 
door de circulaire cheque.

HOOFDSTUK 5

Wijziging van de wet van 1 april 1976  
betreffende de verticale integratie  

in de sector van de dierlijke produktie

Art. 10

De verwijzing naar postassignatie wordt vervangen 
door de circulaire cheque.

HOOFDSTUK 6

Wijziging van de wet van 13 juli 1987  
betreffende het kijk- en luistergeld

Art. 11

De bepaling onder e) betreffende de postassignatie, 
wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 7

Wijziging van de wet van 24 maart 2017  
houdende het toezicht op verwerkers  

van betalingstransacties

Art. 12

De verwijzing naar de papieren postwissel (de vroe-
gere benaming voor postassignaties) wordt opgeheven.
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CHAPITRE 8

Modifications de la loi du 11 juillet 2018 
 relative au paiement des pensions,  

allocations et rentes du secteur public

Dans son avis du 78.485/4 du 10 décembre 2025, le 
Conseil d’État considère que les dispositions du présent 
chapitre doivent être soumises à la concertation au 
Comité commun à l’ensemble des services publiques.

Le Conseil d’État affirme que: “Les dispositions qui 
régissent les modalités de paiement des pensions ne 
sont donc pas des réglementations de base. Elles doivent 
dès lors faire l’objet de la concertation requise par les 
articles 10 et suivants de la loi du 19 décembre 1974, 
ce que confirme le rapport au Roi relatif à l’arrêté royal 
du 29 aout 1985”.

Nous ne pouvons pas suivre cette interprétation.

Le rapport au Roi de l’arrêté royal du 29 août 1985, 
dans le commentaire de son article 5, mentionne: “Sont 
soumises, notamment, à la concertation, les réglemen-
tations fixant les modalités des paiements des pensions 
ainsi que les retenues sur celles-ci, dans la mesure où 
elles sont […] spécifiques au secteur public”, Moniteur 
belge, 2 octobre 1985, p. 14258.

Cette interprétation ne s’applique pas en l’espèce. En 
effet, contrairement à ce qu’affirme le Conseil d’état, les 
dispositions du présent chapitre ne peuvent être interpré-
tées comme “règlementations fixant les modalités des 
paiements des pensions” en ce qu’elles ne modifient 
qu’un mode de paiement. Il ne s’agit que d’une simple 
mesure pratique d’exécution.

En outre, les dispositions du présent chapitre s’ins-
crivent dans une réforme plus large qui concerne tous 
les bénéficiaires d’une pension belge (salariés, indépen-
dants et fonctionnaires) ainsi que pour les bénéficiaires 
d’allocations pour personnes handicapées. Le présent 
chapitre n’est donc pas “spécifique au secteur public”.

Il est d’ailleurs précisé en introduction du commen-
taire de l’article 5 de l’arrêté royal du 29 août 1985 que:

“L’on rappelle, au préalable, qu’en vertu de l’article 3, 
§ 1er, 3°, dernier alinéa, de la loi, tel qu’il a été com-
menté dans les travaux parlementaires de celle-ci, les 
mesures applicables aux membres du personnel visés 
par l’arrêté qui seraient communes, aux travailleurs du 
secteur privé ne doivent pas faire l’objet d’une négocia-
tion – ni d’ailleurs d’une concertation – prévue par la loi 

HOOFDSTUK 8

Wijzigingen van de wet van 11 juli 2018 
betreffende de betaling van de pensioenen, 
toelagen en renten van de overheidssector

In zijn advies 78.485/4 van 10 december 2025 is de 
Raad van State van oordeel dat de bepalingen van dit 
hoofdstuk voor overleg moeten worden voorgelegd aan het 
Gemeenschappelijk comité voor alle overheidsdiensten.

De Raad van State verklaart dat: “Bepalingen tot 
regeling van de betaling van de pensioenen zijn dus 
geen grondregelingen. Ze moeten dan ook het voorwerp 
uitmaken van het overleg vereist bij de artikelen 10 en 
volgende van de wet van 19 december 1974, wat be-
vestigd wordt in het verslag aan de Koning betreffende 
het koninklijk besluit van 29 augustus 1985”.

Wij kunnen deze interpretatie niet volgen.

Het verslag aan de Koning van het koninklijk besluit 
van 29 augustus 1985 vermeldt in het commentaar bij 
artikel 5: “Worden meer in het bijzonder aan het overleg 
onderworpen: zowel de maatregelen houdende vaststel-
ling van de uitbetalingsmodaliteiten als de afhoudingen 
op de pensioenen […], specifiek aan de overheidssector”, 
Belgisch Staatsblad, 2 oktober 1985, blz. 14258.

Deze interpretatie is in dit geval niet van toepassing. 
In tegenstelling tot wat de Raad van State stelt, kunnen 
de bepalingen van dit hoofdstuk niet worden geïnter-
preteerd als “maatregelen houdende vaststelling van 
de uitbetalingsmodaliteiten”, aangezien zij slechts een 
betalingswijze wijzigen. Het gaat slechts om een louter 
praktische uitvoeringsmaatregel.

Bovendien maken de bepalingen van dit hoofdstuk 
namelijk deel uit van een bredere hervorming die be-
trekking heeft op alle begunstigden van een Belgisch 
pensioen (werknemers, zelfstandigen en ambtenaren) 
en voor begunstigden van uitkeringen voor personen 
met een handicap. Dit hoofdstuk is dus niet “specifiek 
voor de publieke sector”.

Er wordt overigens in de inleiding van het commentaar 
bij artikel 5 van het koninklijk besluit van 29 augustus 
1985 gepreciseerd dat:

“Voorafgaandelijk wordt eraan herinnerd dat, krachtens 
artikel 3, § 1, 3°, laatste lid, van de wet, zoals het is uit-
gelegd tijdens de parlementaire besprekingen ervan, de 
maatregelen toepasselijk op de personeelsleden bedoeld 
in het besluit die gemeenschappelijk zouden zijn met 
de werknemers van de privésector, niet het voorwerp 
moeten uitmaken van een onderhandeling – noch van 
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du 19 décembre 1974. Ces mesures seront soumises, 
selon la réglementation en vigueur les concernant, au 
Conseil national du Travail ou aux organes paritaires 
constitués auprès de l’Office national des pensions pour 
travailleurs salariés, qui se substituent, le cas échéant, 
au Conseil précité. Elles ne seront donc pas soumises 
aux comités mis en place par ou en vertu de la loi du 
19 décembre 1974; il convient en effet d’éviter la multi-
plication de procédures qui, dans leur essence, doivent 
être considérées comme équivalentes”. Moniteur belge, 
2 octobre 1985, p. 14258.

En l’espèce, le Comité de gestion du Service fédéral 
Pensions, successeur légal de l’Office national des 
pensions pour travailleurs salariés, a bien été consulté.

Pour toutes ces raisons, il n’était donc pas nécessaire 
de requérir l’intervention du Comité commun à l’ensemble 
des services publiques.

Art. 13

L’article 13 du projet de loi remplace l’article 5 de la 
loi du 11 juillet 2018 relative au paiement des pensions, 
allocations et rentes du secteur public qui règle le mode 
de paiement de ces prestations.

Le nouvel article 5 est divisé en deux paragraphes: 
le paragraphe 1er règle les paiements en Belgique et le 
paragraphe 2 les paiements à l’étranger.

L‘alinéa 1er de ce paragraphe 1er confirme que pour 
les paiements en Belgique le virement sur un compte 
de paiement personnel reste le principe de base.

L’alinéa 2 du paragraphe 1er prévoit une dérogation au 
principe de paiement par virement repris dans l’alinéa 1er. 
Il dispose que pour les bénéficiaires ne disposant pas 
d’un accès aux services bancaires de base, le paiement 
s’effectuera au moyen d’un chèque circulaire et non 
plus au moyen d’une assignation postale. Il est toute-
fois requis que le bénéficiaire introduise une demande 
à cette fin auprès du SFP. Le montant du chèque est 
payable au bénéficiaire.

L’alinéa 3 du paragraphe 1er prévoit que, par déroga-
tion aux alinéas 1er et 2, pour les bénéficiaires ayant été 
payés par assignation postale jusqu’au 31 décembre 
2025 inclus et pour lesquels le SFP ne dispose pas 
d’un numéro d’identifiant unique correct de compte de 
paiement, le paiement s’effectuera automatiquement 
au moyen d’un chèque circulaire.

een overleg – als voorzien in de wet van 19 december 
1974. Deze maatregelen zullen, overeenkomstig de ter 
zake van toepassing zijnde regelen, worden voorgelegd 
aan de Nationale Arbeidsraad of aan de paritaire organen 
opgericht bij de Rijksdienst voor werknemerspensioe-
nen, die in voorkomend geval de plaats van genoemde 
Raad innemen. Ze zullen dus niet worden voorgelegd 
aan de comités opgericht door of krachtens de wet van 
19 december 1974; het is inderdaad aangewezen de 
vermenigvuldiging te voorkomen van procedures die 
in hun essentie, als evenwaardig dienen beschouwd”, 
Belgisch Staatsblad, 2 oktober 1985, blz. 14258.

In dit geval werd het Beheerscomité van de Federale 
Pensioendienst, rechtsopvolger van de Rijksdienst voor 
werknemerspensioenen, wel geraadpleegd.

Om alle deze redenen was het dus niet nodig om de 
interventie van het Gemeenschappelijk comité voor alle 
overheidsdiensten te vragen.

Art. 13

Artikel 13 van het wetsontwerp vervangt artikel 5 van 
de wet van 11 juli 2018 betreffende de betaling van de 
pensioenen, toelagen en renten van de overheidssector 
dat de betalingswijze van deze prestaties regelt.

Het nieuwe artikel 5 wordt onderverdeeld in twee 
paragrafen: paragraaf 1 regelt de betalingen in België 
en paragraaf 2 de betalingen in het buitenland.

Het eerste lid van deze paragraaf 1 bevestigt dat 
voor de betalingen in België de overschrijving op een 
persoonlijke betaalrekening het basisprincipe blijft.

Het tweede lid van paragraaf 1 voorziet een afwijking 
op het in het eerste lid vervatte principe van betaling via 
overschrijving. Het bepaalt dat voor de begunstigden 
die geen toegang hebben tot basisbankdiensten, de 
betaling zal gebeuren via een circulaire cheque in de 
plaats van met een postassignatie. Het is wel vereist 
dat de begunstigde hiertoe een verzoek indient bij de 
FPD. Het bedrag van de cheque is betaalbaar aan de 
begunstigde.

Het derde lid van paragraaf 1 voorziet dat, in afwijking 
van het eerste en tweede lid, voor de begunstigden 
die tot en met 31 december 2025 per postassignatie 
zijn betaald en voor wie de FPD niet beschikt over een 
correct uniek betaalrekeningsidentificatienummer, de 
betaling automatisch zal gebeuren door middel van een 
circulaire cheque.
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L’alinéa 4 du paragraphe 1er prévoit que, par déroga-
tion à l’alinéa 3, certains paiements ne sont possibles 
qu’au moyen d’un virement sur un compte de paiement 
personnel du bénéficiaire ayant été payé par assignation 
postale jusqu’au 31 décembre 2025 inclus et pour lequel 
le SFP ne dispose pas d’un numéro d’identifiant unique 
correct de compte de paiement, à savoir:

a) les paiements annuels visés à l’article 7 de la loi 
du 11 juillet 2018;

b) les paiements mensuels en deçà de 50 euros. Il 
est tenu compte de l’ensemble des pensions légales et 
des autres avantages payés par le SFP, à l’exception 
du pécule de vacances et de tout autre avantage en 
tenant lieu, pour déterminer si le paiement mensuel est 
inférieur à 50 euros.

Lorsqu’une prestation est inférieure à 50 euros par mois 
ou lorsque la pension est payée annuellement, un tel 
montant n’est pas considéré comme étant une somme 
destinée aux moyens de subsistance, ce qui justifie, 
au regard du rapport coût/bénéfice, l’application d’une 
autre modalité de paiement.

Dans ces cas, le paiement ne peut être effectué que 
par virement sur un compte de paiement personnel pour 
le montant total.

L’alinéa 1er du paragraphe 2 prévoit que les pensions 
sont payées à l’étranger par virement sur un compte de 
paiement personnel.

L’alinéa 2 du paragraphe 2 prévoit que, par déroga-
tion à l’alinéa 1er, pour les bénéficiaires pour lesquels le 
SFP ne dispose pas d’un numéro d’identifiant unique 
correct de compte de paiement, le paiement à l’étranger 
est effectué par l’émission d’un moyen de paiement 
international.

Art. 14 et 15

Les articles 14 et 15 comportent une modification 
technique des articles 6 et 7 de la loi du 11 juillet 2018 
précitée contenant une référence à l’article 5 de cette 
même loi. À la suite de la nouvelle structure de l’article 5 
de la loi du 11 juillet 2018 précitée, ces références doivent 
être adaptées.

Het vierde lid van paragraaf 1 bepaalt dat, in afwijking 
van het derde lid, bepaalde betalingen slechts mogelijk 
zijn door middel van een overschrijving op een persoon-
lijke betaalrekening van de begunstigde die tot en met 
31 december 2025 per postassignatie is betaald en 
voor wie de FPD niet beschikt over een correct uniek 
betaalrekeningsidentificatienummer, namelijk:

a) de jaarlijkse betalingen bedoeld in artikel 7 van de 
wet van 11 juli 2018;

b) de maandelijkse betalingen van minder dan 50 euro. 
Er wordt rekening gehouden met alle door de FPD 
betaalde wettelijke pensioenen en andere voordelen, 
met uitzondering van het vakantiegeld en elk ander als 
zodanig geldend voordeel, om te bepalen of de maan-
delijkse betaling minder dan 50 euro bedraagt.

Indien een prestatie kleiner is dan 50 euro per maand 
of jaarlijks wordt betaald, wordt een dergelijk bedrag 
niet verondersteld een som te zijn die bestemd is voor 
het levensonderhoud, hetgeen in het licht van de ver-
houding kosten/baten, de toepassing van een andere 
betalingswijze verantwoordt.

In deze gevallen kan de betaling enkel uitgevoerd 
worden door middel van een overschrijving op een 
persoonlijke betaalrekening voor het volledige bedrag.

Het eerste lid van paragraaf 2 stelt voorop dat de 
pensioenen in het buitenland betaald worden door over-
schrijving op een persoonlijke betaalrekening.

Het tweede lid van paragraaf 2 voorziet dat, in afwijking 
van het eerste lid, voor de begunstigden voor wie de FPD 
niet beschikt over een correct uniek betaalrekeningsi-
dentificatienummer, de betaling in het buitenland gebeurt 
door de uitgifte van een internationaal betaalmiddel.

Art. 14 en 15

De artikelen 14 en 15 behelzen een technische wijzi-
ging van de artikelen 6 en 7 van de voormelde wet van 
11 juli 2018 die een verwijzing naar artikel 5 van diezelfde 
wet bevatten. Ingevolge de gewijzigde structuur van 
artikel 5 van de voormelde wet van 11 juli 2018 dienen 
deze verwijzingen aangepast te worden.
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CHAPITRE 9

Disposition finale

Art. 16

Cet article précise les dates d’entrée en vigueur de la 
loi. Les articles 7 et 8, relatif à la prescription et à l’exo-
nération de responsabilité de bpost, ne s’appliqueront 
qu’à partir du 31 décembre 2030.

Ce report est justifié par la nécessité de garantir la 
sécurité juridique. En effet, les dernières assignations 
postales émises avant le 1er janvier 2026 restent valables 
jusqu’à leur expiration. Une période transitoire de cinq 
ans permet de traiter les éventuelles réclamations liées 
à ces titres sans ambiguïté sur le régime applicable.

Voici, Mesdames et Messieurs, la portée du projet 
que le gouvernement a l’honneur de soumettre à votre 
approbation.

Le ministre de l’Économie,

David Clarinval

Le ministre des Finances et des Pensions,

Jan Jambon

La ministre de l’Action et de la Modernisation  
publiques, chargée des Entreprises publiques,

Vanessa Matz

HOOFDSTUK 9

Slotbepaling

Art. 16

Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding van de wet. De 
artikelen 7 en 8, die betrekking hebben op de verjaring 
en de uitsluiting van aansprakelijkheid van bpost, treden 
pas op 31 december 2030 in werking.

Deze uitgestelde toepassing is bedoeld om rechtsze-
kerheid te waarborgen. De laatste postassignaties die 
vóór 1 januari 2026 worden uitgegeven, blijven geldig 
tot hun vervaldatum. Een overgangsperiode van vijf jaar 
laat toe om eventuele klachten over deze titels af te 
handelen zonder twijfel over het toepasselijke regime.

Dit is, Dames en Heren, de draagwijdte van het ont-
werp dat de regering de eer heeft u ter goedkeuring 
voor te leggen.

De minister van Economie,

David Clarinval

De minister van Financiën en Pensioenen,

Jan Jambon

De minister van Modernisering van de Overheid, 
belast met Overheidsbedrijven,

Vanessa Matz
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant modifications diverses en 
vue du remplacement des paiements par assignations 

postales par des paiements par chèque circulaire

 
CHAPITRE 1ER – Disposition générale

Article 1er. Cette loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2 – Abrogation de la loi du 17 mai 1920 
concernant les paiements effectués par les administra-
tions publiques à l’intervention du service des chèques 
et virements postaux

Art 2. La loi du 17 mai 1920 concernant les paiements 
effectués par les administrations publiques à l’intervention du 
service des chèques et des virements postaux est abrogée.

CHAPITRE 3 – Modifications de la loi du 2 mai 1956 
sur le chèque postal

Art. 3. À l’article 3 de la loi du 2 mai 1956 relative au 
chèque postal, modifié par la loi du 21 mars 1991, l’arrêté 
royal du 14 septembre 1992 et la loi du 13 décembre 2010, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Le chèque nominatif indique le nom du bénéficiaire et son 
adresse. Il est payable comme le chèque au porteur, sauf que 
le bénéficiaire doit justifier de son identité.”;

2° dans l’alinéa 4, la phrase “Il ne peut être encaissé qu’à 
bpost.” est abrogée.

Art. 4. À l’article 5, alinéa 1er, de la même loi, modifié par les 
lois du 21 mars 1991 et du 13 décembre 2010, la phrase “Le 
même délai s’applique à la transmission d’un chèque postal 
nominatif à bpost en vue de sa validation conformément à 
l’article 9.” est abrogée.

Art. 5. L’article 8 de la même loi, modifié par la loi du 
13 décembre 2010, est abrogé

Art. 6. Dans la même loi, le chapitre II, comportant les 
articles 9 à 10, modifiés en dernier lieu par la loi du 13 décembre 
2010, est abrogé.

Art. 7. À l’article 17 de la même loi, modifié par les lois 
du 21 mars 1991 et du 13 décembre 2010, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) à l’alinéa 1er, 2°, les mots “, la remise ou le paiement 
d’une assignation” sont abrogés;

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende diverse wijzigingen 
voor wat betreft de vervanging van betalingen per pos-

tassignaties door betalingen per circulaire cheque

 
HOOFDSTUK 1 – Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2 – Opheffing van de wet van 17 mei 1920 
betreffende de betalingen door de openbare besturen ge-
daan door tusschenkomst van den dienst der postchecks 
en -overschrijvingen

Art. 2. De wet van 17 mei 1920 betreffende de betalingen 
door de openbare besturen gedaan door tusschenkomst van den 
dienst der postchecks en -overschrijvingen wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 3 – Wijzigingen van de wet van 2 mei 
1956 op de postcheck

Art. 3. In artikel 3 van de wet van 2 mei 1956 op de post-
check, gewijzigd bij de wet van 21 maart 1991, het koninklijk 
besluit van 14 september 1992 en de wet van 13 december 
2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De check op naam vermeldt naam en adres van de rechtheb-
bende. Zij is betaalbaar zoals de check aan toonder, behalve 
dat de rechthebbende van zijn identiteit moet doen blijken.”;

2° in het vierde lid wordt de zin “Zij is slechts betaalbaar 
op bpost.” opgeheven.

Art. 4. In artikel 5, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wetten van 21 maart 1991 en 13 december 2010, wordt de 
zin “Dezelfde termijn geldt voor het overmaken aan bpost op 
naam met het oog op de geldigmaking ervan overeenkomstig 
artikel 9.” opgeheven.

Art. 5. Artikel 8 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
13 december 2010, wordt opgeheven.

Art. 6. In dezelfde wet wordt het hoofdstuk II, dat de ar-
tikelen 9 tot 10 bevat, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
13 december 2010, opgeheven.

Art. 7. In artikel 17 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 21 maart 1991 en 13 december 2010, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, 2°, worden de woorden “, de bestelling 
of de betaling van een assignatie” opgeheven;
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b) à l’alinéa 2, c), le mot “, assignations” est abrogé.

Art. 8. Dans l’article 27 de la même loi, le 3°, remplacé par 
la loi du 6 février 1970, est abrogé.

CHAPITRE 4 – Modification de la loi du 12 avril 1965 
concernant la protection de la rémunération des travailleurs

Art. 9. Dans l’article 5, § 6, alinéa 1er, de la loi du 12 avril 
1965 concernant la protection de la rémunération des tra-
vailleurs, inséré par la loi du 27 juin 1985 et modifié par la loi 
du 27 décembre 2005, les mots “assignation postale” sont 
remplacés par les mots “chèque circulaire”.

CHAPITRE 5 – Modification de la loi du 1er avril 1976 
relative à l’intégration verticale dans le secteur de la 
production animale

Art. 10. Dans l’article 9, alinéa 2, de la loi du 1er avril 1976 
relative à l’intégration verticale dans le secteur de la production 
animal, les mots “assignation postale” sont remplacés par les 
mots “chèque circulaire”.

CHAPITRE 6 – Modification du Code de droit économique

Art. 11. Dans l’article VII.3, § 1er, 7°, du Code de droit 
économique, inséré par la loi du 19 avril 2014 et modifié par 
la loi du 15 avril 2018, le e) est abrogé.

CHAPITRE 7 – Modification de la loi du 24 mars 2017 
relative à la surveillance des processeurs d’opérations 
de paiement

Art. 12. Dans l’article 4, 1°, de la loi du 24 mars 2017 relative 
à la surveillance des processeurs d’opérations de paiement, 
le v) est abrogé.

CHAPITRE 8 – Modifications de la loi du 11 juillet 2018 
relative au paiement des pensions, allocations et rentes 
du secteur public

Art. 13. L’article 5 de la loi du 11 juillet 2018 relative au 
paiement des pensions, allocations et rentes du secteur public 
est remplacé par ce qui suit:

“Art. 5. § 1er. Les pensions sont payées en Belgique par 
virement sur un compte de paiement personnel, conformément 
aux modalités fixées en vertu de l’article 31, alinéa 1er, 2°, de 
l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de 
retraite et de survie des travailleurs salariés.

Si le bénéficiaire n’a pas accès aux services bancaires de 
base tels que visés aux articles VII.56/1 à VII.59/3 du Code de 
droit économique, par dérogation à l’alinéa 1er et sur demande 
du bénéficiaire adressée au Service, le paiement en Belgique 
est effectué au moyen d’un chèque circulaire dont le montant 
est payable au bénéficiaire.

b) in het tweede lid, c), wordt het woord “, assignatiën” 
opgeheven.

Art. 8. In artikel 27 van dezelfde wet wordt de bepaling 
onder 3°, vervangen bij de wet van 6 februari 1970, opgeheven.

HOOFDSTUK 4 – Wijziging van de wet van 12 april 1965 
betreffende de bescherming van het loon der werknemers

Art. 9. In artikel 5, § 6, eerste lid, van de wet van 12 april 
1965 betreffende de bescherming van het loon der werkne-
mers, ingevoegd bij de wet van 27 juni 1985 en gewijzigd bij de 
wet van 27 december 2005, wordt het woord “postassignatie” 
vervangen door de woorden “circulaire cheque”.

HOOFDSTUK 5 – Wijziging van de wet van 1 april 1976 
betreffende de verticale integratie in de sector van de 
dierlijke produktie

Art. 10. In artikel 9, tweede lid, van de wet van 1 april 1976 
betreffende de verticale integratie in de sector van de dierlijke 
produktie, wordt het woord “postassignatie” vervangen door 
de woorden “circulaire cheque”.

HOOFDSTUK 6 – Wijziging van het Wetboek van eco-
nomisch recht

Art. 11. In artikel VII.3, § 1, 7°, van het Wetboek van eco-
nomisch recht, ingevoegd bij de wet van 19 april 2014 en 
gewijzigd bij de wet van 15 april 2018, wordt de bepaling 
onder e) opgeheven.

HOOFDSTUK 7 – Wijziging van de wet van 24 maart 
2017 houdende het toezicht op verwerkers van 
betalingstransacties

Art. 12. In artikel 4, 1°, van de wet van 24 maart 2017 hou-
dende het toezicht op verwerkers van betalingstransacties, 
wordt de bepaling onder v) opgeheven.

HOOFDSTUK 8 – Wijziging van de wet van 11 juli 2018 
betreffende de betaling van de pensioenen, toelagen en 
renten van de overheidssector

Art. 13. Artikel 5 van de wet van 11 juli 2018 betreffende 
de betaling van de pensioenen, toelagen en renten van de 
overheidssector, wordt vervangen als volgt:

“Art. 5. § 1. De pensioenen worden in België uitbetaald via 
overschrijving op een persoonlijke betaalrekening overeenkom-
stig de modaliteiten vastgesteld krachtens artikel 31, eerste 
lid, 2°, van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 
betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers.

Indien de begunstigde geen toegang heeft tot de basis-
bankdiensten zoals bedoeld in de artikelen VII.56/1 tot en 
met VII.59/3 van het Wetboek van economisch recht wordt, 
in afwijking van het eerste lid en op verzoek van de begun-
stigde gericht aan de Dienst, de betaling in België verricht 
door middel van een circulaire cheque waarvan het bedrag 
aan de begunstigde betaalbaar is.
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Par dérogation aux alinéas 1er et 2, à défaut d’un numéro 
d’identifiant unique correct de compte de paiement, le paie-
ment destiné aux bénéficiaires pour lesquels il était effectué 
en Belgique par assignation postale jusqu’au 31 décembre 
2025 inclus est, à partir du 1er janvier 2026, automatiquement 
réalisé au moyen d’un chèque circulaire dont le montant est 
payable au bénéficiaire.

Les alinéas 2 et 3 ne sont pas d’application pour:

a) les paiements annuels visés à l’article 7;

b) les paiements mensuels en deçà de 50 euros;

c) les paiements mensuels au-delà de 2500 euros.

Pour la détermination des montants visés à l’alinéa 4, b) 
et c), il est tenu compte de l’ensemble des pensions légales 
et des autres avantages payés par le Service, à l’exception 
du pécule de vacances et tout autre avantage en tenant lieu.

§ 2. Les pensions sont payées à l’étranger par virement sur 
un compte de paiement personnel conformément aux modalités 
fixées en vertu de l’article 31, alinéa 1er, 2°, de l’arrêté royal 
n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de 
survie des travailleurs salariés.

Par dérogation à l’alinéa 1er, à défaut d’un numéro d’iden-
tifiant unique correct de compte de paiement, le paiement à 
l’étranger est effectué par l’émission d’un moyen de paiement 
international.”.

Art. 14. À l’article 6, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“article 5, alinéas 2 et 3” sont remplacés par les mots “article 5, 
§ 1er, alinéas 2 et 3 et § 2, alinéa 2”.

Art. 15. À l’article 7, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“article 5, alinéas 2 et 3” sont remplacés par les mots “article 5, 
§ 1er, alinéas 2 et 3 et § 2, alinéa 2”.

CHAPITRE 9 – Disposition finale

Art. 16. La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2026, 
à l’exception de l’article 7, qui entre en vigueur le 16 décembre 
2030.

In afwijking van het eerste en tweede lid wordt, bij ont-
stentenis van een correct uniek betaalrekeningsidentifica-
tienummer, de betaling voor de begunstigden voor wie zij 
tot en met 31 december 2025 in België werd uitgevoerd per 
post-assignatie, vanaf 1 januari 2026 automatisch verricht 
door middel van een circulaire cheque waarvan het bedrag 
aan de begunstigde betaalbaar is.

Het tweede en derde lid zijn niet van toepassing op:

a) de jaarlijkse betalingen bedoeld in artikel 7;

b) de maandelijkse betalingen van minder dan 50 euro;

c) de maandelijkse betalingen van meer dan 2.500 euro.

Om de in het vierde lid, b) en c) bedoelde bedragen te 
bepalen, wordt rekening gehouden met alle door de Dienst 
betaalde wettelijke pensioenen en andere voordelen, met 
uitzondering van het vakantiegeld en elk ander als zodanig 
geldend voordeel.

§ 2. De pensioenen worden in het buitenland uitbetaald via 
overschrijving op een persoonlijke betaalrekening overeenkom-
stig de modaliteiten vastgesteld krachtens artikel 31, eerste 
lid, 2°, van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 
betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers.

In afwijking van het eerste lid wordt, bij ontstentenis van 
een correct uniek betaalrekeningsidentificatienummer, de 
betaling in het buitenland verricht door de uitgifte van een 
internationaal betaalmiddel.”.

Art. 14. In artikel 6, eerste lid van dezelfde wet worden de 
woorden “artikel 5, tweede en derde lid” vervangen door de 
woorden “artikel 5, § 1, tweede en derde lid en § 2, tweede lid”.

Art. 15. In artikel 7, eerste lid van dezelfde wet worden de 
woorden “artikel 5, tweede en derde lid” vervangen door de 
woorden “artikel 5, § 1, tweede en derde lid en § 2, tweede lid”.

HOOFDSTUK 9 – Slotbepaling

Art. 16. Deze wet treedt in werking op 1 januari 2026, met 
uitzondering van artikel 7, dat in werking treedt op 16 decem-
ber 2030.
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Jan JAMBON, Minister van Pensioenen 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Marjan MAES - Marjan.maes@kcfin.be 

Overheidsdienst FOD Sociale Zekerheid 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Bart COLLIN – bart.collin@minsoc.fed.be 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet tot wijziging van artikel 5 van de wet van 
11 juli 2018 betreffende de betaling van de pensioenen, 
toelagen en renten van de overheidssector, betreffende de 
vervanging van betalingen per postassignatie door betalingen 
door middel van een circulaire cheque 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Het voorontwerp van wet heeft tot doel de betalingen van de 
pensioenen, toelagen en renten van de overheidssector die 
door de Federale Pensioendienst per postassignatie worden 
verricht te vervangen door betalingen via circulaire cheques. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☐ Ja 
☒ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Inspecteur van Financiën: advies van @ 2025                                         
Minister van Begroting: beslissing van @ 2025                         

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Interne experten van de overheid; nota aan beheerscomité FPD 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

23/10/2025   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 
Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 
Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 
Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

De Ministerraad heeft initiatieven inzake sensibilisering goedgekeurd. Meer specifiek zal er elke 6 
maanden een monitoring plaatsvinden op het gebruik van de circulaire cheques. OCMW’s, mutualiteiten  
en bpost worden betrokken in de informatiecampagne. Daarnaast werd een uitgebreid 
communicatieplan door de uitbetalingsinstelling uitgewerkt, waarbij gebruik wordt gemaakt van diverse 
communicatiekanalen en zo veel mogelijk gericht wordt gecommuniceerd volgens de doelgroep. 

 

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

De Ministerraad heeft initiatieven inzake sensibilisering goedgekeurd. Meer specifiek zal er elke 6 
maanden een monitoring plaatsvinden op het gebruik van de circulaire cheques. OCMW’s, mutualiteiten  
en bpost worden betrokken in de informatiecampagne. Daarnaast werd een uitgebreid 
communicatieplan door de uitbetalingsinstelling uitgewerkt, waarbij gebruik wordt gemaakt van diverse 
communicatiekanalen en zo veel mogelijk gericht wordt gecommuniceerd volgens de doelgroep. 

 

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 De uitbetaling via overschrijving wordt de standaard betaalwijze voor de nieuwe betalingen vanaf 2026. Een uitzondering 
via circulaire cheque wordt voorzien indien de burger geen toegang heeft tot de basisbankdiensten. De circulaire cheque 
wordt de betaalwijze voor de lopende betalingen die via postassignatie gebeuren. 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  Geen verschillen bekend. 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 
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  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 
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☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

  

Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Het ontwerp is niet van toepassing op KMO’s. 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. _ _huidige regelgeving* b. _ _ontwerp van regelgeving** 

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  De voorgestelde maatregelen brengen geen nieuwe of extra administratieve lasten met zich mee. 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Het ontwerp is enkel van toepassing op Belgische pensioenen, toelagen en renten van de overheidssector. 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 

 



211314/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  1 / 6 

 

Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Jan JAMBON, Ministre des Pensions 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Marjan MAES - Marjan.maes@kcfin.be 

Administration compétente SPF Sécurité sociale_ 

Contact administration (nom, email, tél.) Frédéric SAUVAGE – frederic.sauvage@minsoc.fed.be 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Avant-projet de loi modifiant l’article 5 de la loi du 11 juillet 2018 relative au 
paiement des pensions, allocations et rentes du secteur public, relatif au 
remplacement des paiements au moyen d’une assignation postale par des 
paiements au moyen d’un chèque circulaire 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Le projet de loi a pour but de remplacer les paiements des pensions, allocations 
et rentes du secteur public effectués au moyen d’assignation postale des 
prestations par le Service fédéral des Pensions par des paiements au moyen de 
chèques circulaires. 

Analyses d'impact déjà réalisées ☐ Oui 
☒ Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Inspecteur des finances : avis du @ 2025                                                                                   
Ministre du Budget : décision du @ 2025                                                                                      

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Experts internes à l’administration ; note au comité de gestion SFP 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

23/10/2025   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 
Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 
S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 
Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 
Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

Le Conseil des ministres a approuvé des initiatives en matière de sensibilisation. Plus précisément, une 
surveillance de l’utilisation des chèques circulaires sera effectuée tous les six mois. CPAS, mutualités et 
bpost sont impliqués dans la campagne d’information. En outre, un plan de communication détaillé a été 
élaboré par l’organisme de paiement, utilisant divers canaux de communication et visant à adapter les 
messages autant que possible en fonction des publics cibles. 

 

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

Le Conseil des ministres a approuvé des initiatives en matière de sensibilisation. Plus précisément, une 
surveillance de l’utilisation des chèques circulaires sera effectuée tous les six mois. CPAS, mutualités et 
bpost sont impliqués dans la campagne d’information. En outre, un plan de communication détaillé a été 
élaboré par l’organisme de paiement, utilisant divers canaux de communication et visant à adapter les 
messages autant que possible en fonction des publics cibles. 

 

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Le paiement par virement devient le mode de paiement standard pour les nouveaux paiements à partir de 2026. Une 
exception via chèque circulaire est prévue si le citoyen n’a pas accès aux services bancaires de base. Le chèque circulaire 
devient le mode de paiement pour les paiements en cours effectués via assignation postale. 

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  Pas de différences connues. 

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 
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 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

       

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Le projet ne s’applique pas aux PME. 

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  _ _ 

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. _ _réglementation actuelle* b. _ _ réglementation en projet** 

 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  Les mesures proposées ne comportent pas de charges administratives nouvelles ou complémentaires. 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 ○ sécurité alimentaire 
○ santé et accès aux 

médicaments 
○ travail décent 
○ commerce local et 

international 

○ revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
○ mobilité des personnes 
○ environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 

propre) 
○ paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Le projet ne s’applique qu’aux pensions, allocations et rentes du secteur public belge. 

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 78.485/4 DU 10 DÉCEMBRE 2025

Le 14 novembre 2025, le Conseil d’État, section de légis‑
lation, a été invité par le Vice‑Premier Ministre et Ministre 
des Finances et des Pensions, chargé de la Loterie nationale 
et des Institutions culturelles fédérales à communiquer un 
avis dans un délai de trente jours sur un avant-projet de loi 
‘portant modifications diverses en vue du remplacement des 
paiements par assignations postales par des paiements par 
chèque circulaire’.

L’avant-projet a été examiné par la quatrième chambre 
le 10 décembre 2025. La chambre était composée de 
Bernard Blero, président de chambre, Dimitri Yernault et 
Anne‑Stéphanie Renson, conseillers d’État, Christian Behrendt, 
assesseur, et Anne‑Catherine Van Geersdaele, greffier.

Le rapport a été présenté par Anne Vagman, premier audi‑
teur chef de section.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Anne‑Stéphanie Renson.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 10 décembre 2025.

*

*Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 
essentiellement son examen à la compétence de l’auteur de 
l’acte, au fondement juridique1

‡ ainsi qu’à l’accomplissement 
des formalités prescrites, conformément à l’article 84, § 3, 
des lois coordonnées.

Formalités préalables

L’avant-projet, en particulier son chapitre 8, n’a été soumis 
à aucune concertation avec les organisations syndicales, au 
sens, en particulier, des articles 10 et suivants de la loi du 
19 décembre 1974 ‘organisant les relations entre les autorités 
publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités’.

Interrogé à ce propos, le délégué a répondu:

“À notre lecture de la loi du 19 décembre 1974 et de son 
arrêté royal du 29 aout 1985 déterminant les réglementations 
de base au sens de l’article 2, § 1er, 1°, de la loi du 19 décembre 
1974 organisant les relations entre les autorités publiques et 
les syndicats des agents relevant de ces autorités, aucune 
négociation, concertation ou consultation n’est requise en 
matière de modalité de paiement des pensions du secteur 

‡
1	 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 

juridique” la conformité aux normes supérieures.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
NR. 78.485/4 VAN 10 DECEMBER 2025

Op 14 november 2025 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de Vice‑eersteminister en Minister van 
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen verzocht binnen een 
termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een 
voorontwerp van wet ‘houdende diverse wijzigingen voor wat 
betreft de vervanging van betalingen per postassignaties door 
betalingen per circulaire cheque’.

Het voorontwerp is door de vierde kamer onderzocht 
op 10 december 2025. De kamer was samengesteld uit 
Bernard Blero, kamervoorzitter, Dimitri Yernault en 
Anne‑Stéphanie Renson, staatsraden, Christian Behrendt, 
assessor, en Anne‑Catherine Van Geersdaele, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Anne Vagman, eerste 
auditeur-afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Anne‑Stéphanie Renson.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
10 december 2025.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van 
State’, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de afdeling 
Wetgeving zich, overeenkomstig artikel 84, § 3, van de ge‑
coördineerde wetten, voornamelijk tot het onderzoek van de 
bevoegdheid van de steller van de handeling, de rechtsgrond1

‡ 
en de vraag of de voorgeschreven vormvereisten zijn vervuld.

Voorafgaande vormvereisten

Het voorontwerp, in het bijzonder hoofdstuk 8 ervan, is niet 
overeenkomstig meer bepaald de artikelen 10 en volgende van 
de wet van 19 december 1974 ‘tot regeling van de betrekkingen 
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel’ voor 
overleg voorgelegd aan de vakorganisaties.

Op een vraag in dat verband heeft de gemachtigde het 
volgende geantwoord:

“À notre lecture de la loi du 19 décembre 1974 et de son 
arrêté royal du 29 aout 1985 déterminant les réglementations 
de base au sens de l’article 2, § 1er, 1°, de la loi du 19 décembre 
1974 organisant les relations entre les autorités publiques et 
les syndicats des agents relevant de ces autorités, aucune 
négociation, concertation ou consultation n’est requise en 
matière de modalité de paiement des pensions du secteur 

‡
1	 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 

“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.
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public. S’il est vrai que le rapport au Roi mentionne les moda‑
lités de paiement, cette mention n’a pas de valeur juridique 
obligatoire contraignante”.

Ce raisonnement ne peut être suivi.

En effet, selon l’article 2, § 1er, 1°, de la loi du 19 décembre 
1974:

“Sauf dans les cas d’urgence déterminés par le Roi et dans 
les autres cas qu’Il détermine, les autorités administratives 
compétentes ne peuvent, sans une négociation préalable 
avec les organisations syndicales représentatives au sein 
des comités créés à cet effet, prendre:

1° les réglementations de base ayant trait:

a) au statut administratif, y compris le régime de congé;

b) au statut pécuniaire;

c) au régime de pensions;

d) aux relations avec les organisations syndicales;

e) à l’organisation des services sociaux.

Le Roi détermine les réglementations de base en indiquant 
soit les matières qui en font l’objet, soit les dispositions qui 
les constituent. Les arrêtés pris à cet effet sont précédés de 
la négociation prescrite par le présent article.

Les réglementations de base que le Roi a déterminées en 
exécution des points a), b) et c) de l’alinéa 1er, et qui ne sont 
applicables qu’aux agents soumis à des règles statutaires, sont 
d’application analogue aux membres du personnel engagés 
sous contrat de travail”.

Selon l’article 11, § 1er, alinéa 1er, 2°, de la même loi,

“Sauf dans les cas d’urgence déterminés par le Roi et dans 
les autres cas qu’Il détermine, les autorités administratives 
compétentes ne peuvent, sans une concertation préalable 
avec les organisations syndicales représentatives au sein 
des comités créés conformément à l’article 10 ou au sein des 
comités visés à l’article 12bis selon le cas, prendre:

[…]

2° les réglementations que le Roi n’a pas considérées 
comme réglementations de base en vertu de l’article 2, § 1er, 1°, 
dernier alinéa, ainsi que celles relatives à la durée du travail et 
à l’organisation de celui-ci qui sont propres auxdits services”.

Il en résulte que les réglementations en matière de régime 
de pensions dans le secteur public doivent faire l’objet soit 
d’une négociation préalable si le Roi les a désignées comme 
relevant des réglementations de base, soit d’une concertation 
préalable si tel n’est pas le cas.

public. S’il est vrai que le rapport au Roi mentionne les mo‑
dalités de paiement, cette mention n’a pas de valeur juridique 
obligatoire contraignante.”

Deze redenering kan niet gevolgd worden.

Artikel 2, § 1, 1°, van de wet van 19 december 1974 bepaalt 
immers:

“Behoudens in de door de Koning bepaalde spoedgeval‑
len en in de andere door Hem bepaalde gevallen, kunnen de 
bevoegde administratieve overheden niet dan na onderhan‑
deling met de representatieve vakorganisaties in de daartoe 
opgerichte comités vaststellen:

1° grondregelingen ter zake van:

a) het administratief statuut, met inbegrip van de vakantie- 
en verlofregeling;

b) de bezoldigingsregeling;

c) de pensioenregeling;

d) de betrekkingen met de vakorganisaties;

e) de organisatie van de sociale diensten.

De Koning wijst de grondregelingen aan, met opgaaf, hetzij 
van de daarin behandelde stof, hetzij van de daarin opgenomen 
bepalingen. Aan de daartoe vast te stellen besluiten gaan de 
in dit artikel voorgeschreven onderhandelingen vooraf.

De grondregelingen die de Koning ter uitvoering van de 
punten a), b) en c), van het eerste lid heeft bepaald en die alleen 
van toepassing zijn op de personeelsleden die onder statutaire 
regels vallen, zijn van overeenkomstige toepassing op de bij 
arbeidsovereenkomst in dienst genomen personeelsleden;”.

Artikel 11, § 1, eerste lid, 2°, van de dezelfde wet luidt:

“Behoudens in de door de Koning bepaalde spoedgeval‑
len en in de andere door Hem bepaalde gevallen, kunnen de 
bevoegde administratieve overheden niet dan na overleg met 
de representatieve vakorganisaties, naargelang van het geval, 
in de overeenkomstig artikel 10 opgerichte comités of in de 
door artikel 12bis bedoelde comités vaststellen:

(…)

2° de regelingen welke de Koning krachtens artikel 2, § 1, 
1°, laatste lid, niet als grondregelingen heeft beschouwd alsook 
die welke betrekking hebben op de arbeidsduur en op de orga‑
nisatie van het werk, die eigen zijn aan voormelde diensten.”

Daaruit volgt dat de regelingen inzake het pensioenstelsel 
in de openbare sector ofwel het voorwerp moeten uitmaken 
van een voorafgaande onderhandeling, als de Koning bepaald 
heeft dat die vallen onder de grondregelingen, ofwel van een 
voorafgaand overleg, als dat niet het geval is.
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Selon l’article 5 de l’arrêté royal du 29 aout 1985 ‘déterminant 
les réglementations de base au sens de l’article 2, § 1er, 1°, 
de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre 
les autorités publiques et les syndicats des agents relevant 
de ces autorités’,

“[s]ont considérées comme réglementations de base ayant 
trait au régime de pensions, les règles fixant:

1° le champ d’application;

2° les catégories d’ayants droit;

3° l’âge de la retraite;

4° les conditions d’ouverture du droit à la pension;

5° le calcul du montant de la pension, y compris le revenu 
à prendre en considération, les tantièmes et les périodes à 
prendre en considération;

6° la protection des pensions;

7° les modalités de la liaison à l’indice des prix à la consom‑
mation ou à tout autre étalon;

8° le régime relatif aux accidents du travail, aux accidents 
sur le chemin du travail et aux maladies professionnelles”.

Les dispositions qui régissent les modalités de paiement 
des pensions ne sont donc pas des réglementations de base. 
Elles doivent dès lors faire l’objet de la concertation requise 
par les articles 10 et suivants de la loi du 19 décembre 1974, 
ce que confirme le rapport au Roi relatif à l’arrêté royal du 
29 aout 19852

1.

Si l’accomplissement de cette formalité devait encore 
donner lieu à des modifications du texte soumis au Conseil 
d’État sur des points autres que de pure forme et ne résultant 
pas des suites réservées au présent avis, les dispositions 
modifiées ou ajoutées devraient être soumises à nouveau à 
l’avis de la section de législation conformément à l’article 3, 
§ 1er, alinéa 1er, des lois coordonnées ‘sur le Conseil d’État’.

Examen de l’avant-projet

Observations générales

1. Comme le mentionne l’exposé des motifs, l’avant-projet 
se donne essentiellement pour objet, en son article 13 en par‑
ticulier, de remplacer les paiements des pensions, allocations 
et rentes du secteur public effectués au moyen d’assignations 
postales des prestations par le Service fédéral Pensions par 
des paiements au moyen de chèques circulaires sous certaines 

1
2	 Le rapport au Roi mentionne: “Sont soumises, notamment, à 

la concertation, les réglementations fixant les modalités des 
paiements des pensions ainsi que les retenues sur celles-ci, 
dans la mesure où elles sont […] spécifiques au secteur public”, 
Moniteur belge, 2 octobre 1985, p. 14258.

Artikel 5 van het koninklijk besluit van 29 augustus 1985 
‘tot aanwijzing van de grondregelingen in de zin van artikel 2, 
§ 1, 1°, van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de 
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar 
personeel’ luidt:

“Als grondregelingen in verband met de pensioenregeling 
worden beschouwd, de regels tot vaststelling van:

1° het toepassingsveld;

2° de categorieën rechthebbenden;

3° de pensioengerechtigde leeftijd;

4° de voorwaarden tot opening van het recht op pensioen;

5° de berekeningswijze van het pensioenbedrag, met inbe‑
grip van het in aanmerking te nemen inkomen, de tantièmes 
en de in aanmerking komende periodes;

6° de bescherming van de pensioenen;

7° de modaliteiten van de koppeling aan het indexcijfer 
van de consumptieprijzen of aan enige andere standaard.

8° de regeling inzake arbeidsongevallen, ongevallen op de 
weg naar en van het werk en beroepsziekten”.

Bepalingen tot regeling van de betaling van de pensioenen 
zijn dus geen grondregelingen. Ze moeten dan ook het voor‑
werp uitmaken van het overleg vereist bij de artikelen 10 en 
volgende van de wet van 19 december 1974, wat bevestigd 
wordt in het verslag aan de Koning betreffende het koninklijk 
besluit van 29 augustus 1985.2

1

Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst naar 
aanleiding van het vervullen van dat vormvereiste nog wijzi‑
gingen zou ondergaan die niet louter vormelijk zijn en evenmin 
het resultaat zijn van het gevolg dat aan dit advies gegeven 
wordt, moeten de gewijzigde of toegevoegde bepalingen 
op hun beurt om advies aan de afdeling Wetgeving worden 
voorgelegd overeenkomstig artikel 3, § 1, eerste lid, van de 
gecoördineerde wetten ‘op de Raad van State’.

Onderzoek van het voorontwerp

Algemene opmerkingen

1. Zoals vermeld in de memorie van toelichting strekt het 
voorontwerp, en dan in het bijzonder artikel 13 ervan, er in es‑
sentie toe de betalingen van de pensioenen, toelagen en renten 
van de overheidssector die door de federale Pensioendienst 
door middel van postassignaties worden verricht, onder 
bepaalde voorwaarden en voor bepaalde categorieën van 

1
2	 In het verslag aan de Koning staat: “Worden meer in het bijzonder 

aan het overleg onderworpen: zowel de maatregelen houdende 
vaststelling van de uitbetalingsmodaliteiten als de afhoudingen 
op pensioenen (…), specifiek aan de overheidssector.” Belgisch 
Staatsblad 2 oktober 1985, 14258.
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conditions et pour certaines catégories de bénéficiaires, et 
ce par exception au principe selon lequel le paiement de ces 
pensions, allocations et rentes s’opère par virement sur un 
compte de paiement personnel.

La référence aux assignations postales dans diverses 
législations est en outre abrogée et le cas échéant remplacée, 
en vue de garantir “la cohérence juridique du cadre existant”.

Dans l’avis 78.057/1/V, la section de législation a observé ce 
qui suit, à propos de la suppression, dans le Code des impôts 
sur les revenus de 1992 (CIR 92), de l’assignation postale 
comme mode de paiement dans le cadre du règlement des 
remboursements d’impôts:

“L’article 48 de l’avant-projet supprime l’assignation pos‑
tale dans le cadre de la liquidation des remboursements 
d’impôts dans le CIR 92, de sorte que ces remboursements 
ne peuvent plus être effectués que par virement bancaire. À 
cet égard, l’analyse d’impact de la réglementation a formulé 
les observations suivantes:

‘Il est possible que les personnes socialement vulnérables et 
celles qui ne sont pas pleinement sensibilisées au numérique 
ne soient pas immédiatement incluses au départ, mais des 
efforts sont faits pour fournir suffisamment d’informations et 
d’options de contact’.

Le principe d’égalité et de non-discrimination s’oppose à 
ce que soient traitées de manière identique des catégories 
de personnes se trouvant dans des situations essentiellement 
différentes, sans qu’apparaisse une justification raisonnable 
à cet égard3

2.

Le dispositif en projet instaure un traitement identique 
pour, d’une part, les personnes qui disposent d’un compte 
bancaire4

3 et, d’autre part, les personnes qui n’en ont pas. Par 
conséquent, cette mesure pourrait mener à une discrimination 
de cette dernière catégorie de personnes, lorsque celles-ci 
ne bénéficient pas, grâce à des mesures d’accompagnement, 
des mêmes possibilités d’obtenir un remboursement d’impôt5

4.

Interrogé sur ces mesures d’accompagnement, le délégué 
a répondu en premier lieu que des mesures supplémentaires 

2
3	 Note de bas de page 7 de l’avis cité: Voir par exemple C.C., 

20 octobre 2022, n° 135/2022, B.7.1.
3

4	 Note de bas de page 8 de l’avis cité: Selon le délégué, il n’existe 
pas de chiffres disponibles concernant le nombre de contribuables 
qui ne disposent d’aucun compte bancaire. Toujours selon le 
délégué, on peut supposer que la majorité des personnes qui 
perçoivent actuellement une assignation postale disposent d’un 
compte bancaire, mais que, par négligence, elles n’ont souvent 
pas communiqué leur numéro de compte au fisc.

4
5	 Note de bas de page 9 de l’avis cité: Voir C.C., 16 juin 2004, 

n° 106/2004, B.21 et avis C.E. 59.460/2 du 20 juin 2016 sur une 
proposition devenue la loi du 1er décembre 2016 ‘modifiant le 
Code judiciaire et la loi du 8 aout 1997 sur les faillites en vue 
d’introduire le Registre Central de la Solvabilité’, Doc. parl., 
Chambre 2015-2016, n° 54‑1779/4, 4-6, observation générale 2.

begunstigden, te vervangen door betalingen door middel van 
circulaire cheques, in afwijking van het principe dat de beta‑
ling van die pensioenen, toelagen en renten gebeurt via een 
overschrijving op een persoonlijke betaalrekening.

De verwijzing naar postassignaties in verschillende wetge‑
vingen wordt bovendien opgeheven en in voorkomend geval 
vervangen, ter waarborging van “de juridische samenhang 
van het bestaande kader”.

In advies 78.057/1/V heeft de afdeling Wetgeving het hier‑
navolgende opgemerkt in verband met de opheffing, in het 
Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92), van 
de postassignatie als betaalwijze in het kader van de regeling 
voor de terugbetaling van belastingen:

“Artikel 48 van het voorontwerp schaft de postassignatie 
in het kader van de vereffening van belastingteruggaven in 
het WIB 92 af, zodat dergelijke teruggaven enkel nog via 
bankoverschrijving kunnen gebeuren. In de regelgevingsim‑
pactanalyse wordt hierbij het volgende opgemerkt:

‘Het is mogelijk dat maatschappelijk kwetsbaren en zij die 
niet volledig digitaal mee zijn, bij aanvang niet onmiddellijk 
mee zijn, doch er wordt ingezet op voldoende informatiever‑
strekking en contactmogelijkheden.’

Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie verzet zich 
tegen de identieke behandeling van categorieën van personen 
die zich in wezenlijk verschillende situaties bevinden, zonder 
dat daarvoor een redelijk verantwoording bestaat.3

2

De ontworpen regeling voert een identieke behandeling 
in van, enerzijds, personen die over een bankrekening4

3 be‑
schikken en, anderzijds, personen bij wie dit niet het geval 
is. Die maatregel zou bijgevolg tot een discriminatie van de 
laatstgenoemde categorie van personen kunnen leiden, 
wanneer die personen niet via begeleidende maatregelen 
dezelfde mogelijkheden krijgen om een belastingteruggave 
te ontvangen.5

4

Gevraagd naar dergelijke begeleidende maatregelen, ant‑
woordde de gemachtigde vooreerst dat er verder zal worden 

2
3	 Voetnoot 7 van het geciteerde advies: Zie o.m. GwH 20 oktober 

2022, nr. 135/2022, B.7.1.
3

4	 Voetnoot 8 van het geciteerde advies: Volgens de gemachtigde 
zijn er geen cijfers beschikbaar over het aantal belastingplichtigen 
dat totaal niet beschikt over een bankrekening. Nog volgens 
de gemachtigde kan worden vermoed dat de meerderheid 
van de personen die thans een postassignatie ontvangt, wel 
over een bankrekening beschikt maar veelal uit nalatigheid het 
rekeningnummer niet aan de fiscus meegedeeld heeft.

4
5	 Voetnoot 9 van het geciteerde advies: Zie GwH 16 juni 2004, 

nr. 106/2004, B.21 en adv.RvS 59.460/2 van 20 juni 2016 over 
een voorstel dat heeft geleid tot de wet van 1 december 2016 ‘ tot 
wijziging van het Gerechtelijk Wetboek en de faillissementswet 
van 8 augustus 1997 met het oog op de invoering van het Centraal 
Register Solvabiliteit’, Parl.St. Kamer 2015-16, nr. 54-1779/4, 4-6, 
algemene opmerking 2.
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seront prises pour informer et sensibiliser des contribuables 
afin qu’ils communiquent un numéro de compte. En outre, 
selon le délégué, dans le cas exceptionnel où le bénéficiaire 
ne dispose pas d’un compte bancaire et le signale, le Service 
public fédéral Finances cherchera toujours une solution, les 
solutions de rechange suivantes pouvant être envisagées:

‘– De gratis bankdienst: Deze wettelijk verplichte basisban‑
kdienst laat toe dat personen zonder zichtrekening kosteloos 
een bankrekening openen bij een financiële instelling. Ze 
omvat onder meer een zichtrekening, een bankkaart en de 
mogelijkheid tot overschrijvingen, en is bedoeld om financiële 
uitsluiting tegen te gaan.

– Het burgermandaat: Hierbij kan de belastingplichtige, 
elektronisch of conventioneel, een vertrouwenspersoon 
machtigen om de terugbetaling te innen op diens rekenin‑
gnummer. Dit biedt een werkbare oplossing voor wie zelf 
geen toegang heeft tot een bankrekening, maar wel iemand 
vertrouwt om de terugbetaling te ontvangen.

– In de praktijk is het evenwel zeer uitzonderlijk dat ons 
wordt gemeld dat de begunstigde totaal niet over een rekenin‑
gnummer beschikt, noch in België noch in het buitenland. Wat 
dit laatste betreft, bevestigen we overigens dat betalingen op 
buitenlandse rekeningen, zowel binnen- als buiten sepa-zone 
perfect mogelijk zijn, op voorwaarde dat deze rekeningen in 
EURO zijn geopend’.

Compte tenu des solutions énumérées par le délégué, 
diverses garanties semblent limiter l’incidence de la mesure 
sur les personnes qui ne disposent pas d’un compte bancaire”6

5.

2. En l’espèce, le texte concerne en particulier le paiement 
de pensions et d’allocations (article 13 de l’avant-projet). Il a 
ainsi trait au paiement de montants susceptibles de constituer 
les moyens de subsistance des bénéficiaires de sorte que la 
nécessité de mettre en œuvre des mesures d’accompagnement 
adéquates pour les personnes ne disposant pas de compte 
bancaire s’avère plus importante encore.

2.1. À cet égard, concernant les aspects de lutte contre 
la pauvreté ainsi que d’égalité des chances et de cohésion 
sociale, l’analyse d’impact de la réglementation mentionne:

“Le Conseil des ministres a approuvé des initiatives en 
matière de sensibilisation. Plus précisément, une surveillance 
de l’utilisation des chèques circulaires sera effectuée tous les 
six mois. CPAS, mutualités et bpost sont impliqués dans la 
campagne d’information. En outre, un plan de communication 
détaillé a été élaboré par l’organisme de paiement, utilisant 
divers canaux de communication et visant à adapter les 
messages autant que possible en fonction des publics cibles”.

L’exposé des motifs mentionne encore:

5
6	 Avis 78.057/1/V donné le 17 septembre 2025 sur un avant-projet 

de loi “portant des dispositions fiscales diverses”, Doc. parl., 
Chambre, 2025-2026, n° 1127/001, pp. 39-48.

ingezet op het informeren en sensibiliseren van belastingplich‑
tigen om een rekeningnummer mee te delen. Daarnaast zal 
volgens de gemachtigde in het uitzonderlijke geval waarin de 
begunstigde niet over een bankrekening beschikt en dit ook 
meldt, de Federale Overheidsdienst Financiën steeds naar 
een oplossing zoeken, waarbij de volgende alternatieven 
kunnen worden aangereikt:

“- De gratis bankdienst: Deze wettelijk verplichte basisbank‑
dienst laat toe dat personen zonder zichtrekening kosteloos 
een bankrekening openen bij een financiële instelling. Ze 
omvat onder meer een zichtrekening, een bankkaart en de 
mogelijkheid tot overschrijvingen, en is bedoeld om financiële 
uitsluiting tegen te gaan.

— Het burgermandaat: Hierbij kan de belastingplichtige, 
elektronisch of conventioneel, een vertrouwenspersoon mach‑
tigen om de terugbetaling te innen op diens rekeningnummer. 
Dit biedt een werkbare oplossing voor wie zelf geen toegang 
heeft tot een bankrekening, maar wel iemand vertrouwt om 
de terugbetaling te ontvangen.

— In de praktijk is het evenwel zeer uitzonderlijk dat ons 
wordt gemeld dat de begunstigde totaal niet over een rekening‑
nummer beschikt, noch in België noch in het buitenland. Wat 
dit laatste betreft, bevestigen we overigens dat betalingen op 
buitenlandse rekeningen, zowel binnen- als buiten sepa-zone 
perfect mogelijk zijn, op voorwaarde dat deze rekeningen in 
EURO zijn geopend.’

Rekening houdende met de door de gemachtigde opge‑
somde alternatieven, lijken er diverse waarborgen te zijn die 
de impact beperken van de maatregel op personen die niet 
over een bankrekening beschikken.”6

5

2. In casu betreft de tekst in het bijzonder de betaling van 
pensioenen en toelagen (artikel 13 van het voorontwerp). Hij 
heeft aldus betrekking op de betaling van bedragen die de 
bestaansmiddelen van de begunstigden kunnen vormen, 
zodat de noodzaak om adequate begeleidingsmaatregelen 
in het leven te roepen voor personen die geen bankrekening 
hebben, nog belangrijker blijkt.

2.1. Wat dat betreft, staat in de regelgevingsimpactanalyse 
in verband met de aspecten van kansarmoedebestrijding, 
gelijke kansen en sociale cohesie:

“De Ministerraad heeft initiatieven inzake sensibilisering 
goedgekeurd. Meer specifiek zal er elke 6 maanden een 
monitoring plaatsvinden op het gebruik van de circulaire 
cheques. OCMW’s, mutualiteiten en bpost worden betrokken 
in de informatiecampagne. Daarnaast werd een uitgebreid 
communicatieplan door de uitbetalingsinstelling uitgewerkt, 
waarbij gebruik wordt gemaakt van diverse communicatie‑
kanalen en zo veel mogelijk gericht wordt gecommuniceerd 
volgens de doelgroep.”

In de memorie van toelichting staat voorts:

5
6	 Advies 78.057/1/V van 17 september 2025 over een voorontwerp 

van wet “houdende diverse fiscale bepalingen”, Parl.St. Kamer 
2025-26, nr. 1127/1, 39-48.
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“À partir du 1er janvier 2026, le virement sur un compte de 
paiement personnel est en principe le mode de paiement pri‑
vilégié pour toutes les prestations déjà payées par le SFP. Le 
paiement par virement deviendra également la norme lors de 
la prise de cours d’une nouvelle prestation de pension.

Par dérogation à ce principe de base il est prévu un paie‑
ment au moyen d’un chèque circulaire si le bénéficiaire n’a 
pas accès aux services bancaires de base tels que visés aux 
articles VII.56/1 à VII.59/3 du Code de droit économique, et en 
fait expressément la demande auprès du SFP. Ce dernier mode 
de paiement offre une alternative concrète aux bénéficiaires 
les plus vulnérables, en particulier ceux qui n’ont pas accès 
aux services bancaires de base ou qui sont isolés.

Conscient du fait que certaines personnes vulnérables 
percevant un paiement du Service fédéral des Pensions 
(SFP) ou de la Direction générale Personnes handicapées 
(DG HAN) peuvent rencontrer des difficultés lors du passage 
d’un paiement par assignation à un paiement par compte 
bancaire ou chèque circulaire et afin d’assurer l’accessibilité 
de ces personnes au paiement auxquelles elles ont droit, le 
SFP et la DG HAN s’engagent à offrir un accompagnement 
personnalisé dès que possible et à mettre en place les mesures 
opérationnelles à cet effet”.

Par ailleurs, contrairement à l’avant-projet ayant fait l’objet 
de l’avis 78.057/1/V, l’avant-projet à l’examen prévoit la pos‑
sibilité, sous certaines conditions, d’un paiement par chèque 
circulaire en lieu et place du paiement par virement bancaire.

Certes, le chèque circulaire présente certains désavantages, 
comme une limite à un certain seuil7

6 ou la nécessité pour la 
personne de se déplacer pour encaisser le chèque ou encore 
des risques de perte ou de vol.

Néanmoins, au regard du principe d’égalité et de non-dis‑
crimination, ce mode de paiement peut être considéré comme 
une garantie suffisante d’accès aux prestations de pension 
pour leurs bénéficiaires, en tenant compte notamment des 
mesures de sensibilisation mentionnées ci-avant.

2.2. Il demeure toutefois que l’avant-projet prévoit des 
exceptions à la possibilité de paiement par chèque circulaire, 
exceptions qui sont susceptibles de poser question au regard 
du principe d’égalité et de non-discrimination.

Ainsi, il ressort de l’article 5, § 1er, alinéa 4, en projet de la 
loi du 11 juillet 2018 ‘relative au paiement des pensions, allo‑
cations et rentes du secteur public’ (article 13 de l’avant‑projet) 
que certains paiements seront toujours réglés par virement 
sur un compte de paiement personnel. Sont concernés les 

6
7	 Voir le commentaire de l’article 5 de l’avant-projet: le montant 

maximal du chèque circulaire est de 2500 euros.

“Vanaf 1 januari 2026 wordt de overschrijving op een 
persoonlijke betaalrekening in principe de bevoorrechte beta‑
lingswijze voor alle uitkeringen die reeds door de FPD worden 
betaald. De betaling via overschrijving zal eveneens de norm 
worden bij de aanvang van een nieuwe pensioenuitkering.

In afwijking van dit basisprincipe wordt voorzien in een 
betaling door middel van een circulaire cheque indien de 
begunstigde geen toegang heeft tot de basisbankdiensten 
zoals bedoeld in de artikelen Vll.56/1 tot en met VI1.59/3 van 
het Wetboek van economisch recht en hiervoor uitdrukkelijk 
een verzoek indient bij de FPD. Deze laatste betalingswijze 
biedt een concreet alternatief voor de meest kwetsbare be‑
gunstigden, in het bijzonder voor degenen die geen toegang 
hebben tot de basisbankdiensten of die geïsoleerd zijn.

Vanuit het besef dat bepaalde kwetsbare personen die een 
betaling ontvangen van de Federale Pensioendienst (FPD) 
of van de Directie-generaal Personen met een handicap (DG 
HAN) het moeilijk kunnen hebben met de overstap van een 
betaling via assignatie naar een betaling via bankrekening of 
circulaire cheque, en om ervoor te zorgen dat deze personen 
toegang hebben tot de betalingen waarop zij recht hebben, 
verbinden de FPD en de DG HAN zich ertoe om een zo geper‑
sonaliseerd mogelijke begeleiding aan te bieden en daartoe 
de nodige operationele maatregelen te nemen.”

In tegenstelling tot het voorontwerp waarover advies 
78.057/1/V gegeven is, voorziet het voorliggende voorontwerp 
bovendien, onder bepaalde voorwaarden, in de mogelijkheid 
van een betaling met een circulaire cheque in plaats van een 
betaling per bankoverschrijving.

De circulaire cheque heeft weliswaar bepaalde nadelen, 
zoals een beperking tot een bepaalde drempel7

6 of de noodzaak 
dat een persoon zich verplaatst om de cheque te verzilveren 
alsook het risico op verlies of diefstal.

Ten aanzien van het beginsel van gelijkheid en non-discrimi‑
natie kan die betaalwijze niettemin beschouwd worden als een 
voldoende waarborg voor de toegang tot pensioenuitkeringen 
voor de begunstigden ervan, inzonderheid rekening houdend 
met de hierboven vermelde sensibiliseringsmaatregelen.

2.2. Dat neemt evenwel niet weg dat het voorontwerp 
voorziet in uitzonderingen op de mogelijkheid om met een 
circulaire cheque te betalen, welke uitzonderingen vragen 
kunnen doen rijzen ten aanzien van het beginsel van gelijk‑
heid en non-discriminatie.

Zo volgt uit het ontworpen artikel 5, § 1, vierde lid, van de 
wet van 11 juli 2018 ‘betreffende de betaling van de pensioe‑
nen, toelagen en renten van de overheidssector’ (artikel 13 
van het voorontwerp) dat sommige betalingen nog altijd 
zullen gebeuren via een overschrijving op de persoonlijke 

6
7	 Zie de bespreking van artikel 5 van het voorontwerp: het 

maximumbedrag van de circulaire cheque is 2500 euro.
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paiements annuels visés à l’article 7 de la loi du 11 juillet 20188

7 
ainsi que les paiements mensuels de moins de 50 euros ou 
de plus de 2.500 euros, en tenant compte de “l’ensemble 
des pensions légales et des autres avantages payés par le 
Service, à l’exception du pécule de vacances et tout autre 
avantage en tenant lieu”.

Selon le commentaire des articles,

“Lorsqu’une prestation est inférieure à 50 euros par mois 
ou lorsque la pension est payée annuellement, un tel montant 
n’est pas considéré comme étant une somme destinée aux 
moyens de subsistance, ce qui justifie, au regard du rapport 
cout/bénéfice, l’application d’une autre modalité de paiement. 
Par ailleurs, le fait qu’au-delà du seuil de 2.500 euros, le SFP 
effectue le paiement exclusivement par virement s’explique par 
le fait qu’il s’agit du montant maximal d’un chèque circulaire”.

S’agissant de l’exception relative aux paiements annuels, 
celle-ci parait admissible. La même conclusion vaut pour 
l’exception relative aux paiements mensuels inférieurs à 
50 euros, compte tenu notamment du faible niveau de ce 
montant au regard des couts administratifs et de la possibi‑
lité de recourir au service bancaire de base si nécessaire. 
Toutefois, dans la mesure où l’avant-projet ne prévoit pas de 
solution pour les bénéficiaires qui n’auraient pas accès aux 
services bancaires de base, la disposition à l’examen emporte 
des conséquences disproportionnées.

S’agissant du paiement de montants mensuels supérieurs 
à 2500 euros, l’auteur de l’avant-projet doit être en mesure 
de mieux justifier le choix opéré, dès lors qu’il s’agit de mon‑
tants importants constituant les moyens de subsistance des 
bénéficiaires. En effet, la section de législation n’aperçoit pas 
les motifs pour lesquels, toujours au regard du rapport cout /
bénéfice et compte tenu du nombre de personnes concernées, 
il ne pourrait pas être envisagé de procéder au paiement du 
montant total par plusieurs chèques circulaires.

Le dispositif en projet sera réexaminé à la lumière de ces 
observations et, le cas échéant, l’exposé des motifs sera 
complété en conséquence.

7
8	 L’article 7, dans sa version actuellement en vigueur, prévoit:

	 “Par dérogation à l’article 4, les paiements visés à l’article 5, 
alinéas 2 et 3, s’effectuent annuellement en décembre pour les 
arrérages échus au cours de l’année lorsque le montant global 
à payer mensuellement au même bénéficiaire est inférieur à 
23,35 euros. Ce montant est lié à l’indice-pivot 138,01 de l’indice 
des prix à la consommation. Le montant à payer est le cas échéant 
augmenté du pécule de vacances si les conditions d’octroi de ce 
dernier sont réunies.

	 Le Roi peut adapter le montant visé à l’alinéa 1er au montant 
correspondant fixé en vertu de l’article 31, alinéa 1er, 2°, de l’arrêté 
royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et 
de survie des travailleurs salariés”.

	 L’article 15 de l’avant-projet prévoit de remplacer dans l’alinéa 1er 
de cet article la référence à l’“article 5, alinéas 2 et 3” par une 
référence à l’“article 5, § 1er, alinéas 2 et 3 et § 2, alinéa 2”.

betaalrekening. Dan gaat het om de jaarlijkse betalingen 
bedoeld in artikel 7 van de wet van 11 juli 20188

7 alsook om de 
maandelijkse betalingen van minder dan 50 euro en van meer 
dan 2.500 euro, rekening houdend “met alle door de Dienst 
betaalde wettelijke pensioenen en andere voordelen, met 
uitzondering van het vakantiegeld en elk ander als zodanig 
geldend voordeel”.

In de artikelsgewijze bespreking staat:

“Indien een prestatie kleiner is dan 50 euro per maand of 
jaarlijks wordt betaald, wordt een dergelijk bedrag niet veron‑
dersteld een som te zijn die bestemd is voor het levensonder‑
houd, hetgeen in het licht van de verhouding kosten/baten, de 
toepassing van een andere betalingswijze verantwoordt. Het 
feit dat de FPD boven de grens van 2.500 euro de betaling 
uitsluitend verricht via overschrijving is dan weer te verklaren 
doordat dit het maximumbedrag van een circulaire cheque is.”

De uitzondering in verband met de jaarlijkse betalingen 
lijkt toelaatbaar. Dezelfde conclusie geldt voor de uitzonde‑
ring in verband met de maandelijkse betalingen van minder 
dan 50 euro, met name gelet op de lage waarde van dat 
bedrag in vergelijking met de administratieve kosten en op 
de mogelijkheid om indien nodig een beroep te doen op de 
basisbankdienst. Voor zover het voorontwerp geen oplossing 
biedt voor de begunstigden die geen toegang hebben tot de 
basisbankdiensten, brengt de voorliggende bepaling evenwel 
onevenredige gevolgen met zich mee.

Wat de betaling betreft van de maandelijkse bedragen van 
meer dan 2500 euro, moet de steller van het voorontwerp de 
gemaakte keuze beter kunnen verantwoorden, aangezien het 
gaat om grote bedragen die de bestaansmiddelen vormen 
van de begunstigden. Het is de afdeling Wetgeving immers, 
nog steeds in het licht van de verhouding kosten/baten, en 
rekening houdend met het aantal betrokken personen, niet 
duidelijk waarom niet overwogen zou kunnen worden het 
totaalbedrag te betalen met verschillende circulaire cheques.

Het ontworpen dispositief moet opnieuw onderzocht wor‑
den in het licht van deze opmerkingen en de memorie van 
toelichting moet, in voorkomend geval, dienovereenkomstig 
aangevuld worden.

7
8	 Artikel 7, zoals dat momenteel van kracht is, luidt:

	 “In afwijking van artikel 4 worden de betalingen bedoeld in artikel 5, 
tweede en derde lid, jaarlijks in december verricht voor de in de 
loop van het jaar vervallen achterstallen wanneer het per maand 
te betalen globale bedrag aan dezelfde begunstigde lager is dan 
23,35 euro. Dit bedrag is gekoppeld aan de spilindex 138,01 van 
het indexcijfer der consumptieprijzen. Het te betalen bedrag 
wordt desgevallend verhoogd met het vakantiegeld indien aan 
de voorwaarden voor de toekenning ervan voldaan is.

	 De Koning kan het in het eerste lid bedoelde bedrag aanpassen 
aan het ermee overeenstemmende bedrag vastgesteld krachtens 
artikel 31, eerste lid, 2°, van het koninklijk besluit nr. 50 van 
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen 
voor werknemers.”

	 Artikel 15 van het voorontwerp strekt ertoe de verwijzing in het 
eerste lid van dat artikel naar “artikel 5, tweede en derde lid” te 
vervangen door een verwijzing naar “artikel 5, § 1, tweede en 
derde lid 3 en § 2, tweede lid”.
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Observations particulières

Article 16

1. L’article 16 fixe la date d’entrée en vigueur de l’article 7 
au 16 décembre 2030.

Selon le commentaire des articles,

“Cet article précise les dates d’entrée en vigueur de la loi. 
L’article 7, relatif à la prescription et à l’exonération de respon‑
sabilité de bpost, ne s’appliquera qu’à partir du 16 décembre 
2030.

Ce report est justifié par la nécessité de garantir la sécurité 
juridique. En effet, les dernières assignations postales émises 
avant le 1er janvier 2026 restent valables jusqu’à leur expira‑
tion. Une période transitoire de cinq ans permet de traiter les 
éventuelles réclamations liées à ces titres sans ambiguïté sur 
le régime applicable”.

Le commentaire gagnerait à être complété afin d’expli‑
quer pour quel motif la date d’entrée en vigueur est fixée au 
16 décembre 2030 précisément et non pas au 31 décembre 
2030 ou au 1er janvier 2031.

2. La question se pose de savoir s’il ne s’indique pas de 
postposer l’entrée en vigueur de l’abrogation, par l’article 8 de 
l’avant-projet, de l’article 27, 3°, de la loi du 2 mai 1956 ‘sur le 
chèque postal’, en vertu duquel “[s]ont prescrits […] par cinq 
ans à partir de la date de validation, tout recours résultant 
d’une assignation postale […]”.

Observation finale de légistique

Dans chacune des dispositions modificatives de l’avant-
projet, la phrase liminaire doit mentionner avec précision 
toutes les modifications encore en vigueur que la disposition 
dont la modification est envisagée a subies.

Le dispositif sera revu et complété en conséquence.

Le greffier,

Anne‑Catherine Van Geersdaele

Le président,

Bernard Blero

Bijzondere opmerkingen

Artikel 16

1. In artikel 16 wordt 16 december 2030 vastgesteld als 
datum van inwerkingtreding van artikel 7.

In de bespreking van de artikelen staat:

“Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding van de wet. Artikel 7, 
dat betrekking heeft op de verjaring en de uitsluiting van 
aansprakelijkheid van bpost, treedt pas op 16 december 
2030 in werking.

Deze uitgestelde toepassing is bedoeld om rechtszekerheid 
te waarborgen. De laatste postassignaties die vóór 1 januari 
2026 worden uitgegeven, blijven geldig tot hun vervaldatum. 
Een overgangsperiode van vijf jaar laat toe om eventuele 
klachten over deze titels af te handelen zonder twijfel over 
het toepasselijke regime.”

Het verdient aanbeveling de bespreking aldus aan te vullen 
dat daarin uitgelegd wordt om welke reden precies 16 decem‑
ber 2030 vastgesteld wordt als datum van inwerkingtreding in 
plaats van 31 december 2030 of 1 januari 2031.

2. De vraag rijst of het geen voorkeur verdient de inwer‑
kingtreding uit te stellen van de opheffing, bij artikel 8 van het 
voorontwerp, van artikel 27, 3°, van de wet van 2 mei 1956 ‘op 
de postcheque’, dat luidt: “[v]erjaren (…) door verloop van vijf 
jaar te rekenen vanaf de datum van geldigmaking, elk verhaal 
uit hoofde van een postassignatie (…)”.

Wetgevingstechnische slotopmerking

In elke wijzigingsbepaling van het voorontwerp moeten in 
de inleidende zin alle nog van kracht zijnde wijzigingen die 
de bepaling die gewijzigd wordt ondergaan heeft, nauwkeurig 
vermeld worden.

Het dispositief moet dienovereenkomstig herzien en aan‑
gevuld worden.

De griffier,

Anne‑Catherine Van Geersdaele

De voorzitter,

Bernard Blero
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PROJET DE LOI

PHILIPPE,

Roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition du ministre de l’Économie, du 
ministre des Finances et des Pensions et de la ministre 
de l’Action et de la Modernisation publiques, chargée 
des Entreprises publiques,

Nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre de l’Économie, le ministre des Finances 
et des Pensions et la ministre de l’Action et de la 
Modernisation publiques, chargée des Entreprises 
publiques sont chargés de présenter en notre nom à 
la Chambre des représentants le projet de loi dont la 
teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

Cette loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

CHAPITRE 2

Abrogation de la loi du 17 mai 1920  
concernant les paiements effectués  
par les administrations publiques  

à l’intervention du service  
des chèques et virements postaux

Art. 2

 La loi du 17 mai 1920 concernant les paiements effec-
tués par les administrations publiques à l’intervention du 
service des chèques et des virements postaux, modifié 
par la loi du 19 mars 1948, est abrogée.

WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

Onze Groet.

Op de voordracht van de minister van Economie, 
de minister van Financiën en Pensioenen en de  
minister van Modernisering van de Overheid, belast met 
Overheidsbedrijven,

hebben Wij besloten en besluiten Wij:

De minister van Economie, de minister van Financiën 
en Pensioenen, en van de minister van Modernisering 
van de Overheid, belast met Overheidsbedrijven zijn 
ermee belast in onze naam bij de Kamer van volks-
vertegenwoordigers het ontwerp van wet in te dienen 
waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Opheffing van de wet van 17 mei 1920  
betreffende de betalingen  

door de openbare besturen gedaan  
door tusschenkomst van den dienst  
der postchecks en -overschrijvingen

Art. 2

De wet van 17 mei 1920 betreffende de betalingen 
door de openbare besturen gedaan door tusschenkomst 
van den dienst der postchecks en -overschrijvingen, ge-
wijzigd bij de wet van 19 maart 1948, wordt opgeheven.
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CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 2 mai 1956 
 sur le chèque postal

Art. 3

À l’article 3 de la loi du 2 mai 1956 relative au chèque 
postal, modifié par la loi du 21 mars 1991, l’arrêté royal 
du 14 septembre 1992 et la loi du 13 décembre 2010, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Le chèque nominatif indique le nom du bénéficiaire et 
son adresse. Il est payable comme le chèque au porteur, 
sauf que le bénéficiaire doit justifier de son identité.”;

2° dans l’alinéa 4, la phrase “Il ne peut être encaissé 
qu’à bpost.” est abrogée.

Art. 4

À l’article 5, alinéa 1er, de la même loi, modifié par 
les lois du 21 mars 1991 et du 13 décembre 2010, la 
phrase “Le même délai s’applique à la transmission d’un 
chèque postal nominatif à bpost en vue de sa validation 
conformément à l’article 9.” est abrogée.

Art. 5

L’article 8 de la même loi, modifié par la loi du 13 dé-
cembre 2010, est abrogé.

Art. 6

Dans la même loi, le chapitre II, comportant les 
articles 9 à 10, modifiés en dernier lieu par la loi du 
13 décembre 2010, est abrogé.

Art. 7

À l’article 17 de la même loi, modifié par les lois du 
21 mars 1991 et du 13 décembre 2010, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) à l’alinéa 1er, 2°, les mots “, la remise ou le paiement 
d’une assignation” sont abrogés;

b) à l’alinéa 2, c), le mot “, assignations” est abrogé.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 2 mei 1956  
op de postcheck

Art. 3

In artikel 3 van de wet van 2 mei 1956 op de postcheck, 
gewijzigd bij de wet van 21 maart 1991, het koninklijk 
besluit van 14 september 1992 en de wet van 13 decem-
ber 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De check op naam vermeldt naam en adres van de 
rechthebbende. Zij is betaalbaar zoals de check aan 
toonder, behalve dat de rechthebbende van zijn identiteit 
moet doen blijken.”;

2° in het vierde lid wordt de zin “Zij is slechts betaal-
baar op bpost.” opgeheven.

Art. 4

In artikel 5, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 21 maart 1991 en 13 december 2010, wordt 
de zin “Dezelfde termijn geldt voor het overmaken aan 
bpost op naam met het oog op de geldigmaking ervan 
overeenkomstig artikel 9.” opgeheven.

Art. 5

Artikel 8 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
13 december 2010, wordt opgeheven.

Art. 6

In dezelfde wet wordt het hoofdstuk II, dat de arti-
kelen 9 tot 10 bevat, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
13 december 2010, opgeheven.

Art. 7

In artikel 17 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 21 maart 1991 en 13 december 2010, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, 2°, worden de woorden “, de be-
stelling of de betaling van een assignatie” opgeheven;

b) in het tweede lid, c), wordt het woord “, assignatiën” 
opgeheven.
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Art. 8

Dans l’article 27 de la même loi, le 3°, remplacé par 
la loi du 6 février 1970, est abrogé.

CHAPITRE 4

Modification de la loi du 12 avril 1965  
concernant la protection  

de la rémunération des travailleurs

Art. 9

Dans l’article 5, § 6, alinéa 1er, de la loi du 12 avril 
1965 concernant la protection de la rémunération des 
travailleurs, inséré par la loi du 27 juin 1985 et modifié 
par la loi du 27 décembre 2005, les mots “assignation 
postale” sont remplacés par les mots “chèque circulaire”.

CHAPITRE 5

Modification de la loi du 1er avril 1976  
relative à l’intégration verticale  

dans le secteur de la production animale

Art. 10

Dans l’article 9, alinéa 2, de la loi du 1er avril 1976 
relative à l’intégration verticale dans le secteur de la 
production animal, les mots “assignation postale” sont 
remplacés par les mots “chèque circulaire”.

CHAPITRE 6

Modification du Code  
de droit économique

Art. 11

Dans l’article VII.3, § 1er, 7°, du Code de droit écono-
mique, inséré par la loi du 19 avril 2014 et modifié par 
la loi du 15 avril 2018, le e) est abrogé.

Art. 8

In artikel 27 van dezelfde wet wordt de bepaling onder 3°,  
vervangen bij de wet van 6 februari 1970, opgeheven.

HOOFDSTUK 4

Wijziging van de wet van 12 april 1965  
betreffende de bescherming  
van het loon der werknemers

Art. 9

In artikel 5, § 6, eerste lid, van de wet van 12 april 
1965 betreffende de bescherming van het loon der 
werknemers, ingevoegd bij de wet van 27 juni 1985 en 
gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, wordt het 
woord “postassignatie” vervangen door de woorden 
“circulaire cheque”.

HOOFDSTUK 5

Wijziging van de wet van 1 april 1976  
betreffende de verticale integratie  

in de sector van de dierlijke produktie

Art. 10

In artikel 9, tweede lid, van de wet van 1 april 1976 be-
treffende de verticale integratie in de sector van de dierlijke 
produktie, wordt het woord “postassignatie” vervangen 
door de woorden “circulaire cheque”.

HOOFDSTUK 6

Wijziging van het Wetboek  
van economisch recht

Art. 11

In artikel VII.3, § 1, 7°, van het Wetboek van econo-
misch recht, ingevoegd bij de wet van 19 april 2014 en 
gewijzigd bij de wet van 15 april 2018, wordt de bepaling 
onder e) opgeheven.
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CHAPITRE 7

Modification de la loi du 24 mars 2017  
relative à la surveillance des processeurs 

d’opérations de paiement

Art. 12

Dans l’article 4, 1°, de la loi du 24 mars 2017 relative 
à la surveillance des processeurs d’opérations de paie-
ment, le v) est abrogé.

CHAPITRE 8

Modifications de la loi du 11 juillet 2018  
relative au paiement des pensions,  

allocations et rentes du secteur public

Art. 13

L’article 5 de la loi du 11 juillet 2018 relative au paie-
ment des pensions, allocations et rentes du secteur 
public est remplacé par ce qui suit:

“Art. 5. § 1er. Les pensions sont payées en Belgique 
par virement sur un compte de paiement personnel, 
conformément aux modalités fixées en vertu de l’article 31, 
alinéa 1er, 2°, de l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 
relatif à la pension de retraite et de survie des travail-
leurs salariés.

Si le bénéficiaire n’a pas accès aux services bancaires 
de base tels que visés aux articles VII.56/1 à VII.59/3 du 
Code de droit économique, par dérogation à l’alinéa 1er 
et sur demande du bénéficiaire adressée au Service, le 
paiement en Belgique est effectué au moyen d’un chèque 
circulaire dont le montant est payable au bénéficiaire.

Par dérogation aux alinéas 1er et 2, à défaut d’un numé-
ro d’identifiant unique correct de compte de paiement, le 
paiement destiné aux bénéficiaires pour lesquels il était 
effectué en Belgique par assignation postale jusqu’au 
31 décembre 2025 inclus est, à partir du 1er janvier 
2026, automatiquement réalisé au moyen d’un chèque 
circulaire dont le montant est payable au bénéficiaire.

L’alinéa 3 n’est pas d’application pour:

a) les paiements annuels visés à l’article 7;

b) les paiements mensuels en deçà de 50 euros. Pour 
la détermination de ce montant, il est tenu compte de 
l’ensemble des pensions légales et des autres avantages 

HOOFDSTUK 7

Wijziging van de wet van 24 maart 2017  
houdende het toezicht op verwerkers  

van betalingstransacties

Art. 12

In artikel 4, 1°, van de wet van 24 maart 2017 houdende 
het toezicht op verwerkers van betalingstransacties, 
wordt de bepaling onder v) opgeheven.

HOOFDSTUK 8

Wijziging van de wet van 11 juli 2018  
betreffende de betaling van de pensioenen, 
toelagen en renten van de overheidssector

Art. 13

Artikel 5 van de wet van 11 juli 2018 betreffende de 
betaling van de pensioenen, toelagen en renten van de 
overheidssector, wordt vervangen als volgt:

“Art. 5. § 1. De pensioenen worden in België uitbetaald 
via overschrijving op een persoonlijke betaalrekening 
overeenkomstig de modaliteiten vastgesteld krachtens 
artikel 31, eerste lid, 2°, van het koninklijk besluit nr. 50 van 
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevings-
pensioen voor werknemers.

Indien de begunstigde geen toegang heeft tot de ba-
sisbankdiensten zoals bedoeld in de artikelen VII.56/1 tot 
en met VII.59/3 van het Wetboek van economisch recht 
wordt, in afwijking van het eerste lid en op verzoek van 
de begunstigde gericht aan de Dienst, de betaling in 
België verricht door middel van een circulaire cheque 
waarvan het bedrag aan de begunstigde betaalbaar is.

In afwijking van het eerste en tweede lid wordt, bij 
ontstentenis van een correct uniek betaalrekeningsi-
dentificatienummer, de betaling voor de begunstigden 
voor wie zij tot en met 31 december 2025 in België werd 
uitgevoerd per postassignatie, vanaf 1 januari 2026 au-
tomatisch verricht door middel van een circulaire cheque 
waarvan het bedrag aan de begunstigde betaalbaar is.

Het derde lid is niet van toepassing op:

a) de jaarlijkse betalingen bedoeld in artikel 7;

b) de maandelijkse betalingen van minder dan 50 euro. 
Om dit bedrag te bepalen wordt rekening gehouden met 
alle door de Dienst betaalde wettelijke pensioenen en 
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payés par le Service, à l’exception du pécule de vacances 
et tout autre avantage en tenant lieu.

§ 2. Les pensions sont payées à l’étranger par virement 
sur un compte de paiement personnel conformément 
aux modalités fixées en vertu de l’article 31, alinéa 1er, 
2°, de l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la 
pension de retraite et de survie des travailleurs salariés.

Par dérogation à l’alinéa 1er, à défaut d’un numéro 
d’identifiant unique correct de compte de paiement, le 
paiement à l’étranger est effectué par l’émission d’un 
moyen de paiement international.”.

Art. 14

À l’article 6, alinéa 1er, de la même loi, les mots “ar-
ticle 5, alinéas 2 et 3” sont remplacés par les mots 
“article 5, § 1er, alinéas 2 et 3, et § 2, alinéa 2”.

Art. 15

À l’article 7, alinéa 1er, de la même loi, les mots “ar-
ticle 5, alinéas 2 et 3” sont remplacés par les mots 
“article 5, § 1er, alinéas 2 et 3, et § 2, alinéa 2”.

CHAPITRE 9

Disposition finale

Art. 16

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2026, 
à l’exception des articles 7 et 8, qui entrent en vigueur 
le 16 décembre 2030.

Donné à Bruxelles, le 18 janvier 2026

andere voordelen, met uitzondering van het vakantiegeld 
en elk ander als zodanig geldend voordeel.

§ 2. De pensioenen worden in het buitenland uitbetaald 
via overschrijving op een persoonlijke betaalrekening 
overeenkomstig de modaliteiten vastgesteld krachtens 
artikel 31, eerste lid, 2°, van het koninklijk besluit nr. 50 van 
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevings-
pensioen voor werknemers.

In afwijking van het eerste lid wordt, bij ontstentenis 
van een correct uniek betaalrekeningsidentificatienum-
mer, de betaling in het buitenland verricht door de uitgifte 
van een internationaal betaalmiddel.”.

Art. 14

In artikel 6, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “artikel 5, tweede en derde lid” vervangen door 
de woorden “artikel 5, § 1, tweede en derde lid, en § 2, 
tweede lid”.

Art. 15

In artikel 7, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “artikel 5, tweede en derde lid” vervangen door 
de woorden “artikel 5, § 1, tweede en derde lid, en § 2, 
tweede lid”.

HOOFDSTUK 9

Slotbepaling

Art. 16

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2026, met 
uitzondering van de artikelen 7 en 8, die in werking 
treden op 16 december 2030.

Gegeven te Brussel 18 januari 2026,
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PHILIPPE

Par le Roi:

Le ministre de l’Économie,

David Clarinval

Le ministre des Finances et des Pensions,

Jan Jambon

La ministre de l’Action et de la Modernisation 
publiques, chargée des Entreprises publiques,

Vanessa Matz

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Economie,

David Clarinval

De minister van Financiën en Pensioenen,

Jan Jambon

De minister van Modernisering van de Overheid, 
belast met Overheidsbedrijven,

Vanessa Matz
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN
 

 
BASISTEKST TEKST AANGEPAST AAN HET WETSONTWERP 

  
Wijzigingen van de wet van 2 mei 1956 op de postcheck 

 
Art. 3. De postcheck is op naam of aan toonder.  Art. 3. De postcheck is op naam of aan toonder. 
  
  De check op naam vermeldt naam en adres van de 
rechthebbende. Zolang zij niet in een postassignatie 
is omgezet door haar geldigmaking door bpost, is zij 
betaalbaar zoals de check aan toonder, behalve dat 
de rechthebbende van zijn identiteit moet doen 
blijken.  

De check op naam vermeldt naam en adres van de 
rechthebbende. Zij is betaalbaar zoals de check aan 
toonder, behalve dat de rechthebbende van zijn 
identiteit moet doen blijken. 

  
  De check op naam is individueel of collectief, naar 
gelang het gedrag aan één of meer rechthebbenden 
moet worden betaald. 

  De check op naam is individueel of collectief, naar 
gelang het gedrag aan één of meer rechthebbenden 
moet worden betaald. 

  
De check aan toonder vermeldt geen naam van 
rechthebbende. Zij is slechts betaalbaar op bpost. 
De betaling geschiedt zonder dat enig 
identiteitsbewijs vereist is. 

De check aan toonder vermeldt geen naam van 
rechthebbende. Zij is slechts betaalbaar op bpost. 
De betaling geschiedt zonder dat enig 
identiteitsbewijs vereist is. 

  
  Op de voordracht van de Minister onder wie bpost 
ressorteert en van de Minister van Financiën, kan de 
Koning echter, onder de voorwaarden welke Hij 
vaststelt, toestaan dat de check aan toonder of op 
naam uitbetaald wordt door financiële of 
kredietinstellingen behorend tot de categorieën 
welke Hij bepaalt. 

  Op de voordracht van de Minister onder wie bpost 
ressorteert en van de Minister van Financiën, kan de 
Koning echter, onder de voorwaarden welke Hij 
vaststelt, toestaan dat de check aan toonder of op 
naam uitbetaald wordt door financiële of 
kredietinstellingen behorend tot de categorieën 
welke Hij bepaalt. 

  
Art. 5. De postcheck moet ter betaling worden 
aangeboden binnen zes maanden na de datum van 
uitgifte ervan. Dezelfde termijn geldt voor het 
overmaken aan bpost op naam met het oog op de 
geldigmaking ervan overeenkomstig artikel 9.  

Art. 5. De postcheck moet ter betaling worden 
aangeboden binnen zes maanden na de datum van 
uitgifte ervan. Dezelfde termijn geldt voor het 
overmaken aan bpost op naam met het oog op de 
geldigmaking ervan overeenkomstig artikel 9. 

  
  Behoudens de in de leden 3 en 4 van onderhavig 
artikel voorziene gevallen, wordt hij slechts 
uitbetaald zo het beschikbaar tegoed toereikend is. 

Behoudens de in de leden 3 en 4 van onderhavig 
artikel voorziene gevallen, wordt hij slechts 
uitbetaald zo het beschikbaar tegoed toereikend is. 

  
  Dit beschikbaar tegoed kan voortkomen uit een 
overeenkomstig de wet van 26 december 1956 op 
de postdienst toegestane kasfaciliteit. 

  Dit beschikbaar tegoed kan voortkomen uit een 
overeenkomstig de wet van 26 december 1956 op 
de postdienst toegestane kasfaciliteit. 
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  Op de voordracht van de Minister onder wie bpost 
ressorteert en van de Minister van Financiën, kan de 
Koning volgens regelen die Hij vaststelt :  

  Op de voordracht van de Minister onder wie bpost 
ressorteert en van de Minister van Financiën, kan de 
Koning volgens regelen die Hij vaststelt : 

  
  1° de uitbetaling van postchecks zonder 
voorafgaande verificatie van het beschikbare tegoed 
toestaan;  

  1° de uitbetaling van postchecks zonder 
voorafgaande verificatie van het beschikbare tegoed 
toestaan;  

  
  2° de uitbetaling van postchecks aan de 
gerechtigde of aan toonder waarborgen, ongeacht 
het bedrag van het op het tijdstip van de aanbieding 
beschikbare tegoed. 

2° de uitbetaling van postchecks aan de gerechtigde 
of aan toonder waarborgen, ongeacht het bedrag 
van het op het tijdstip van de aanbieding 
beschikbare tegoed. 

  
De machtiging tot het trekken van gewaarborgde 
checks wordt gegeven onverminderd de eventuele 
toepassing van artikel 509bis van het Strafwetboek. 

  De machtiging tot het trekken van gewaarborgde 
checks wordt gegeven onverminderd de eventuele 
toepassing van artikel 509bis van het Strafwetboek. 

  
  Art. 8. De postcheck op naam die de 
rechthebbende aan bpost voor geldigmaking 
overmaakt, moet een der volgende vermeldingen 
dragen : "Overgemaakt door de rechthebbende" of 
"Aan de rechthebbende terug te zenden bij niet-
betaling". 
  In het eerste geval wordt de rechthebbende kennis 
gegeven van de niet-betaling van de postcheck; in 
het tweede geval wordt de titel hem teruggezonden. 

  Art. 8. (Opgeheven)  

  
  Art. 9. De postassignatie is een postcheck op naam 
die door bpost is geldig gemaakt om door bpost (...) 
te worden uitbetaald.  
  Zij is slechts betaalbaar aan de rechthebbende of 
zijn mandataris. Deze moeten van hun identiteit 
doen blijken. 
  Zij kan niet geëndosseerd worden. 
  De assignatie kan door de rechthebbende worden 
gekruist, hetzij ten bate van zijn postcheckrekening, 
hetzij ten bate van de rekening van een bepaalde 
bank. In dat geval wordt het bedrag er van op het 
credit van de vermelde rekening geboekt. 

  Art. 9. (Opgeheven)  
 
 

  
  Art. 10. De postassignatie is betaalbaar op zicht 
gedurende een termijn van dertig dagen te rekenen 
van de datum van geldigmaking. 
  ,Na het verstrijken van die termijn, is zij slechts 
betaalbaar na door bpost voor datum geviseerd te 
zijn.  

  Art. 10. (Opgeheven)  
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  Art. 11. (Opgeheven)   Art. 11. (Opgeheven) 
  
Art. 17. bpost is van alle aansprakelijkheid ontheven: Art. 17. bpost is van alle aansprakelijkheid ontheven:  
  
  1° als het zich gevoegd heeft naar de 
onderrichtingen van de trekker of de ondertekenaar 
van een in de vorm regelmatig order; 

  1° als het zich gevoegd heeft naar de 
onderrichtingen van de trekker of de ondertekenaar 
van een in de vorm regelmatig order; 

  
  2° als de betaling van een check, de bestelling of de 
betaling van een assignatie, de uitvoering van een 
postoverschrijving die ten onrechte werden verricht, 
te wijten zijn aan de daad of de nalatigheid van de 
trekker of van de ondertekenaar, van de houder of 
van de rechthebbende; 

  2° als de betaling van een check, de bestelling of de 
betaling van een assignatie, de uitvoering van een 
postoverschrijving die ten onrechte werden verricht, 
te wijten zijn aan de daad of de nalatigheid van de 
trekker of van de ondertekenaar, van de houder of 
van de rechthebbende; 

  
  3° als het verlies van de titels te wijten is aan de 
daad of de nalatigheid van de trekker of 
ondertekenaar, de houder of de rechthebbende. 

  3° als het verlies van de titels te wijten is aan de 
daad of de nalatigheid van de trekker of 
ondertekenaar, de houder of de rechthebbende. 

  
  Onder de daden of nalatigheden, in 2° en 3° 
bedoeld, vallen : 

  Onder de daden of nalatigheden, in 2° en 3° 
bedoeld, vallen : 

  
  a) het verzuim van de houder van een 
postcheckrekening die zijn adresverandering of de 
herroeping van de macht van de lasthebber aan 
bpost niet heeft opgegeven;  

  a) het verzuim van de houder van een 
postcheckrekening die zijn adresverandering of de 
herroeping van de macht van de lasthebber aan  
bpost niet heeft opgegeven;  

  
b) het toezenden aan bpost van een check aan 
toonder; 

b) het toezenden aan bpost van een check aan 
toonder; 

  
  c) alle onjuiste, onverenigbare of onvolledige 
vermeldingen op de postchecks, -assignaties of -
overschrijvingen. 

  c) alle onjuiste, onverenigbare of onvolledige 
vermeldingen op de postchecks, -assignaties of - 
overschrijvingen. 

  
Art. 27. Verjaren : Art. 27. Verjaren : 
  
  1° door verloop van zes maanden te rekenen van 
de datum van uitgifte, elk verhaal uit hoofde van de 
postcheck; 

  1° door verloop van zes maanden te rekenen van 
de datum van uitgifte, elk verhaal uit hoofde van de 
postcheck; 

  
  2° door verloop van zes maanden te rekenen van 
de overboeking of, zo er geen overboeking is 
geschied, van datum van uitgifte, elk verhaal uit 
hoofde van een overschrijvingsorder; 

  2° door verloop van zes maanden te rekenen van 
de overboeking of, zo er geen overboeking is 
geschied, van datum van uitgifte, elk verhaal uit 
hoofde van een overschrijvingsorder; 
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  3° door verloop van vijf jaar te rekenen vanaf de 
datum van geldigmaking, elk verhaal uit hoofde van 
een postassignatie. 

3° (Opgeheven) 

  
Wijziging van de wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming van het loon der werknemers 

  
Art. 5. § 1. Het loon wordt in giraal geld betaald. Het 
loon kan evenwel van hand tot hand worden 
uitbetaald, voor zover deze modaliteit is bepaald bij 
een in een paritair orgaan gesloten collectieve 
arbeidsovereenkomst, of door een impliciet akkoord 
of een gebruik in de sector. 

Art. 5. § 1. Het loon wordt in giraal geld betaald. Het 
loon kan evenwel van hand tot hand worden 
uitbetaald, voor zover deze modaliteit is bepaald bij 
een in een paritair orgaan gesloten collectieve 
arbeidsovereenkomst, of door een impliciet akkoord 
of een gebruik in de sector. 

  
  De Koning bepaalt de procedure en de nadere 
regels voor de vaststelling en de bekendmaking van 
een akkoord of een gebruik inzake de uitbetaling van 
het loon van hand tot hand in de sector. 

  De Koning bepaalt de procedure en de nadere 
regels voor de vaststelling en de bekendmaking van 
een akkoord of een gebruik inzake de uitbetaling van 
het loon van hand tot hand in de sector. 

  
  Indien de uitbetaling van het loon van hand tot 
hand gebeurt, moet de werkgever een kwitantie van 
deze uitbetaling aan de werknemer ter 
ondertekening voorleggen. 

  Indien de uitbetaling van het loon van hand tot 
hand gebeurt, moet de werkgever een kwitantie van 
deze uitbetaling aan de werknemer ter 
ondertekening voorleggen. 

  
  § 2.    § 2. 
  
  § 3.    § 3.  
  
  § 4.    § 4.  
  
  § 4/1. Als de werknemer een illegaal verblijvende 
onderdaan van een derde land is, bedoeld in de wet 
van 11 februari 2013 tot vaststelling van sancties en 
maatregelen voor werkgevers van illegaal 
verblijvende onderdanen van derde landen en zijn 
postadres en gegevens betreffende zijn bank- of 
postchequerekening zijn onbekend voor de 
werkgever, maakt laatstgenoemde, door middel van 
een overschrijving, het loon dat hij nog niet heeft 
betaald, over op de postcheque-rekening van de 
Deposito- en Consignatiekas. 

  § 4/1. Als de werknemer een illegaal verblijvende 
onderdaan van een derde land is, bedoeld in de wet 
van 11 februari 2013 tot vaststelling van sancties en 
maatregelen voor werkgevers van illegaal 
verblijvende onderdanen van derde landen en zijn 
postadres en gegevens betreffende zijn bank- of 
postchequerekening zijn onbekend voor de 
werkgever, maakt laatstgenoemde, door middel van 
een overschrijving, het loon dat hij nog niet heeft 
betaald, over op de postcheque-rekening van de 
Deposito- en Consignatiekas.   

  
  De post- of banktaks mag niet worden afgetrokken 
van het loon. 

De post- of banktaks mag niet worden afgetrokken 
van het loon. 

  
  § 5. Bij uitbetaling in giraal geld stelt de Koning de 
toegelaten uitbetalingswijzen vast alsmede het 

  § 5. Bij uitbetaling in giraal geld stelt de Koning de 
toegelaten uitbetalingswijzen vast alsmede het 
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ogenblik vanaf wanneer het loon geacht wordt te 
zijn uitbetaald aan de werknemer. 

ogenblik vanaf wanneer het loon geacht wordt te 
zijn uitbetaald aan de werknemer. 

  
§ 6. Wanneer het loon van de werknemer of zijn 
bank- of postcheckrekening waarop zijn loon wordt 
gestort het voorwerp uitmaakt van beslag of 
overdracht, gebeurt de uitbetaling van het gedeelte 
van het loon dat niet voor overdracht of beslag 
vatbaar is (op verzoek van de werknemer) van hand 
tot hand, door middel van een postassignatie of 
volgens een andere wijze van betaling die door de 
Koning wordt bepaald. 

  § 6. Wanneer het loon van de werknemer of zijn 
bank- of postcheckrekening waarop zijn loon wordt 
gestort het voorwerp uitmaakt van beslag of 
overdracht, gebeurt de uitbetaling van het gedeelte 
van het loon dat niet voor overdracht of beslag 
vatbaar is (op verzoek van de werknemer) van hand 
tot hand, door middel van een postassignatie 
circulaire cheque of volgens een andere wijze van 
betaling die door de Koning wordt bepaald.  

  
  Na het advies van de Nationale Arbeidsraad te 
hebben ingewonnen, stelt de Koning de procedure 
vast waarmee de werkgever van de overdracht van 
of het beslag op de rekening van de werknemer in 
kennis wordt gesteld. 

Na het advies van de Nationale Arbeidsraad te 
hebben ingewonnen, stelt de Koning de procedure 
vast waarmee de werkgever van de overdracht van 
of het beslag op de rekening van de werknemer in 
kennis wordt gesteld. 

  
Wijziging van de wet van 1 april 1976 betreffende de verticale integratie in de sector van de dierlijke 

produktie 
  
  Art. 9. De afrekening en betalingen tussen de 
partijen moeten plaatshebben binnen de maand na 
het eindigen van de prestatie. Na het verstrijken van 
die termijn, zal het door de integrator verschuldigde 
bedrag, van rechtswege en zonder enige 
ingebrekestelling de wettelijke interest opbrengen.   

  Art. 9. De afrekening en betalingen tussen de 
partijen moeten plaatshebben binnen de maand na 
het eindigen van de prestatie. Na het verstrijken van 
die termijn, zal het door de integrator verschuldigde 
bedrag, van rechtswege en zonder enige 
ingebrekestelling de wettelijke interest opbrengen. 

  
De vergoeding moet berekend en betaald worden in 
speciën, per postassignatie, per postcheque op 
naam, per postwissel of door overschrijving, storting 
of door bemiddeling van een financieel organisme 
ten voordele van de geïntegreerde. 

  De vergoeding moet berekend en betaald worden 
in speciën, per postassignatie circulaire cheque, per 
postcheque op naam, per postwissel of door 
overschrijving, storting of door bemiddeling van een 
financieel organisme ten voordele van de 
geïntegreerde. 

  
Wijziging van het Wetboek van economisch recht 

 
  Art. VII.3. § 1. Titels 1 tot 7 van dit boek zijn niet van 
toepassing op : 

Art. VII.3. § 1. Titels 1 tot 7 van dit boek zijn niet van 
toepassing op : 

  
  1° betalingstransacties die uitsluitend in contanten, 
rechtstreeks door de betaler aan de begunstigde 
worden verricht, zonder enige tussenkomst; 

  1° betalingstransacties die uitsluitend in contanten, 
rechtstreeks door de betaler aan de begunstigde 
worden verricht, zonder enige tussenkomst; 

  
  2° betalingstransacties die door de betaler aan de 
begunstigde worden uitgevoerd via een 

  2° betalingstransacties die door de betaler aan de 
begunstigde worden uitgevoerd via een 
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handelsagent middels een overeenkomst die 
gemachtigd is om voor rekening van alleen de 
betaler of alleen de begunstigde de verkoop of 
aankoop van goederen of diensten tot stand te 
brengen of te sluiten; 

handelsagent middels een overeenkomst die 
gemachtigd is om voor rekening van alleen de 
betaler of alleen de begunstigde de verkoop of 
aankoop van goederen of diensten tot stand te 
brengen of te sluiten; 

  
3° beroepsmatig fysiek transport van bankbiljetten 
en muntstukken, inclusief ophaling, verwerking en 
levering; 

  3° beroepsmatig fysiek transport van bankbiljetten 
en muntstukken, inclusief ophaling, verwerking en 
levering; 

  
  4° betalingstransacties die bestaan in de niet-
beroepsmatige ophaling en levering van contanten 
in het kader van een activiteit zonder winstoogmerk 
of voor liefdadigheidsdoeleinden; 

  4° betalingstransacties die bestaan in de niet-
beroepsmatige ophaling en levering van contanten 
in het kader van een activiteit zonder winstoogmerk 
of voor liefdadigheidsdoeleinden; 

  
  5° diensten waarbij contanten door de begunstigde 
aan de betaler worden verstrekt in het kader van 
een betalingstransactie op uitdrukkelijk verzoek van 
de betalingsdienstgebruiker vlak voor de uitvoering 
van een betalingstransactie in de vorm van een 
betaling voor de aankoop van goederen of diensten; 

  5° diensten waarbij contanten door de begunstigde 
aan de betaler worden verstrekt in het kader van 
een betalingstransactie op uitdrukkelijk verzoek van 
de betalingsdienstgebruiker vlak voor de uitvoering 
van een betalingstransactie in de vorm van een 
betaling voor de aankoop van goederen of diensten; 

  
  6° contante valutawisseltransacties waarbij de 
geldmiddelen niet op een betaalrekening worden 
aangehouden; 

  6° contante valutawisseltransacties waarbij de 
geldmiddelen niet op een betaalrekening worden 
aangehouden; 

  
  7° betalingstransacties die zijn gebaseerd op een 
van de volgende documenten die door een 
betalingsdienstaanbieder zijn uitgegeven met de 
bedoeling geldmiddelen beschikbaar te stellen aan 
de begunstigde : 

  7° betalingstransacties die zijn gebaseerd op een 
van de volgende documenten die door een 
betalingsdienstaanbieder zijn uitgegeven met de 
bedoeling geldmiddelen beschikbaar te stellen aan 
de begunstigde : 

  
  a) onverminderd artikelen VII.88, VII.90, VII.147/1, 
VII.147/3, VII.205 en VII.214/5 een papieren cheque 
zoals bedoeld in titel 6/1 of een soortgelijke 
papieren cheque zoals de postcheque, een circulaire 
cheque of een cheque die valt onder het recht van 
een Staat die geen partij is bij het verdrag van 
Genève van 19 maart 1931 houdende een 
eenvormige wet op de cheques of elke andere 
cheque; 

  a) onverminderd artikelen VII.88, VII.90, VII.147/1, 
VII.147/3, VII.205 en VII.214/5 een papieren cheque 
zoals bedoeld in titel 6/1 of een soortgelijke 
papieren cheque zoals de postcheque, een circulaire 
cheque of een cheque die valt onder het recht van 
een Staat die geen partij is bij het verdrag van 
Genève van 19 maart 1931 houdende een 
eenvormige wet op de cheques of elke andere 
cheque; 

  
  b) onverminderd artikelen VII.147/1, VII.205 en 
VII.214/5, een wisselbrief of een orderbriefje op 
papier zoals bedoeld in titel 6/1, of een met die 
documenten vergelijkbare wissel op papier die valt 
onder het recht van een Staat die geen partij is bij 

  b) onverminderd artikelen VII.147/1, VII.205 en 
VII.214/5, een wisselbrief of een orderbriefje op 
papier zoals bedoeld in titel 6/1, of een met die 
documenten vergelijkbare wissel op papier die valt 
onder het recht van een Staat die geen partij is bij 
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het verdrag van Genève van 7 juni 1930 houdende 
een eenvormige wet op de wisselbrieven en 
orderbriefjes; 

het verdrag van Genève van 7 juni 1930 houdende 
een eenvormige wet op de wisselbrieven en 
orderbriefjes; 

  
  c) een papieren tegoedbon waaronder een 
papieren dienstencheque zoals bedoeld in artikel 2, 
1°, van de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van 
buurtdiensten en -banen, en papieren 
maaltijdcheques; 

  c) een papieren tegoedbon waaronder een 
papieren dienstencheque zoals bedoeld in artikel 2, 
1°, van de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van 
buurtdiensten en -banen, en papieren 
maaltijdcheques; 

  
  d) een papieren reischeque;   d) een papieren reischeque; 
  
  e) een papieren postwissel uitgegeven en/of 
betaald in speciën aan een loket van een 
postkantoor of in een ander postaal servicepunt; 

 e) (Opgeheven)  

  
8° betalingstransacties die worden uitgevoerd 
binnen een betalings- of een 
effectenafwikkelingssysteem of tussen 
afwikkelingsagenten, centrale tegenpartijen, 
verrekenkamers en/of centrale banken en andere 
deelnemers van het systeem, en 
betalingsdienstaanbieders, onverminderd het 
bepaalde bij artikel 154 van de wet van 11 maart 
2018; 

8° betalingstransacties die worden uitgevoerd 
binnen een betalings- of een 
effectenafwikkelingssysteem of tussen 
afwikkelingsagenten, centrale tegenpartijen, 
verrekenkamers en/of centrale banken en andere 
deelnemers van het systeem, en 
betalingsdienstaanbieders, onverminderd het 
bepaalde bij artikel 154 van de wet van 11 maart 
2018; 

  
  9° betalingstransacties in verband met 
dienstverlening op effecten, met inbegrip van 
uitkeringen van dividend, inkomsten en dergelijke, 
en aflossing en verkoop, uitgevoerd door personen 
als bedoeld onder 8° of door 
beleggingsondernemingen, kredietinstellingen, 
instellingen voor collectieve belegging of 
vermogensbeheerders die beleggingsdiensten 
aanbieden, alsmede andere instellingen aan welke 
bewaarneming van financiële instrumenten is 
toegestaan; 

  9° betalingstransacties in verband met 
dienstverlening op effecten, met inbegrip van 
uitkeringen van dividend, inkomsten en dergelijke, 
en aflossing en verkoop, uitgevoerd door personen 
als bedoeld onder 8° of door 
beleggingsondernemingen, kredietinstellingen, 
instellingen voor collectieve belegging of 
vermogensbeheerders die beleggingsdiensten 
aanbieden, alsmede andere instellingen aan welke 
bewaarneming van financiële instrumenten is 
toegestaan; 

  
  10° door technische dienstverleners verrichte 
diensten die de aanbieding van betalingsdiensten 
ondersteunen zonder dat de betrokken 
dienstverleners op enig moment in het bezit komen 
van de over te maken geldmiddelen, met inbegrip 
van verwerking en opslag van gegevens, diensten ter 
bescherming van het vertrouwen en het privéleven, 
authentificatie van gegevens en entiteiten, 
aanbieding van informatietechnologie (IT)- en 

  10° door technische dienstverleners verrichte 
diensten die de aanbieding van betalingsdiensten 
ondersteunen zonder dat de betrokken 
dienstverleners op enig moment in het bezit komen 
van de over te maken geldmiddelen, met inbegrip 
van verwerking en opslag van gegevens, diensten ter 
bescherming van het vertrouwen en het privéleven, 
authentificatie van gegevens en entiteiten, 
aanbieding van informatietechnologie (IT)- en 
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communicatienetwerken, alsook aanbieding en 
onderhoud van voor betalingsdiensten gebruikte 
automaten en instrumenten met uitzondering van 
betalingsinitiatiediensten en 
rekeninginformatiediensten; 

communicatienetwerken, alsook aanbieding en 
onderhoud van voor betalingsdiensten gebruikte 
automaten en instrumenten met uitzondering van 
betalingsinitiatiediensten en 
rekeninginformatiediensten; 

  
  11° op specifieke betaalinstrumenten gebaseerde 
diensten met beperkte gebruiksmogelijkheden, die 
aan een van de volgende voorwaarden voldoen: 

  11° op specifieke betaalinstrumenten gebaseerde 
diensten met beperkte gebruiksmogelijkheden, die 
aan een van de volgende voorwaarden voldoen: 

  
   a) instrumenten waarmee de houder alleen in de 
bedrijfsgebouwen van de uitgever ervan of binnen 
een beperkt netwerk van dienstaanbieders die een 
directe handelsovereenkomst met een 
professionele uitgever hebben, goederen of 
diensten kan aanschaffen; 

   a) instrumenten waarmee de houder alleen in de 
bedrijfsgebouwen van de uitgever ervan of binnen 
een beperkt netwerk van dienstaanbieders die een 
directe handelsovereenkomst met een 
professionele uitgever hebben, goederen of 
diensten kan aanschaffen; 

  
   b) instrumenten waarmee alleen goederen of 
diensten uit een zeer beperkt gamma kunnen 
worden aangeschaft; 

   b) instrumenten waarmee alleen goederen of 
diensten uit een zeer beperkt gamma kunnen 
worden aangeschaft; 

  
   c) uitsluitend in België geldende instrumenten 
aangeboden op verzoek van een onderneming of 
een publiekrechtelijke entiteit, waarvoor een 
nationale of regionale overheidsinstantie in België 
specifieke regels met sociale of fiscale doeleinden 
heeft vastgesteld, en waarmee specifieke goederen 
of diensten kunnen worden aangeschaft bij 
leveranciers die een handelsovereenkomst met de 
uitgever hebben; 

   c) uitsluitend in België geldende instrumenten 
aangeboden op verzoek van een onderneming of 
een publiekrechtelijke entiteit, waarvoor een 
nationale of regionale overheidsinstantie in België 
specifieke regels met sociale of fiscale doeleinden 
heeft vastgesteld, en waarmee specifieke goederen 
of diensten kunnen worden aangeschaft bij 
leveranciers die een handelsovereenkomst met de 
uitgever hebben; 

  
12° betalingstransacties door een aanbieder van 
elektronische communicatienetwerken of -diensten 
die voor een abonnee van dat netwerk of die dienst 
ter aanvulling op elektronische 
communicatiediensten worden verricht en op 
voorwaarde dat: 

12° betalingstransacties door een aanbieder van 
elektronische communicatienetwerken of -diensten 
die voor een abonnee van dat netwerk of die dienst 
ter aanvulling op elektronische 
communicatiediensten worden verricht en op 
voorwaarde dat: 

  
   1° de waarde van iedere afzonderlijke 
betalingstransactie niet meer bedraagt dan 50 euro 
en de totale waarde van betalingstransacties voor 
eenzelfde abonnee niet meer bedraagt dan 300 euro 
per maand, ongeacht of de abonnee zijn rekening bij 
de aanbieder van elektronische 
communicatienetwerken of -diensten heeft 
voorgefinancierd of niet; en 

   1° de waarde van iedere afzonderlijke 
betalingstransactie niet meer bedraagt dan 50 euro 
en de totale waarde van betalingstransacties voor 
eenzelfde abonnee niet meer bedraagt dan 300 euro 
per maand, ongeacht of de abonnee zijn rekening bij 
de aanbieder van elektronische 
communicatienetwerken of -diensten heeft 
voorgefinancierd of niet; en 
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   2° het bedrag van de betalingstransacties wordt in 
rekening gebracht via de factuur voor elektronische 
communicatiediensten en de betalingstransacties 
worden verricht: 

   2° het bedrag van de betalingstransacties wordt in 
rekening gebracht via de factuur voor elektronische 
communicatiediensten en de betalingstransacties 
worden verricht: 

  
   a) voor de aankoop van digitale inhoud en 
spraakgestuurde diensten en dat, ongeacht de 
gebruikte apparatuur, voor de aankoop of 
consumptie van de digitale inhoud; 

   a) voor de aankoop van digitale inhoud en 
spraakgestuurde diensten en dat, ongeacht de 
gebruikte apparatuur, voor de aankoop of 
consumptie van de digitale inhoud; 

  
   b) voor de financiering van 
liefdadigheidsactiviteiten die door de Staat zijn 
erkend als recht gevend op aftrekbaarheid van de 
giften, en dit via een elektronisch apparaat. De 
Koning kan bij koninklijk besluit de lijst vaststellen 
van de in dit punt bedoelde 
liefdadigheidsactiviteiten; of nog 

   b) voor de financiering van 
liefdadigheidsactiviteiten die door de Staat zijn 
erkend als recht gevend op aftrekbaarheid van de 
giften, en dit via een elektronisch apparaat. De 
Koning kan bij koninklijk besluit de lijst vaststellen 
van de in dit punt bedoelde 
liefdadigheidsactiviteiten; of nog 

  
   c) voor de aankoop van elektronische tickets, en dit 
via een elektronisch apparaat. 

   c) voor de aankoop van elektronische tickets, en dit 
via een elektronisch apparaat. 

  
  13° betalingstransacties die worden uitgevoerd 
tussen betalingsdienstaanbieders, hun agenten of 
bijkantoren, voor eigen rekening; 

  13° betalingstransacties die worden uitgevoerd 
tussen betalingsdienstaanbieders, hun agenten of 
bijkantoren, voor eigen rekening; 

  
  14° betalingstransacties en aanverwante diensten 
tussen een moederonderneming en haar 
dochteronderneming of tussen dochternemingen 
van dezelfde moederonderneming, zonder 
tussenkomst van een andere 
betalingsdienstaanbieder dan een tot dezelfde 
groep behorende onderneming; 

  14° betalingstransacties en aanverwante diensten 
tussen een moederonderneming en haar 
dochteronderneming of tussen dochternemingen 
van dezelfde moederonderneming, zonder 
tussenkomst van een andere 
betalingsdienstaanbieder dan een tot dezelfde 
groep behorende onderneming; 

  
  15° geldopnamediensten die via geldautomaten 
worden aangeboden door namens een of meer 
kaartuitgevers handelende dienstaanbieders die 
geen partij zijn bij het raamcontract met de cliënt die 
geld van een betaalrekening opneemt, mits die 
dienstaanbieders geen andere betalingsdiensten als 
bedoeld in bijlage I verrichten. Niettemin wordt aan 
de cliënt de in de artikelen VII.10, VII.15, VII.18 en 
VII.19 bedoelde informatie over eventuele kosten 
voor geldopname verstrekt, zowel vóór de 
geldopname als na ontvangst van de contanten aan 
het einde van de transactie na de geldopname. 

  15° geldopnamediensten die via geldautomaten 
worden aangeboden door namens een of meer 
kaartuitgevers handelende dienstaanbieders die 
geen partij zijn bij het raamcontract met de cliënt die 
geld van een betaalrekening opneemt, mits die 
dienstaanbieders geen andere betalingsdiensten als 
bedoeld in bijlage I verrichten. Niettemin wordt aan 
de cliënt de in de artikelen VII.10, VII.15, VII.18 en 
VII.19 bedoelde informatie over eventuele kosten 
voor geldopname verstrekt, zowel vóór de 
geldopname als na ontvangst van de contanten aan 
het einde van de transactie na de geldopname. 

  
     § 2. Dit boek is niet van toepassing op : § 2. Dit boek is niet van toepassing op : 
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  1° de verzekeringsovereenkomsten alsook de 
overeenkomsten voor doorlopende dienstverlening 
en doorlopende levering van dezelfde goederen, 
waarbij de consument, zolang de diensten of 
goederen worden geleverd, de kosten daarvan in 
termijnen betaalt; 

  1° de verzekeringsovereenkomsten alsook de 
overeenkomsten voor doorlopende dienstverlening 
en doorlopende levering van dezelfde goederen, 
waarbij de consument, zolang de diensten of 
goederen worden geleverd, de kosten daarvan in 
termijnen betaalt; 

  
  2° de huurovereenkomsten waarbij noch in het 
contract zelf noch bij afzonderlijke overeenkomst 
een verplichting is voorzien om het goed te kopen. 
Dergelijke verplichting wordt geacht te bestaan 
indien de verhuurder hiertoe eenzijdig beslist; 

  2° de huurovereenkomsten waarbij noch in het 
contract zelf noch bij afzonderlijke overeenkomst 
een verplichting is voorzien om het goed te kopen. 
Dergelijke verplichting wordt geacht te bestaan 
indien de verhuurder hiertoe eenzijdig beslist; 

  
  3° de consumentenkredietovereenkomsten zonder 
interest waarbij het opgenomen krediet binnen een 
termijn van twee maanden wordt terugbetaald en 
de kredietgever kosten vraagt die lager zijn dan 4,17 
euro op maandbasis. Die kosten omvatten de kosten 
bedoeld in artikel I. 9, 41°, zo nodig berekend op 
basis van de elementen bedoeld in artikel I. 9, 42°. 

  3° de consumentenkredietovereenkomsten zonder 
interest waarbij het opgenomen krediet binnen een 
termijn van twee maanden wordt terugbetaald en 
de kredietgever kosten vraagt die lager zijn dan 4,17 
euro op maandbasis. Die kosten omvatten de kosten 
bedoeld in artikel I. 9, 41°, zo nodig berekend op 
basis van de elementen bedoeld in artikel I. 9, 42°. 

  
  Het drempelbedrag wordt geïndexeerd op 1 januari 
van elk jaar op basis van de volgende formule : 4,17 
euro vermenigvuldigd met de nieuwe index en 
gedeeld door de aanvangsindex. De nieuwe index is 
de index van de consumptieprijzen van de maand 
december van het vorige jaar en de aanvangsindex 
is de index van de consumptieprijzen van de maand 
december 2010. Het geïndexeerde bedrag wordt 
afgerond overeenkomstig de regelen die gelden 
voor de afronding van de debetrentevoet op grond 
van artikel I.9, 44°. De Koning kan het bedrag van 
deze drempel wijzigen; 

  Het drempelbedrag wordt geïndexeerd op 1 januari 
van elk jaar op basis van de volgende formule : 4,17 
euro vermenigvuldigd met de nieuwe index en 
gedeeld door de aanvangsindex. De nieuwe index is 
de index van de consumptieprijzen van de maand 
december van het vorige jaar en de aanvangsindex 
is de index van de consumptieprijzen van de maand 
december 2010. Het geïndexeerde bedrag wordt 
afgerond overeenkomstig de regelen die gelden 
voor de afronding van de debetrentevoet op grond 
van artikel I.9, 44°. De Koning kan het bedrag van 
deze drempel wijzigen; 

  
4° de consumentenkredietovereenkomsten die het 
resultaat zijn van een schikking voor de rechter of 
een andere daartoe van overheidswege bevoegde 
instantie; 

4° de consumentenkredietovereenkomsten die het 
resultaat zijn van een schikking voor de rechter of 
een andere daartoe van overheidswege bevoegde 
instantie; 

  
  5° de overeenkomsten van huwelijksbemiddeling 
die onder de toepassing vallen van de wet van 9 
maart 1993 ertoe strekkende de exploitatie van 
huwelijksbureaus te regelen en te controleren; 

  5° de overeenkomsten van huwelijksbemiddeling 
die onder de toepassing vallen van de wet van 9 
maart 1993 ertoe strekkende de exploitatie van 
huwelijksbureaus te regelen en te controleren; 
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  6° de consumentenkredietovereenkomsten die 
voorzien in kosteloos uitstel van een bestaande 
schuld; 

  6° de consumentenkredietovereenkomsten die 
voorzien in kosteloos uitstel van een bestaande 
schuld; 

  
  6° bis. de tijdelijke contracten middels dewelke de 
kredietgevers inzake consumentenkrediet 
gemachtigd zijn, tijdens de periode van 1 februari en 
31 maart 2021, tijdelijk uitstel van terugbetaling van 
een lening of verkoop op afbetaling, alsmede 
verlenging van de nulstellingstermijn in geval van 
kredietopeningen toe te staan voor een maximale 
termijn van 3 maanden, met uitzondering van artikel 
VII.107, en de artikelen VII.148 tot VII.154, evenals 
hun uitvoeringsbesluiten. 

  6° bis. de tijdelijke contracten middels dewelke de 
kredietgevers inzake consumentenkrediet 
gemachtigd zijn, tijdens de periode van 1 februari en 
31 maart 2021, tijdelijk uitstel van terugbetaling van 
een lening of verkoop op afbetaling, alsmede 
verlenging van de nulstellingstermijn in geval van 
kredietopeningen toe te staan voor een maximale 
termijn van 3 maanden, met uitzondering van artikel 
VII.107, en de artikelen VII.148 tot VII.154, evenals 
hun uitvoeringsbesluiten. 

  
   De maximale duur van het betalingsuitstel mag 
echter niet meer bedragen dan negen maanden in 
de periode tussen 1 mei 2020 en 30 juni 2021. 

   De maximale duur van het betalingsuitstel mag 
echter niet meer bedragen dan negen maanden in 
de periode tussen 1 mei 2020 en 30 juni 2021. 

  
   Het tijdelijke uitstel van terugbetaling van een 
lening of verkoop op afbetaling, alsmede de 
verlenging van de nulstellingstermijn in geval van 
kredietopeningen zijn niet van toepassing op 
kredietovereenkomsten die werden afgesloten na 
1 mei 2020. 

   Het tijdelijke uitstel van terugbetaling van een 
lening of verkoop op afbetaling, alsmede de 
verlenging van de nulstellingstermijn in geval van 
kredietopeningen zijn niet van toepassing op 
kredietovereenkomsten die werden afgesloten na 
1 mei 2020. 

  
   De volgende nadere regels zijn van toepassing:    De volgende nadere regels zijn van toepassing: 
  
   1° om te genieten van dit tijdelijk regime van 
schorsing van de verplichtingen van terugbetaling of 
de verlenging van een nulstellingstermijn, dient te 
worden voldaan aan de volgende cumulatieve 
voorwaarden: 

   1° om te genieten van dit tijdelijk regime van 
schorsing van de verplichtingen van terugbetaling of 
de verlenging van een nulstellingstermijn, dient te 
worden voldaan aan de volgende cumulatieve 
voorwaarden: 

  
   - de kredietnemer vraagt zelf een uitstel van 
terugbetaling of de verlenging van de 
nulstellingstermijn van zijn krediet; 

   - de kredietnemer vraagt zelf een uitstel van 
terugbetaling of de verlenging van de 
nulstellingstermijn van zijn krediet; 

  
   - er is geen betalingsachterstand van het 
betrokken krediet van meer dan één maand op 
1 januari 2021; 

   - er is geen betalingsachterstand van het 
betrokken krediet van meer dan één maand op 
1 januari 2021; 

  
   - de kredietnemer lijdt een inkomensverlies ten 
gevolge de coronacrisis. Indien er meerdere 
personen officieel op hetzelfde adres wonen, is het 
voldoende dat één van deze personen een 
inkomensverlies lijdt ten gevolge van de coronacrisis 

   - de kredietnemer lijdt een inkomensverlies ten 
gevolge de coronacrisis. Indien er meerdere 
personen officieel op hetzelfde adres wonen, is het 
voldoende dat één van deze personen een 
inkomensverlies lijdt ten gevolge van de coronacrisis 
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om aan deze voorwaarde te voldoen, ook wanneer 
het krediet niet op zijn of haar naam, maar op de 
naam van één van de andere personen werd 
aangegaan. 

om aan deze voorwaarde te voldoen, ook wanneer 
het krediet niet op zijn of haar naam, maar op de 
naam van één van de andere personen werd 
aangegaan. 

  
- de maandelijkse terugbetaling van het kapitaal en 
interesten van het betrokken krediet bedraagt 
minstens 50 euro per maand. 

   - de maandelijkse terugbetaling van het kapitaal en 
interesten van het betrokken krediet bedraagt 
minstens 50 euro per maand. 

  
   2° wanneer de cumulatieve voorwaarden van het 
vierde lid, 1°, zijn vervuld, dient de betrokken 
kredietgever: 

   2° wanneer de cumulatieve voorwaarden van het 
vierde lid, 1°, zijn vervuld, dient de betrokken 
kredietgever: 

  
   - overeenkomstig zijn keuze geheel of gedeeltelijk 
uitstel van terugbetaling van kapitaal en interesten 
toe te kennen voor een lening of verkoop op 
afbetaling van het betrokken krediet. 

   - overeenkomstig zijn keuze geheel of gedeeltelijk 
uitstel van terugbetaling van kapitaal en interesten 
toe te kennen voor een lening of verkoop op 
afbetaling van het betrokken krediet. 

  
   De kredietlooptijd wordt verlengd ten belope van 
de periode van uitstel. 

   De kredietlooptijd wordt verlengd ten belope van 
de periode van uitstel. 

  
   De uitgestelde intresten worden gespreid over de 
nog resterende terugbetalingstermijnen. Bij 
toekenning van het uitstel zal een aangepaste 
aflossingstabel worden opgemaakt voor de nog 
resterende terugbetalingstermijnen van het krediet 
na het uitstel. 

   De uitgestelde intresten worden gespreid over de 
nog resterende terugbetalingstermijnen. Bij 
toekenning van het uitstel zal een aangepaste 
aflossingstabel worden opgemaakt voor de nog 
resterende terugbetalingstermijnen van het krediet 
na het uitstel. 

  
   - de nulstellingstermijn voor een kredietopening 
uit te stellen met maximaal drie maanden indien de 
nulstellingstermijn van die kredietopening wordt 
bereikt in de periode tussen 1 februari en 
31 maart 2021. Tijdens de periode van dit uitstel 
blijven de op de kredietopening contractueel van 
toepassing zijnde interesten verschuldigd. 

   - de nulstellingstermijn voor een kredietopening 
uit te stellen met maximaal drie maanden indien de 
nulstellingstermijn van die kredietopening wordt 
bereikt in de periode tussen 1 februari en 
31 maart 2021. Tijdens de periode van dit uitstel 
blijven de op de kredietopening contractueel van 
toepassing zijnde interesten verschuldigd. 

  
   3° indien op het moment van de aanvraag tot 
betalingsuitstel het totaal roerend vermogen op 
zicht- en spaarrekeningen en in een 
beleggingsportefeuille bij de eigen of een andere 
bank cumulatief groter is dan 25 000 euro, is de 
kredietgever niet meer verplicht om het uitstel toe 
te staan. Pensioensparen wordt hier niet in 
meegerekend. Het bewijs hiervoor kan geleverd 
worden mits een verklaring op eer door de 
kredietnemer. 

   3° indien op het moment van de aanvraag tot 
betalingsuitstel het totaal roerend vermogen op 
zicht- en spaarrekeningen en in een 
beleggingsportefeuille bij de eigen of een andere 
bank cumulatief groter is dan 25 000 euro, is de 
kredietgever niet meer verplicht om het uitstel toe 
te staan. Pensioensparen wordt hier niet in 
meegerekend. Het bewijs hiervoor kan geleverd 
worden mits een verklaring op eer door de 
kredietnemer. 
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4° de tijdelijke opschorting van de 
terugbetalingsverplichtingen of verlenging van de 
nulstellingstermijn wordt niet beschouwd als een 
nieuwe kredietovereenkomst noch als een 
wanbetaling die overeenkomstig het koninklijk 
besluit van 23 maart 2017 moet worden gemeld in 
het negatieve luik van de Centrale voor Kredieten 
aan Particulieren, maar als een toegelaten wijziging 
van de kredietovereenkomst en ze kan leiden tot 
een overschrijding van de bij koninklijk besluit van 
14 september 2016 bepaalde maximale 
terugbetalingstermijn en nulstellingstermijn. 

4° de tijdelijke opschorting van de 
terugbetalingsverplichtingen of verlenging van de 
nulstellingstermijn wordt niet beschouwd als een 
nieuwe kredietovereenkomst noch als een 
wanbetaling die overeenkomstig het koninklijk 
besluit van 23 maart 2017 moet worden gemeld in 
het negatieve luik van de Centrale voor Kredieten 
aan Particulieren, maar als een toegelaten wijziging 
van de kredietovereenkomst en ze kan leiden tot 
een overschrijding van de bij koninklijk besluit van 
14 september 2016 bepaalde maximale 
terugbetalingstermijn en nulstellingstermijn. 

  
   De wijzigingen van de kredietovereenkomst, met 
inbegrip van de nieuwe einddatum van het krediet, 
dienen geregistreerd te worden in de Centrale voor 
Kredieten aan Particulieren. 

   De wijzigingen van de kredietovereenkomst, met 
inbegrip van de nieuwe einddatum van het krediet, 
dienen geregistreerd te worden in de Centrale voor 
Kredieten aan Particulieren. 

  
   5° de wijziging van de kredietovereenkomst die 
bestaat uit het uitstel van terugbetaling of de 
verlenging van de nulstellingstermijn hoeft niet in de 
kredietovereenkomst zelf te worden 
geformaliseerd, maar kan worden vastgesteld via 
een bijvoegsel op een duurzame drager dat het 
bewijs levert van de instemming van de partijen met 
de inhoud. 

   5° de wijziging van de kredietovereenkomst die 
bestaat uit het uitstel van terugbetaling of de 
verlenging van de nulstellingstermijn hoeft niet in de 
kredietovereenkomst zelf te worden 
geformaliseerd, maar kan worden vastgesteld via 
een bijvoegsel op een duurzame drager dat het 
bewijs levert van de instemming van de partijen met 
de inhoud. 

  
   6° er worden geen dossierkosten, noch 
nalatigheidsinteresten noch enige andere kosten 
aangerekend voor het uitstel van betalingen in het 
kader van de toepassing van dit artikel, met 
uitzondering van de contractueel bedongen 
debetrentevoet en eventuele kosten bij normale 
uitvoering van het contract, berekend over de 
periode van het uitstel. 

   6° er worden geen dossierkosten, noch 
nalatigheidsinteresten noch enige andere kosten 
aangerekend voor het uitstel van betalingen in het 
kader van de toepassing van dit artikel, met 
uitzondering van de contractueel bedongen 
debetrentevoet en eventuele kosten bij normale 
uitvoering van het contract, berekend over de 
periode van het uitstel. 

  
   7° de kredietgever zal de mogelijkheid tot 
betalingsuitstel onder de voornoemde voorwaarden 
kenbaar maken op zijn website. 

   7° de kredietgever zal de mogelijkheid tot 
betalingsuitstel onder de voornoemde voorwaarden 
kenbaar maken op zijn website. 

  
   8° de bepalingen van artikel VII.133 zijn niet 
overeenkomstig van toepassing. 

   8° de bepalingen van artikel VII.133 zijn niet 
overeenkomstig van toepassing. 

  
  7° de kredietovereenkomsten toegestaan door de 
bergen van barmhartigheid bedoeld door de wet van 
30 april 1848 op de herinrichting der bergen van 
barmhartigheid; 

  7° de kredietovereenkomsten toegestaan door de 
bergen van barmhartigheid bedoeld door de wet van 
30 april 1848 op de herinrichting der bergen van 
barmhartigheid; 
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  8° de kredietovereenkomsten zonder interesten en 
zonder kosten die onder de toepassing vallen van 
artikel 18 van de wet van 28 augustus 2011 
betreffende de bescherming van de consumenten 
inzake overeenkomsten betreffende het gebruik van 
goederen in deeltijd, vakantieproducten van lange 
duur, doorverkoop en uitwisseling; 

  8° de kredietovereenkomsten zonder interesten en 
zonder kosten die onder de toepassing vallen van 
artikel 18 van de wet van 28 augustus 2011 
betreffende de bescherming van de consumenten 
inzake overeenkomsten betreffende het gebruik van 
goederen in deeltijd, vakantieproducten van lange 
duur, doorverkoop en uitwisseling; 

  
  9° de consumentenkredietovereenkomsten die, 
met een doelstelling van algemeen belang, aan een 
beperkt publiek worden toegekend tegen een lagere 
dan op de markt gebruikelijke rentevoet, dan wel 
rentevrij, of onder andere voorwaarden die voor de 
consument gunstiger zijn dan de op de markt 
gebruikelijke voorwaarden en tegen rentetarieven 
die niet hoger zijn dan de op de markt gebruikelijke, 
en die de vorm aannemen van een 
studiefinanciering en worden toegekend door een 
onderwijsinstelling als dusdanig erkend door de 
bevoegde Gemeenschap. 

  9° de consumentenkredietovereenkomsten die, 
met een doelstelling van algemeen belang, aan een 
beperkt publiek worden toegekend tegen een lagere 
dan op de markt gebruikelijke rentevoet, dan wel 
rentevrij, of onder andere voorwaarden die voor de 
consument gunstiger zijn dan de op de markt 
gebruikelijke voorwaarden en tegen rentetarieven 
die niet hoger zijn dan de op de markt gebruikelijke, 
en die de vorm aannemen van een 
studiefinanciering en worden toegekend door een 
onderwijsinstelling als dusdanig erkend door de 
bevoegde Gemeenschap. 

  
§ 3. Dit boek is evenmin van toepassing op :   § 3. Dit boek is evenmin van toepassing op : 
  
  1° de kredietovereenkomsten die betrekking 
hebben op bedragen van minder dan 200 euro, met 
uitzondering van de bepalingen van de artikelen VII. 
1, VII. 2, §§ 2 tot 4, VII. 3, §§ 2 tot 4, VII.64 tot VII. 66, 
VII. 67 tot VII.74, VII. 75, eerste lid,VII.79, derde lid, 
VII. 80, VII. 85 tot VII. 90, VII. 94, VII. 98, VII. 99, VII. 
105 tot VII. 115, VII. 158 tot VII. 188, VII. 194 tot VII. 
208,VII. 215 tot VII. 219; 

  1° de kredietovereenkomsten die betrekking 
hebben op bedragen van minder dan 200 euro, met 
uitzondering van de bepalingen van de artikelen VII. 
1, VII. 2, §§ 2 tot 4, VII. 3, §§ 2 tot 4, VII.64 tot VII. 66, 
VII. 67 tot VII.74, VII. 75, eerste lid,VII.79, derde lid, 
VII. 80, VII. 85 tot VII. 90, VII. 94, VII. 98, VII. 99, VII. 
105 tot VII. 115, VII. 158 tot VII. 188, VII. 194 tot VII. 
208,VII. 215 tot VII. 219; 

  
  2° de geoorloofde debetstanden op een rekening 
die binnen een maand moeten worden afgelost, met 
uitzondering van de bepalingen bedoeld in de 
artikelen VII. 1, VII.2, §§ 2 tot 4, VII. 3, §§ 2 tot 4, VII. 
68, VII. 71, § 3, VII. 72 en VII. 73, VII. 77, VII. 85 tot 
VII. 87, VII. 88 en VII. 89, VII.94, VII. 99, § 1, VII. 100 
en VII. 101, VII. 105 en VII. 106, VII. 107, VII. 112, VII 
114 tot VII. 122, VII.148, VII.149, § 2, VII.150 tot 
VII.155, VII. 158 tot VII. 188, VII. 196, VII. 199, 
VII.200, VII. 201, 1° en 2°, VII. 204, VII. 205, VII. 215 
tot VII. 219; 

  2° de geoorloofde debetstanden op een rekening 
die binnen een maand moeten worden afgelost, met 
uitzondering van de bepalingen bedoeld in de 
artikelen VII. 1, VII.2, §§ 2 tot 4, VII. 3, §§ 2 tot 4, VII. 
68, VII. 71, § 3, VII. 72 en VII. 73, VII. 77, VII. 85 tot 
VII. 87, VII. 88 en VII. 89, VII.94, VII. 99, § 1, VII. 100 
en VII. 101, VII. 105 en VII. 106, VII. 107, VII. 112, VII 
114 tot VII. 122, VII.148, VII.149, § 2, VII.150 tot 
VII.155, VII. 158 tot VII. 188, VII. 196, VII. 199, 
VII.200, VII. 201, 1° en 2°, VII. 204, VII. 205, VII. 215 
tot VII. 219; 

  
  3° de geoorloofde debetstanden op een rekening 
terugbetaalbaar op verzoek van de kredietgever of 

  3° de geoorloofde debetstanden op een rekening 
terugbetaalbaar op verzoek van de kredietgever of 
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binnen een termijn van drie maanden, met 
uitzondering van de bepalingen van de artikelen VII. 
1, VII. 2, §§ 2 tot 4, VII. 3, §§ 2 tot 4, VII. 64, § 1, eerste 
lid, 1° tot 3°, en § 2, VII. 65 en VII. 66, VII. 67 tot VII. 
69, VII. 71 tot VII. 77, VII. 78, §§ 1 en 2, 1° tot 13°, § 
4, 1° en 2°, VII. 79, VII. 84 tot VII. 95, VII. 96, § 1, VII. 
97, § 2, VII. 98, VII.99, § 1, VII. 100 tot VII. 122, VII. 
148 tot VII. 188, VII. 194 tot VII. 208, VII. 215 tot VII. 
219; 

binnen een termijn van drie maanden, met 
uitzondering van de bepalingen van de artikelen VII. 
1, VII. 2, §§ 2 tot 4, VII. 3, §§ 2 tot 4, VII. 64, § 1, eerste 
lid, 1° tot 3°, en § 2, VII. 65 en VII. 66, VII. 67 tot VII. 
69, VII. 71 tot VII. 77, VII. 78, §§ 1 en 2, 1° tot 13°, § 
4, 1° en 2°, VII. 79, VII. 84 tot VII. 95, VII. 96, § 1, VII. 
97, § 2, VII. 98, VII.99, § 1, VII. 100 tot VII. 122, VII. 
148 tot VII. 188, VII. 194 tot VII. 208, VII. 215 tot VII. 
219; 

  
  4° de overschrijdingen, met uitzondering van de 
bepalingen van de artikelen VII. 1, VII. 2, §§ 2 tot 4, 
VII. 3, §§ 2 tot 4, VII. 64, § 2, VII. 65 en VII. 66, VII. 68, 
VII. 85, VII. 86, §§ 1 tot 3, 5 tot 6, VII. 87 tot VII. 89, 
VII. VII. 94, VII. 97, § 1, VII. 97, § 2, VII. 101, VII. 105 
tot VII. 107, VII. 112 tot 122, VII. 148 tot VII. 188, VII. 
196, VII. 199 en VII. 200, VII. 205, VII. 215 tot VII. 219; 

  4° de overschrijdingen, met uitzondering van de 
bepalingen van de artikelen VII. 1, VII. 2, §§ 2 tot 4, 
VII. 3, §§ 2 tot 4, VII. 64, § 2, VII. 65 en VII. 66, VII. 68, 
VII. 85, VII. 86, §§ 1 tot 3, 5 tot 6, VII. 87 tot VII. 89, 
VII. VII. 94, VII. 97, § 1, VII. 97, § 2, VII. 101, VII. 105 
tot VII. 107, VII. 112 tot 122, VII. 148 tot VII. 188, VII. 
196, VII. 199 en VII. 200, VII. 205, VII. 215 tot VII. 219; 

  
  5° de kredietovereenkomsten gesloten met een 
beleggingsonderneming bedoeld in de wet van 25 
oktober 2016 of met een kredietinstelling bedoeld in 
artikel 1, § 3, eerste lid van de wet van 25 april 2014 
op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen en beursvennootschappen 
waarbij een belegger transacties kan verrichten op 
één of meer van de financiële instrumenten bedoeld 
in artikel 2, 1°, van de wet van 2 augustus 2002 en 
waarbij de beleggingsonderneming of de 
kredietinstelling die het krediet verleent, bij deze 
transactie betrokken is, met uitzondering van de 
bepalingen van de artikelen VII. 1, VII. 2, §§ 2 tot 4, 
VII. 3, §§ 2 tot 4, VII. 64 tot VII. 78, VII. 86 tot VII. 89, 
VII. 94, VII. 96 tot VII. 108, VII. 112 tot VII. 122, VII. 
148 tot VII. 188, VII. 194 tot VII. 208, VII. 215 tot VII. 
219. In die gevallen zorgt de kredietinstelling of de 
beleggingsonderneming ook, met betrekking tot het 
gebruik van het krediet, voor de naleving van de 
regels bedoeld in artikel 27 van de wet van 
2 augustus 2002; 

  5° de kredietovereenkomsten gesloten met een 
beleggingsonderneming bedoeld in de wet van 25 
oktober 2016 of met een kredietinstelling bedoeld in 
artikel 1, § 3, eerste lid van de wet van 25 april 2014 
op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen en beursvennootschappen 
waarbij een belegger transacties kan verrichten op 
één of meer van de financiële instrumenten bedoeld 
in artikel 2, 1°, van de wet van 2 augustus 2002 en 
waarbij de beleggingsonderneming of de 
kredietinstelling die het krediet verleent, bij deze 
transactie betrokken is, met uitzondering van de 
bepalingen van de artikelen VII. 1, VII. 2, §§ 2 tot 4, 
VII. 3, §§ 2 tot 4, VII. 64 tot VII. 78, VII. 86 tot VII. 89, 
VII. 94, VII. 96 tot VII. 108, VII. 112 tot VII. 122, VII. 
148 tot VII. 188, VII. 194 tot VII. 208, VII. 215 tot VII. 
219. In die gevallen zorgt de kredietinstelling of de 
beleggingsonderneming ook, met betrekking tot het 
gebruik van het krediet, voor de naleving van de 
regels bedoeld in artikel 27 van de wet van 
2 augustus 2002; 

  
  6° consumentenkredietovereenkomsten die erin 
voorzien dat de kredietgever en de consument 
regelingen voor uitstel of aflossing treffen als de 
consument zijn verplichtingen op grond van de 
oorspronkelijke kredietovereenkomst niet is 
nagekomen, en : 

  6° consumentenkredietovereenkomsten die erin 
voorzien dat de kredietgever en de consument 
regelingen voor uitstel of aflossing treffen als de 
consument zijn verplichtingen op grond van de 
oorspronkelijke kredietovereenkomst niet is 
nagekomen, en : 
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  a) met deze regelingen een rechtsvordering tot 
ingebrekestelling zou kunnen worden vermeden, en 

  a) met deze regelingen een rechtsvordering tot 
ingebrekestelling zou kunnen worden vermeden, en 

  
  b) de voorwaarden voor de consument daardoor 
niet ongunstiger worden dan de voorwaarden van 
de oorspronkelijke kredietovereenkomst, met 
uitzondering van de bepalingen bedoeld in de 
artikelen VII. 1, VII. 2, §§ 2 tot 4, VII. 3, §§ 2 tot 4, 
VII.64 tot VII. 66, VII. 67 tot VII.69, VII. 71 tot VII. 77, 
VII. 78, §§ 1, 2, 1° tot 8°, 3, 2°, 3° en 4°, VII. 79, VII. 
84, VII. 91, VII. 93, VII. 94 tot VII. 108, VII. 112 tot VII. 
122, VII. 148 tot VII. 188, VII. 194 tot VII. 208, VII. 215 
tot VII. 219. Valt de kredietovereenkomst onder 3°, 
dan zijn uitsluitend de bepalingen van dat lid van 
toepassing. De uitzondering bedoeld in dit lid kan 
slechts eenmalig worden toegepast. 

  b) de voorwaarden voor de consument daardoor 
niet ongunstiger worden dan de voorwaarden van 
de oorspronkelijke kredietovereenkomst, met 
uitzondering van de bepalingen bedoeld in de 
artikelen VII. 1, VII. 2, §§ 2 tot 4, VII. 3, §§ 2 tot 4, 
VII.64 tot VII. 66, VII. 67 tot VII.69, VII. 71 tot VII. 77, 
VII. 78, §§ 1, 2, 1° tot 8°, 3, 2°, 3° en 4°, VII. 79, VII. 
84, VII. 91, VII. 93, VII. 94 tot VII. 108, VII. 112 tot VII. 
122, VII. 148 tot VII. 188, VII. 194 tot VII. 208, VII. 215 
tot VII. 219. Valt de kredietovereenkomst onder 3°, 
dan zijn uitsluitend de bepalingen van dat lid van 
toepassing. De uitzondering bedoeld in dit lid kan 
slechts eenmalig worden toegepast. 

    
  § 4. Onverminderd de bepalingen van §§ 1, 2 en 3, 
kan de Koning bepalen dat sommige artikelen van dit 
boek, die hij aanwijst, niet van toepassing zijn : 

§ 4. Onverminderd de bepalingen van §§ 1, 2 en 3, 
kan de Koning bepalen dat sommige artikelen van dit 
boek, die hij aanwijst, niet van toepassing zijn : 

  
  1° op kredietovereenkomsten waarbij het krediet 
als nevenactiviteit door een werkgever rentevrij of 
tegen een jaarlijks kostenpercentage dat lager is dan 
gebruikelijk op de markt, aan zijn werknemers wordt 
toegekend, en die niet aan het publiek in het 
algemeen worden aangeboden; 

  1° op kredietovereenkomsten waarbij het krediet 
als nevenactiviteit door een werkgever rentevrij of 
tegen een jaarlijks kostenpercentage dat lager is dan 
gebruikelijk op de markt, aan zijn werknemers wordt 
toegekend, en die niet aan het publiek in het 
algemeen worden aangeboden; 

  
  2° op kredietovereenkomsten die door 
overheidsinstellingen of door particuliere 
instellingen die daartoe door de bevoegde overheid 
zijn erkend worden toegestaan, met een doelstelling 
van algemeen belang, aan een beperkt publiek 
worden toegekend tegen een lagere dan op de 
markt gebruikelijke rentevoet, dan wel rentevrij, of 
onder andere voorwaarden die voor de consument 
gunstiger zijn dan de op de marktgebruikelijke 
voorwaarden en tegen rentetarieven die niet hoger 
zijn dan de op de markt gebruikelijke. 

  2° op kredietovereenkomsten die door 
overheidsinstellingen of door particuliere 
instellingen die daartoe door de bevoegde overheid 
zijn erkend worden toegestaan, met een doelstelling 
van algemeen belang, aan een beperkt publiek 
worden toegekend tegen een lagere dan op de 
markt gebruikelijke rentevoet, dan wel rentevrij, of 
onder andere voorwaarden die voor de consument 
gunstiger zijn dan de op de marktgebruikelijke 
voorwaarden en tegen rentetarieven die niet hoger 
zijn dan de op de markt gebruikelijke. 

  
  § 5. Dit boek is niet van toepassing op postcheques, 
die aan de geldende wetgeving onderworpen 
blijven. 

 § 5. Dit boek is niet van toepassing op postcheques, 
die aan de geldende wetgeving onderworpen 
blijven. 

  
Wijziging van de wet van 24 maart 2017 houdende het toezicht op verwerkers van betalingstransacties 

 
Art. 4. Deze wet is niet van toepassing op: Art. 4. Deze wet is niet van toepassing op: 
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1° de verwerking van betalingstransacties die zijn 
gebaseerd op een van de volgende documenten die 
door een betalingsdienstaanbieder zijn uitgegeven 
met de bedoeling giraal geld beschikbaar te stellen 
aan de begunstigde: 

1° de verwerking van betalingstransacties die zijn 
gebaseerd op een van de volgende documenten die 
door een betalingsdienstaanbieder zijn uitgegeven 
met de bedoeling giraal geld beschikbaar te stellen 
aan de begunstigde: 

  
i) een papieren cheque als bedoeld in artikel 1 van 
de wet van 1 maart 1961 betreffende de invoering 
in de nationale wetgeving van de eenvormige wet op 
de cheque en de inwerkingtreding van deze wet, en 
iedere andere gelijkaardige vorm van papieren 
cheque, zoals de postcheque bepaald bij de wet van 
2 mei 1956 op de postcheque, een circulaire cheque, 
of elke andere titel die, ongeacht de benaming of de 
vorm, dezelfde rechtsgevolgen met zich meebrengt; 

i) een papieren cheque als bedoeld in artikel 1 van 
de wet van 1 maart 1961 betreffende de invoering in 
de nationale wetgeving van de eenvormige wet op 
de cheque en de inwerkingtreding van deze wet, en 
iedere andere gelijkaardige vorm van papieren 
cheque, zoals de postcheque bepaald bij de wet van 
2 mei 1956 op de postcheque, een circulaire cheque, 
of elke andere titel die, ongeacht de benaming of de 
vorm, dezelfde rechtsgevolgen met zich meebrengt; 

  
ii) een papieren wisselbrief als bedoeld in artikel 1 
van de gecoördineerde wetten op de wisselbrieven 
en orderbriefjes, ingevoegd in Titel VIII van Boek I 
van het Wetboek van Koophandel en iedere 
gelijkaardige vorm van papieren wisselbrief die, 
ongeacht de benaming of de vorm, dezelfde 
rechtsgevolgen met zich meebrengt; 

ii) een papieren wisselbrief als bedoeld in artikel 1 
van de gecoördineerde wetten op de wisselbrieven 
en orderbriefjes, ingevoegd in Titel VIII van Boek I 
van het Wetboek van Koophandel en iedere 
gelijkaardige vorm van papieren wisselbrief die, 
ongeacht de benaming of de vorm, dezelfde 
rechtsgevolgen met zich meebrengt; 

  
iii) een papieren tegoedbon, waaronder een 
papieren dienstencheque zoals bedoeld in artikel 2, 
1°, van de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van 
buurtdiensten en -banen, en papieren 
maaltijdcheque; 

iii) een papieren tegoedbon, waaronder een 
papieren dienstencheque zoals bedoeld in artikel 2, 
1°, van de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van 
buurtdiensten en -banen, en papieren 
maaltijdcheque; 

  
iv) een papieren reischeque; iv) een papieren reischeque; 
  
v) een papieren postwissel uitgegeven en/of betaald 
in contanten aan een loket van een postkantoor of 
van een ander postaal servicepunt; 

v) (Opgeheven)  

  
2° de verwerking van betalingstransacties die binnen 
een betalings- of een effectenafwikkelingssysteem 
worden uitgevoerd; 

2° de verwerking van betalingstransacties die binnen 
een betalings- of een effectenafwikkelingssysteem 
worden uitgevoerd; 

  
3° de verwerking van overschrijvingen en 
domiciliëringen. 

3° de verwerking van overschrijvingen en 
domiciliëringen. 
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Wijzigingen van de wet van 11 juli 2018 betreffende de betaling van de pensioenen, toelagen en renten 
van de overheidssector 

 
  Art. 5. De pensioenen worden via overschrijving 
uitbetaald op een persoonlijke zichtrekening 
overeenkomstig de modaliteiten vastgesteld 
krachtens artikel 31, eerste lid, 2°, van het koninklijk 
besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het 
rust- en overlevingspensioen voor werknemers. 

  Art. 5. § 1. De pensioenen worden in België 
uitbetaald via overschrijving op een persoonlijke 
betaalrekening overeenkomstig de modaliteiten 
vastgesteld krachtens artikel 31, eerste lid, 2°, van 
het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 
betreffende het rust- en overlevingspensioen voor 
werknemers. 

  
  In afwijking van het eerste lid en op schriftelijk 
verzoek van de begunstigde gericht aan de Dienst, 
kan de betaling in België ook verricht worden per 
postassignatie waarvan het bedrag ten huize 
betaalbaar is in handen van de begunstigde. 

  Indien de begunstigde geen toegang heeft tot de 
basisbankdiensten zoals bedoeld in de artikelen 
VII.56/1 tot en met VII.59/3 van het Wetboek van 
economisch recht wordt, in afwijking van het 
eerste lid en op verzoek van de begunstigde gericht 
aan de Dienst, de betaling in België verricht door 
middel van een circulaire cheque waarvan het 
bedrag aan de begunstigde betaalbaar is. 

  
  In afwijking van het eerste lid wordt, bij 
ontstentenis van een correct uniek 
zichtrekeningsidentificatienummer, de betaling in 
België verricht per postassignatie waarvan het 
bedrag ten huize betaalbaar is in handen van de 
begunstigde en in het buitenland door de uitgifte 
van een internationaal betaalmiddel. 

  In afwijking van het eerste en tweede lid wordt, 
bij ontstentenis van een correct uniek 
betaalrekeningsidentificatienummer, de betaling 
voor de begunstigden voor wie zij tot en met 31 
december 2025 in België werd uitgevoerd per 
postassignatie, vanaf 1 januari 2026 automatisch 
verricht door middel van een circulaire cheque 
waarvan het bedrag aan de begunstigde betaalbaar 
is. 

  
   Het derde lid is niet van toepassing op: 

  

 a) de jaarlijkse betalingen bedoeld in artikel 7; 

  

 b) de maandelijkse betalingen van minder dan 
50 euro. Om dit bedrag te bepalen wordt 
rekening gehouden met alle door de Dienst 
betaalde wettelijke pensioenen en andere 
voordelen, met uitzondering van het 
vakantiegeld en elk ander als zodanig 
geldend voordeel. 

  

   § 2. De pensioenen worden in het buitenland 
uitbetaald via overschrijving op een persoonlijke 
betaalrekening overeenkomstig de modaliteiten 
vastgesteld krachtens artikel 31, eerste lid, 2°, van 
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het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 
betreffende het rust- en overlevingspensioen voor 
werknemers. 

  

   In afwijking van het eerste lid wordt, bij 
ontstentenis van een correct uniek 
betaalrekeningsidentificatienummer, de betaling 
in het buitenland verricht door de uitgifte van een 
internationaal betaalmiddel. 

  
  Art. 6. De uitvoering van de betalingen bedoeld in 
artikel 5, tweede en derde lid, en het toezenden van 
stukken gebeuren op de hoofdverblijfplaats van de 
gerechtigde. 

  Art. 6. De uitvoering van de betalingen bedoeld in 
artikel 5, tweede en derde lid artikel 5, § 1, tweede 
en derde lid en § 2, tweede lid, en het toezenden 
van stukken gebeuren op de hoofdverblijfplaats van 
de gerechtigde. 

  
  Enkel voor het toezenden van stukken, per post of 
op elektronische wijze, kan van deze verplichting 
evenwel worden afgeweken, op schriftelijk verzoek 
van de begunstigde gericht aan de Dienst. 

  Enkel voor het toezenden van stukken, per post of 
op elektronische wijze, kan van deze verplichting 
evenwel worden afgeweken, op schriftelijk verzoek 
van de begunstigde gericht aan de Dienst. 

  
Afdeling 4. - Jaarlijkse betaling Afdeling 4. - Jaarlijkse betaling 
  
  Art. 7. In afwijking van artikel 4 worden de 
betalingen bedoeld in artikel 5, tweede en derde lid, 
jaarlijks in december verricht voor de in de loop van 
het jaar vervallen achterstallen wanneer het per 
maand te betalen globale bedrag aan dezelfde 
begunstigde lager is dan 23,35 euro. Dit bedrag is 
gekoppeld aan de spilindex 138,01 van het 
indexcijfer der consumptieprijzen. 

  Art. 7. In afwijking van artikel 4 worden de 
betalingen bedoeld in artikel 5, tweede en derde lid 
artikel 5, § 1, tweede en derde lid en § 2, tweede 
lid, jaarlijks in december verricht voor de in de loop 
van het jaar vervallen achterstallen wanneer het per 
maand te betalen globale bedrag aan dezelfde 
begunstigde lager is dan 23,35 euro. Dit bedrag is 
gekoppeld aan de spilindex 138,01 van het 
indexcijfer der consumptieprijzen. 

  
  Het te betalen bedrag wordt desgevallend 
verhoogd met het vakantiegeld indien aan de 
voorwaarden voor de toekenning ervan voldaan is. 

  Het te betalen bedrag wordt desgevallend 
verhoogd met het vakantiegeld indien aan de 
voorwaarden voor de toekenning ervan voldaan is. 

  
  De Koning kan het in het eerste lid bedoelde bedrag 
aanpassen aan het ermee overeenstemmende 
bedrag vastgesteld krachtens artikel 31, eerste lid, 
2°, van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 
1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen 
voor werknemers. 

  De Koning kan het in het eerste lid bedoelde bedrag 
aanpassen aan het ermee overeenstemmende 
bedrag vastgesteld krachtens artikel 31, eerste lid, 
2°, van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 
1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen 
voor werknemers. 
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COORDINATION DES ARTICLES 
 

 
 

TEXTE DE BASE 
 

TEXTE ADAPTÉ AU PROJET DE LOI 
 

  
Modifications de la loi du 2 mai 1956 sur le chèque postal 

 
Art. 3. Le chèque postal est nominatif ou au porteur. Art. 3. Le chèque postal est nominatif ou au porteur. 
  
Le chèque nominatif indique le nom du bénéficiaire 
et son adresse. Aussi longtemps qu'il n'a pas été 
transformé en assignation postale par sa validation 
par bpost, il est payable comme le chèque au 
porteur, sauf que le bénéficiaire doit justifier de son 
identité.  

Le chèque nominatif indique le nom du bénéficiaire 
et son adresse. Il est payable comme le chèque au 
porteur, sauf que le bénéficiaire doit justifier de 
son identité. 

  
  Le chèque nominatif est individuel ou collectif, 
selon que le montant doit être payé à un ou à 
plusieurs bénéficiaires. 

Le chèque nominatif est individuel ou collectif, selon 
que le montant doit être payé à un ou à plusieurs 
bénéficiaires.   

  
  Le chèque au porteur ne mentionne pas le nom du 
bénéficiaire. Il ne peut être encaissé qu'à bpost. Le 
paiement est effectué sans justification d'identité.  

Le chèque au porteur ne mentionne pas le nom du 
bénéficiaire. Il ne peut être encaissé qu'à bpost. Le 
paiement est effectué sans justification d'identité. 

  
  Sur la proposition du Ministre dont relève bpost et 
du Ministre des Finances, le Roi peut néanmoins 
permettre, aux conditions qu'Il fixe, que le chèque 
au porteur ou nominatif puisse être payé par des 
institutions financières ou de crédit appartenant aux 
catégories qu'Il détermine. 

  Sur la proposition du Ministre dont relève bpost et 
du Ministre des Finances, le Roi peut néanmoins 
permettre, aux conditions qu'Il fixe, que le chèque 
au porteur ou nominatif puisse être payé par des 
institutions financières ou de crédit appartenant aux 
catégories qu'Il détermine. 

  
Art. 5. Le chèque postal doit être présenté au 
paiement dans les six mois de sa date d'émission. Le 
même délai s'applique à la transmission d'un chèque 
postal nominatif à bpost en vue de sa validation 
conformément à l'article 9. 

Art. 5. Le chèque postal doit être présenté au 
paiement dans les six mois de sa date d'émission. Le 
même délai s'applique à la transmission d'un 
chèque postal nominatif à bpost en vue de sa 
validation conformément à l'article 9.   

  
Hormis les cas prévus aux alinéas 3 et 4 du présent 
article, il n'est payé que si la provision est suffisante. 

Hormis les cas prévus aux alinéas 3 et 4 du présent 
article, il n'est payé que si la provision est suffisante. 

  
 Cette provision peut résulter d'une facilité de caisse 
octroyée conformément à la loi du 26 décembre 
1956 sur le service des postes. 

  Cette provision peut résulter d'une facilité de caisse 
octroyée conformément à la loi du 26 décembre 
1956 sur le service des postes. 
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  Sur proposition du Ministre dont relève bpost et du 
Ministre des Finances, le Roi peut, suivant les 
modalités qu'Il détermine : 

  Sur proposition du Ministre dont relève bpost et du 
Ministre des Finances, le Roi peut, suivant les 
modalités qu'Il détermine : 

  
  1° autoriser le paiement de chèques postaux sans 
vérification préalable de la provision; 

1° autoriser le paiement de chèques postaux sans 
vérification préalable de la provision; 

  
  2° garantir le paiement de chèques postaux au 
bénéficiaire ou au porteur quel que soit le montant 
de la provision existante au moment de la 
présentation. 

2° garantir le paiement de chèques postaux au 
bénéficiaire ou au porteur quel que soit le montant 
de la provision existante au moment de la 
présentation. 

  
  L'autorisation de tirer des chèques garantis est 
donnée sans préjudice de l'application éventuelle de 
l'article 509bis du code pénal. 

  L'autorisation de tirer des chèques garantis est 
donnée sans préjudice de l'application éventuelle de 
l'article 509bis du code pénal. 

  
  Art. 8. Le chèque postal nominatif qui est transmis 
par le bénéficiaire pour être validé par bpost, doit 
être revêtu de l'une des mentions suivantes : 
"Transmis par le bénéficiaire" ou "A renvoyer au 
bénéficiaire à défaut de paiement".  
  Dans le premier cas, le bénéficiaire est avisé du 
défaut de paiement du chèque postal; dans le 
second cas, le titre lui est renvoyé. 

Art. 8. (Abrogé)  

  
  Art. 9. L'assignation postale est un chèque postal 
nominatif validé par en vue de son paiement par 
bpost. 
  Elle n'est payable qu'au bénéficiaire ou à son 
mandataire. Ceux-ci doivent justifier de leur 
identité. 
  Elle n'est pas susceptible d'endossement. 
  L'assignation peut être barrée par le bénéficiaire, 
soit au profit de son compte de chèques postaux, 
soit au profit du compte d'une banque déterminée. 
  Dans ce cas, le montant en est porté au crédit du 
compte indiqué. 

  Art. 9. (Abrogé)  
 
 
 

  
Art. 10. L'assignation postale est payable à vue 
pendant un délai de trente jours, à compter de la 
date de validation. 
  Après l'expiration de ce délai, elle n'est payable 
qu'après visa pour date de bpost. 

  Art. 10. (Abrogé)  
 

  
  Art. 11. (Abrogé)    Art. 11. (Abrogé) 
  
Art. 17. bpost est exonérée de toute responsabilité :   Art. 17. bpost est exonérée de toute responsabilité :  
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  1° lorsqu'elle s'est conformée aux instructions 
données par le tireur ou le signataire de l'ordre 
régulier quant à la forme; 

  1° lorsqu'elle s'est conformée aux instructions 
données par le tireur ou le signataire de l'ordre 
régulier quant à la forme; 

  
  2° lorsque le paiement d'un chèque, la remise ou le 
paiement d'une assignation, l'exécution d'un 
virement postal effectués à tort sont dus au fait ou à 
la négligence du tireur ou du signataire, du porteur 
ou du bénéficiaire; 

  2° lorsque le paiement d'un chèque, la remise ou le 
paiement d'une assignation, l'exécution d'un 
virement postal effectués à tort sont dus au fait ou à 
la négligence du tireur ou du signataire, du porteur 
ou du bénéficiaire; 

  
  3° lorsque la perte des titres est due au fait ou à la 
négligence du tireur ou du signataire, du porteur ou 
du bénéficiaire. 

  3° lorsque la perte des titres est due au fait ou à la 
négligence du tireur ou du signataire, du porteur ou 
du bénéficiaire. 

  
  Constituent un des faits ou une des négligences 
visés au 2° et au 3° : 

  Constituent un des faits ou une des négligences 
visés au 2° et au 3° : 

  
  a) l'omission de la part du titulaire d'un compte de 
chèques postaux de porter à la connaissance de 
bpost son changement d'adresse ou la révocation du 
mandataire;  

  a) l'omission de la part du titulaire d'un compte de 
chèques postaux de porter à la connaissance de 
bpost son changement d'adresse ou la révocation du 
mandataire;  

  
  b) l'expédition à bpost d'un chèque au porteur;    b) l'expédition à bpost d'un chèque au porteur; 
  
c) toutes mentions inexactes, inconciliables ou 
incomplètes portées sur les chèques, assignations 
ou virements postaux. 

  c) toutes mentions inexactes, inconciliables ou 
incomplètes portées sur les chèques, assignations 
ou virements postaux. 

  
Art. 27. Sont prescrits : Art. 27. Sont prescrits : 
  
  1° par six mois à partir de la date d'émission, tout 
recours résultant du chèque postal; 

  1° par six mois à partir de la date d'émission, tout 
recours résultant du chèque postal; 

  
  2° par six mois à partir du transfert ou, à défaut de 
transfert, de la date d'émission, tout recours 
résultant d'un ordre de virement; 

  2° par six mois à partir du transfert ou, à défaut de 
transfert, de la date d'émission, tout recours 
résultant d'un ordre de virement; 

  
  3° par cinq ans à partir de la date de validation, tout 
recours résultant d'une assignation postale. 

3° (Abrogé)  
 

  
Modification de la loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la rémunération des travailleurs 

  
Art. 5. § 1er. Le paiement de la rémunération 
s'effectue en monnaie scripturale. La rémunération 
peut néanmoins être payée de la main à la main pour 
autant que cette modalité soit prévue par voie de 

Art. 5. § 1er. Le paiement de la rémunération 
s'effectue en monnaie scripturale. La rémunération 
peut néanmoins être payée de la main à la main pour 
autant que cette modalité soit prévue par voie de 



631314/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

convention collective de travail conclue au sein d'un 
organe paritaire ou par un accord implicite ou un 
usage dans le secteur. 

convention collective de travail conclue au sein d'un 
organe paritaire ou par un accord implicite ou un 
usage dans le secteur. 

  
  Le Roi fixe la procédure et les modalités de 
formalisation et de publicité d'un accord ou d'un 
usage relatif au paiement de la rémunération de la 
main à la main dans le secteur. 

Le Roi fixe la procédure et les modalités de 
formalisation et de publicité d'un accord ou d'un 
usage relatif au paiement de la rémunération de la 
main à la main dans le secteur. 

  
Si le paiement de la rémunération se fait de la main 
à la main, l'employeur doit soumettre à la signature 
du travailleur une quittance de ce paiement. 

Si le paiement de la rémunération se fait de la main 
à la main, l'employeur doit soumettre à la signature 
du travailleur une quittance de ce paiement. 

  
  § 2.    § 2.  
    
  § 3.   § 3. 
    
  § 4.   § 4.  
  
§ 4/1. Lorsque le travailleur est un ressortissant d'un 
pays tiers en séjour illégal visé par la loi du 11 février 
2013 prévoyant des sanctions et des mesures à 
l'encontre des employeurs de ressortissants de pays 
tiers en séjour illégal et que son adresse postale et 
les données relatives à son compte bancaire ou de 
chèques postaux sont inconnues de l'employeur, ce 
dernier verse la rémunération qu'il n'a pas encore 
payée, au compte de chèques postaux de la Caisse 
des Dépôts et Consignations par virement 

§ 4/1. Lorsque le travailleur est un ressortissant d'un 
pays tiers en séjour illégal visé par la loi du 11 février 
2013 prévoyant des sanctions et des mesures à 
l'encontre des employeurs de ressortissants de pays 
tiers en séjour illégal et que son adresse postale et 
les données relatives à son compte bancaire ou de 
chèques postaux sont inconnues de l'employeur, ce 
dernier verse la rémunération qu'il n'a pas encore 
payée, au compte de chèques postaux de la Caisse 
des Dépôts et Consignations par virement 

  
  La taxe postale ou bancaire ne peut être déduite de 
la rémunération. 

  La taxe postale ou bancaire ne peut être déduite de 
la rémunération. 

  
§ 5. En cas de paiement en monnaie scripturale, le 
Roi détermine les modes de paiement autorisés ainsi 
que le moment à partir duquel la rémunération est 
censée être payée au travailleur. 

  § 5. En cas de paiement en monnaie scripturale, le 
Roi détermine les modes de paiement autorisés ainsi 
que le moment à partir duquel la rémunération est 
censée être payée au travailleur. 

  
  § 6. Lorsque la rémunération des travailleurs ou le 
compte bancaire ou de chèques postaux ou est 
versée leur rémunération fait l'objet d'une saisie ou 
d'une cession, le paiement de la partie non cessible 
ni saisissable de la rémunération s'effectue (à la 
demande du travailleur) de la main à la main, par 
assignation postale ou par un autre mode de 
paiement déterminé par le Roi.  

  § 6. Lorsque la rémunération des travailleurs ou le 
compte bancaire ou de chèques postaux ou est 
versée leur rémunération fait l'objet d'une saisie ou 
d'une cession, le paiement de la partie non cessible 
ni saisissable de la rémunération s'effectue (à la 
demande du travailleur) de la main à la main, par 
assignation postale chèque circulaire ou par un 
autre mode de paiement déterminé par le Roi.  
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  Le Roi détermine, après avoir pris l'avis du Conseil 
national du Travail, la procédure par laquelle 
l'employeur est informé de la cession ou de la saisie 
du compte du travailleur. 

  Le Roi détermine, après avoir pris l'avis du Conseil 
national du Travail, la procédure par laquelle 
l'employeur est informé de la cession ou de la saisie 
du compte du travailleur. 

  
Modification de la loi du 1er avril 1976 relative à l'intégration verticale dans le secteur de la production 

animale 
 

Art. 9. Les décomptes et les paiements entre parties 
doivent se faire dans le mois de la fin de la 
prestation. Après l'expiration de ce délai, le montant 
dû par l'intégrateur sera d'office et sans mise en 
demeure augmenté de l'intérêt légal. 

Art. 9. Les décomptes et les paiements entre parties 
doivent se faire dans le mois de la fin de la 
prestation. Après l'expiration de ce délai, le montant 
dû par l'intégrateur sera d'office et sans mise en 
demeure augmenté de l'intérêt légal. 

  
  L'indemnité doit être calculée et payée en espèces, 
par assignation postale, par chèque postal nominal, 
par mandat de poste ou par virement, versement ou 
par l'intermédiaire d'un organisme financier au 
profit de l'intégré. 

L'indemnité doit être calculée et payée en espèces, 
par assignation postale chèque circulaire, par 
chèque postal nominal, par mandat de poste ou par 
virement, versement ou par l'intermédiaire d'un 
organisme financier au profit de l'intégré. 

  
Modification du Code de droit économique 

 
Art. VII.3.§ 1er. Les titres 1er à 7 du présent livre ne 
s'appliquent pas aux : 

Art. VII.3. § 1er. Les titres 1er à 7 du présent livre ne 
s'appliquent pas aux : 

  
  1° opérations de paiement exclusivement 
effectuées en espèces et allant directement du 
payeur au bénéficiaire, sans l'intervention du 
moindre intermédiaire; 

  1° opérations de paiement exclusivement 
effectuées en espèces et allant directement du 
payeur au bénéficiaire, sans l'intervention du 
moindre intermédiaire; 

  
  2° opérations de paiement allant du payeur au 
bénéficiaire, par l'intermédiaire d'un agent 
commercial habilité par contrat à négocier ou à 
conclure la vente ou l'achat de biens ou de services 
pour le compte du payeur ou du bénéficiaire 
uniquement; 

  2° opérations de paiement allant du payeur au 
bénéficiaire, par l'intermédiaire d'un agent 
commercial habilité par contrat à négocier ou à 
conclure la vente ou l'achat de biens ou de services 
pour le compte du payeur ou du bénéficiaire 
uniquement; 

  
3° transport physique de billets de banque et de 
pièces à titre professionnel, y compris leur collecte, 
leur traitement et leur remise; 

3° transport physique de billets de banque et de 
pièces à titre professionnel, y compris leur collecte, 
leur traitement et leur remise; 

  
  4° opérations de paiement consistant en la collecte 
et la remise d'espèces à titre non professionnel, dans 
le cadre d'une activité à but non lucratif ou 
caritative; 

  4° opérations de paiement consistant en la collecte 
et la remise d'espèces à titre non professionnel, dans 
le cadre d'une activité à but non lucratif ou 
caritative; 
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  5° services pour lesquels des espèces sont fournies 
par le bénéficiaire au bénéfice du payeur dans le 
cadre d'une opération de paiement, à la demande 
expresse de l'utilisateur de services de paiement 
formulée juste avant l'exécution de l'opération de 
paiement via un paiement pour l'achat de biens ou 
de services; 

  5° services pour lesquels des espèces sont fournies 
par le bénéficiaire au bénéfice du payeur dans le 
cadre d'une opération de paiement, à la demande 
expresse de l'utilisateur de services de paiement 
formulée juste avant l'exécution de l'opération de 
paiement via un paiement pour l'achat de biens ou 
de services; 

  
  6° aux opérations de change espèces contre 
espèces pour lesquelles les fonds ne sont pas 
détenus sur un compte de paiement; 

  6° aux opérations de change espèces contre 
espèces pour lesquelles les fonds ne sont pas 
détenus sur un compte de paiement; 

  
    7° opérations de paiement fondées sur l'un des 
documents suivants, tiré sur le prestataire de 
services de paiement en vue de mettre des fonds à 
la disposition du bénéficiaire : 

    7° opérations de paiement fondées sur l'un des 
documents suivants, tiré sur le prestataire de 
services de paiement en vue de mettre des fonds à 
la disposition du bénéficiaire : 

  
  a) sans préjudice des articles VII.88, VII.90, 
VII.147/1, VII.147/3, VII.205 et VII.214/5, un chèque 
papier visé au titre 6/1 et un chèque papier similaire 
à celui visé au titre 6/1, tel que le chèque postal, un 
chèque circulaire et le chèque régi par le droit d'un 
Etat non partie à la convention de Genève du 19 
mars 1931 portant loi uniforme sur les chèques ou 
tout autre chèque; 

  a) sans préjudice des articles VII.88, VII.90, 
VII.147/1, VII.147/3, VII.205 et VII.214/5, un chèque 
papier visé au titre 6/1 et un chèque papier similaire 
à celui visé au titre 6/1, tel que le chèque postal, un 
chèque circulaire et le chèque régi par le droit d'un 
Etat non partie à la convention de Genève du 19 
mars 1931 portant loi uniforme sur les chèques ou 
tout autre chèque; 

  
  b) sans préjudice des articles VII.147/1, VII.205 et 
VII.214/5 , une lettre de change et un billet à ordre 
sur support papier visé au titre 6/1, ainsi qu'une 
traite sur support papier similaire à ces documents 
et régie par le droit d'un Etat non partie à la 
convention de Genève du 7 juin 1930 portant loi 
uniforme sur les lettres de change et les billets à 
ordre; 

  b) sans préjudice des articles VII.147/1, VII.205 et 
VII.214/5 , une lettre de change et un billet à ordre 
sur support papier visé au titre 6/1, ainsi qu'une 
traite sur support papier similaire à ces documents 
et régie par le droit d'un État non partie à la 
convention de Genève du 7 juin 1930 portant loi 
uniforme sur les lettres de change et les billets à 
ordre; 

  
  c) un titre de service sur support papier dont le 
titre-service papier visé par l'article 2, 1°, de la loi du 
20 juillet 2001 visant à favoriser le développement 
de services et d'emplois de proximité, et les chèques 
repas papier; 

  c) un titre de service sur support papier dont le 
titre-service papier visé par l'article 2, 1°, de la loi du 
20 juillet 2001 visant à favoriser le développement 
de services et d'emplois de proximité, et les chèques 
repas papier; 

  
  d) un chèque de voyage sur support papier;   d) un chèque de voyage sur support papier; 
  
  e) un mandat postal sur support papier émis et/ou 
payé en espèces au guichet d'un bureau de poste, ou 
d'un autre point de service postal; 

  e) (Abrogé)  
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  8° opérations de paiement effectuées au sein d'un 
système de paiement ou de règlement des 
opérations sur titres entre des agents de règlement, 
des contreparties centrales, des chambres de 
compensation et/ou des banques centrales et 
d'autres participants au système, et des prestataires 
de services de paiement, sans préjudice des 
dispositions de l'article 154 de la loi du 11 mars 
2018; 

8° opérations de paiement effectuées au sein d'un 
système de paiement ou de règlement des 
opérations sur titres entre des agents de règlement, 
des contreparties centrales, des chambres de 
compensation et/ou des banques centrales et 
d'autres participants au système, et des prestataires 
de services de paiement, sans préjudice des 
dispositions de l'article 154 de la loi du 11 mars 
2018; 

  
  9° opérations de paiement liées au service d'actifs 
et de titres, y compris la distribution de dividendes, 
de revenus ou autres, les remboursements ou les 
ventes, effectuées par les personnes visées au 8° ou 
par des entreprises d'investissement, des 
établissements de crédit, des organismes de 
placement collectif ou des sociétés de gestion de 
portefeuille fournissant des services 
d'investissement et toute autre entité autorisée à 
garder en dépôt des instruments financiers; 

  9° opérations de paiement liées au service d'actifs 
et de titres, y compris la distribution de dividendes, 
de revenus ou autres, les remboursements ou les 
ventes, effectuées par les personnes visées au 8° ou 
par des entreprises d'investissement, des 
établissements de crédit, des organismes de 
placement collectif ou des sociétés de gestion de 
portefeuille fournissant des services 
d'investissement et toute autre entité autorisée à 
garder en dépôt des instruments financiers; 

  
  10° services fournis par des prestataires de services 
techniques à l'appui de la fourniture de services de 
paiement, sans qu'ils entrent, à aucun moment, en 
possession des fonds à transférer et consistant 
notamment dans le traitement et l'enregistrement 
des données, les services de protection de confiance 
et de la vie privée, l'authentification des données et 
des entités, les technologies de l'information et la 
fourniture de réseaux de communication, ainsi que 
la fourniture et la maintenance des terminaux et 
dispositifs utilisés aux fins des services de paiement 
à l'exception des services d'initiation de paiement et 
des services d'information sur les comptes; 

  10° services fournis par des prestataires de services 
techniques à l'appui de la fourniture de services de 
paiement, sans qu'ils entrent, à aucun moment, en 
possession des fonds à transférer et consistant 
notamment dans le traitement et l'enregistrement 
des données, les services de protection de confiance 
et de la vie privée, l'authentification des données et 
des entités, les technologies de l'information et la 
fourniture de réseaux de communication, ainsi que 
la fourniture et la maintenance des terminaux et 
dispositifs utilisés aux fins des services de paiement 
à l'exception des services d'initiation de paiement et 
des services d'information sur les comptes; 

  
11° aux services reposant sur des instruments de 
paiement spécifiques qui ne peuvent être utilisés 
que de manière limitée et qui satisfont à l'une des 
conditions suivantes: 

11° aux services reposant sur des instruments de 
paiement spécifiques qui ne peuvent être utilisés 
que de manière limitée et qui satisfont à l'une des 
conditions suivantes: 

  
   a) instruments ne permettant à leur détenteur 
d'acquérir des biens ou des services que dans les 
locaux de l'émetteur ou au sein d'un réseau limité de 
prestataires de services directement liés par un 
accord commercial à un émetteur professionnel; 

   a) instruments ne permettant à leur détenteur 
d'acquérir des biens ou des services que dans les 
locaux de l'émetteur ou au sein d'un réseau limité de 
prestataires de services directement liés par un 
accord commercial à un émetteur professionnel; 
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   b) instruments ne pouvant être utilisés que pour 
acquérir un éventail très limité de biens ou de 
services; 

   b) instruments ne pouvant être utilisés que pour 
acquérir un éventail très limité de biens ou de 
services; 

  
   c) instruments valables seulement en Belgique 
fournis à la demande d'une entreprise ou d'un 
organisme public et réglementés par une autorité 
publique nationale ou régionale en Belgique, à des 
fins sociales ou fiscales spécifiques, et permettant 
d'acquérir des biens ou des services spécifiques 
auprès de fournisseurs ayant conclu un accord 
commercial avec l'émetteur; 

   c) instruments valables seulement en Belgique 
fournis à la demande d'une entreprise ou d'un 
organisme public et réglementés par une autorité 
publique nationale ou régionale en Belgique, à des 
fins sociales ou fiscales spécifiques, et permettant 
d'acquérir des biens ou des services spécifiques 
auprès de fournisseurs ayant conclu un accord 
commercial avec l'émetteur; 

  
12° aux opérations de paiement proposées par un 
fournisseur de réseaux ou de services de 
communications électroniques en plus des services 
de communications électroniques pour un abonné 
au réseau ou au service, et moyennant le respect des 
conditions suivantes: 

12° aux opérations de paiement proposées par un 
fournisseur de réseaux ou de services de 
communications électroniques en plus des services 
de communications électroniques pour un abonné 
au réseau ou au service, et moyennant le respect des 
conditions suivantes: 

  
   1° la valeur de chaque opération de paiement 
isolée ne dépasse pas 50 euros et la valeur cumulée 
des opérations de paiement pour un même abonné 
ne dépasse pas 300 euros par mois, que l'abonné ait 
ou non préfinancé son compte auprès du 
fournisseur de réseaux ou de services de 
communication électronique; et 

   1° la valeur de chaque opération de paiement 
isolée ne dépasse pas 50 euros et la valeur cumulée 
des opérations de paiement pour un même abonné 
ne dépasse pas 300 euros par mois, que l'abonné ait 
ou non préfinancé son compte auprès du 
fournisseur de réseaux ou de services de 
communication électronique; et 

  
   2° le montant des opérations de paiement est 
imputé sur la facture relative aux services de 
communication électroniques et les opérations de 
paiement sont effectuées: 

   2° le montant des opérations de paiement est 
imputé sur la facture relative aux services de 
communication électroniques et les opérations de 
paiement sont effectuées: 

  
   a) pour l'achat de contenu numérique et de 
services vocaux et ce, quel que soit le dispositif 
utilisé, pour l'achat ou la consommation du contenu 
numérique; 

   a) pour l'achat de contenu numérique et de 
services vocaux et ce, quel que soit le dispositif 
utilisé, pour l'achat ou la consommation du contenu 
numérique; 

  
   b) pour le financement d'activités caritatives 
reconnues par l'Etat comme donnant droit à une 
déductibilité des dons effectués et ce, au moyen 
d'un dispositif électronique. Le Roi peut préciser par 
arrêté royal la liste des activités caritatives visées au 
présent point; ou encore 

   b) pour le financement d'activités caritatives 
reconnues par l'État comme donnant droit à une 
déductibilité des dons effectués et ce, au moyen 
d'un dispositif électronique. Le Roi peut préciser par 
arrêté royal la liste des activités caritatives visées au 
présent point; ou encore 

  
   c) pour l'achat de tickets électroniques et ce, au 
moyen d'un dispositif électronique. 

   c) pour l'achat de tickets électroniques et ce, au 
moyen d'un dispositif électronique. 
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  13° opérations de paiement effectuées entre 
prestataires de services de paiement, leurs agents 
ou succursales, pour leur propre compte; 

13° opérations de paiement effectuées entre 
prestataires de services de paiement, leurs agents 
ou succursales, pour leur propre compte; 

  
  14° opérations de paiement et services connexes 
entre une entreprise mère et sa filiale ou entre 
filiales d'une même entreprise mère, sans qu'un 
prestataire de services de paiement autre qu'une 
entreprise du même groupe ne fasse office 
d'intermédiaire; 

  14° opérations de paiement et services connexes 
entre une entreprise mère et sa filiale ou entre 
filiales d'une même entreprise mère, sans qu'un 
prestataire de services de paiement autre qu'une 
entreprise du même groupe ne fasse office 
d'intermédiaire; 

  
  15° services de retrait d'espèces au moyen de 
distributeurs automatiques de billets, offerts par des 
prestataires agissant pour le compte d'un ou de 
plusieurs émetteurs de cartes, qui ne sont pas 
parties au contrat-cadre avec le client retirant de 
l'argent d'un compte de paiement, à condition que 
ces prestataires n'assurent pas d'autres services de 
paiement énumérés dans l'article I.9, 1°. Toutefois, 
l'utilisateur est informé de tous frais visés aux 
articles VII.10, VII.15, VII.18 et VII.19 avant de 
procéder au retrait, ainsi que lors de la réception des 
espèces à la fin de l'opération après le retrait; 

  15° services de retrait d'espèces au moyen de 
distributeurs automatiques de billets, offerts par des 
prestataires agissant pour le compte d'un ou de 
plusieurs émetteurs de cartes, qui ne sont pas 
parties au contrat-cadre avec le client retirant de 
l'argent d'un compte de paiement, à condition que 
ces prestataires n'assurent pas d'autres services de 
paiement énumérés dans l'article I.9, 1°. Toutefois, 
l'utilisateur est informé de tous frais visés aux 
articles VII.10, VII.15, VII.18 et VII.19 avant de 
procéder au retrait, ainsi que lors de la réception des 
espèces à la fin de l'opération après le retrait; 

  
  § 2. Le présent livre ne s'applique pas aux :   § 2. Le présent livre ne s'applique pas aux : 
  
  1° contrats d'assurance ainsi qu'aux contrats 
conclus en vue de la prestation continue de services 
ou de la livraison de biens de même nature, aux 
termes desquels le consommateur règle le coût 
desdits services ou biens, tant qu'ils sont fournis, par 
des paiements échelonnés; 

  1° contrats d'assurance ainsi qu'aux contrats 
conclus en vue de la prestation continue de services 
ou de la livraison de biens de même nature, aux 
termes desquels le consommateur règle le coût 
desdits services ou biens, tant qu'ils sont fournis, par 
des paiements échelonnés; 

  
  2° contrats de location dans lesquels l'obligation 
d'acheter l'objet du contrat n'est prévue ni dans le 
contrat lui-même ni dans un contrat séparé. Une 
telle obligation est réputée exister si le bailleur en 
décide ainsi unilatéralement; 

  2° contrats de location dans lesquels l'obligation 
d'acheter l'objet du contrat n'est prévue ni dans le 
contrat lui-même ni dans un contrat séparé. Une 
telle obligation est réputée exister si le bailleur en 
décide ainsi unilatéralement; 

  
  3° contrats de crédit à la consommation sans 
intérêt pour lesquels le crédit prélevé est remboursé 
dans un délai ne dépassant pas deux mois, et pour 
lesquels le prêteur demande des frais inférieurs à 
4,17 euros sur base mensuelle. Ces frais 
comprennent les coûts visés à l'article I. 9, 41°, au 

  3° contrats de crédit à la consommation sans 
intérêt pour lesquels le crédit prélevé est remboursé 
dans un délai ne dépassant pas deux mois, et pour 
lesquels le prêteur demande des frais inférieurs à 
4,17 euros sur base mensuelle. Ces frais 
comprennent les coûts visés à l'article I. 9, 41°, au 
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besoin calculés sur base des éléments visés à l'article 
I. 9, 42°. 

besoin calculés sur base des éléments visés à l'article 
I. 9, 42°. 

  
  Le montant du seuil est indexé au 1er janvier de 
chaque année sur base de la formule suivante : 4,17 
euros multipliés par le nouvel indice et divisés par 
l'indice de départ. Le nouvel indice est l'indice des 
prix à la consommation du mois de décembre de 
l'année précédente et l'indice de départ est l'indice 
des prix à la consommation du mois de décembre 
2010. Le montant indexé est arrondi conformément 
aux règles qui sont d'application pour 
l'arrondissement du taux débiteur en vertu de 
l'article I. 9, 44°. Le Roi peut modifier le montant de 
ce seuil; 

  Le montant du seuil est indexé au 1er janvier de 
chaque année sur base de la formule suivante : 4,17 
euros multipliés par le nouvel indice et divisés par 
l'indice de départ. Le nouvel indice est l'indice des 
prix à la consommation du mois de décembre de 
l'année précédente et l'indice de départ est l'indice 
des prix à la consommation du mois de décembre 
2010. Le montant indexé est arrondi conformément 
aux règles qui sont d'application pour 
l'arrondissement du taux débiteur en vertu de 
l'article I. 9, 44°. Le Roi peut modifier le montant de 
ce seuil; 

  
  4° les contrats de crédit à la consommation qui 
résultent d'un accord intervenu devant une 
juridiction ou toute autre autorité instituée par une 
loi; 

  4° les contrats de crédit à la consommation qui 
résultent d'un accord intervenu devant une 
juridiction ou toute autre autorité instituée par une 
loi; 

  
  5° contrats de courtage matrimonial qui tombent 
sous l'application de la loi du 9 mars 1993 tendant à 
réglementer et à contrôler les activités des 
entreprises de courtage matrimonial; 

  5° contrats de courtage matrimonial qui tombent 
sous l'application de la loi du 9 mars 1993 tendant à 
réglementer et à contrôler les activités des 
entreprises de courtage matrimonial; 

  
  6° contrats de crédit à la consommation liés au 
délai de paiement consenti, sans frais, pour le 
règlement d'une dette existante; 

  6° contrats de crédit à la consommation liés au 
délai de paiement consenti, sans frais, pour le 
règlement d'une dette existante; 

    
  6° bis. contrats temporaires autorisant les prêteurs 
en matière de crédit à la consommation à accorder, 
au cours de la période située entre le 1er février et 
le 31 mars 2021, un report temporaire de 
remboursement d'un prêt ou d'une vente à 
tempérament, ainsi que la prolongation du délai de 
zérotage en cas d'ouverture de crédit pour une 
durée de trois mois au maximum, à l'exception de 
l'article VII.107 et des articles VII.148 à VII.154, ainsi 
que de leurs arrêtés d'exécution. 

    6° bis. contrats temporaires autorisant les 
prêteurs en matière de crédit à la consommation à 
accorder, au cours de la période située entre le 1er 
février et le 31 mars 2021, un report temporaire de 
remboursement d'un prêt ou d'une vente à 
tempérament, ainsi que la prolongation du délai de 
zérotage en cas d'ouverture de crédit pour une 
durée de trois mois au maximum, à l'exception de 
l'article VII.107 et des articles VII.148 à VII.154, ainsi 
que de leurs arrêtés d'exécution. 

  
   Toutefois, la durée maximale de report de 
remboursement ne pourra excéder neuf mois au 
cours de la période située entre le 1er mai 2020 et le 
30 juin 2021. 

   Toutefois, la durée maximale de report de 
remboursement ne pourra excéder neuf mois au 
cours de la période située entre le 1er mai 2020 et le 
30 juin 2021. 
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   Le report temporaire de remboursement d'un prêt 
ou d'une vente à tempérament ainsi que la 
prolongation du délai de zérotage en cas 
d'ouverture de crédit ne s'appliquent pas aux 
contrats de crédit qui ont été conclus après le 
1er mai 2020. 

   Les modalités suivantes s'appliquent : 

   1° pour bénéficier de ce régime temporaire de 
suspension des obligations de remboursement ou 
de la prolongation du délai de zérotage, les 
conditions cumulatives suivantes doivent être 
remplies: 

- l'emprunteur demande lui-même un report de
remboursement ou la prolongation du délai de 
zérotage de son crédit; 

- il n'a pas de retard de paiement du crédit
concerné de plus d'un mois au 1er janvier 2021; 

- l'emprunteur subit une perte de revenus en
raison de la crise du coronavirus. Si plusieurs 
personnes ont leur résidence officielle à la même 
adresse, il suffit que l'une de ces personnes subisse 
une perte de revenus en raison de la crise du 
coronavirus pour que cette condition soit remplie, 
même si le crédit n'a pas été souscrit à son nom mais 
bien au nom de l'une de ces autres personnes. 

- le remboursement mensuel du capital et des
intérêts du crédit concerné s'élève à au moins 50 
euros. 

   2° lorsque les conditions cumulatives visées à 
l'alinéa 4, 1°, sont remplies, le prêteur concerné doit: 

- selon son choix accorder un report complet ou
partiel de remboursement du capital et des intérêts 
pour un prêt ou une vente à tempérament du crédit 
concerné. 

   Le report temporaire de remboursement d'un prêt 
ou d'une vente à tempérament ainsi que la 
prolongation du délai de zérotage en cas 
d'ouverture de crédit ne s'appliquent pas aux 
contrats de crédit qui ont été conclus après le 
1er mai 2020. 

   Les modalités suivantes s'appliquent : 

   1° pour bénéficier de ce régime temporaire de 
suspension des obligations de remboursement ou 
de la prolongation du délai de zérotage, les 
conditions cumulatives suivantes doivent être 
remplies: 

- l'emprunteur demande lui-même un report de 
remboursement ou la prolongation du délai de 
zérotage de son crédit; 

- il n'a pas de retard de paiement du crédit 
concerné de plus d'un mois au 1er janvier 2021; 

- l'emprunteur subit une perte de revenus en 
raison de la crise du coronavirus. Si plusieurs 
personnes ont leur résidence officielle à la même 
adresse, il suffit que l'une de ces personnes subisse 
une perte de revenus en raison de la crise du 
coronavirus pour que cette condition soit remplie, 
même si le crédit n'a pas été souscrit à son nom mais 
bien au nom de l'une de ces autres personnes. 

- le remboursement mensuel du capital et des 
intérêts du crédit concerné s'élève à au moins 50 
euros. 

2° lorsque les conditions cumulatives visées à 
l'alinéa 4, 1°, sont remplies, le prêteur concerné doit: 

- selon son choix accorder un report complet ou 
partiel de remboursement du capital et des intérêts 
pour un prêt ou une vente à tempérament du crédit 
concerné. 

   La durée du contrat de crédit est rallongée à 
concurrence de la période de report. 

   La durée du contrat de crédit est rallongée à 
concurrence de la période de report. 
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   Les intérêts reportés sont étalés sur les délais de 
remboursement restants. Lors de l'octroi du report, 
un tableau d'amortissement adapté sera établi pour 
les délais de remboursement restants du crédit 
après le report. 

   Les intérêts reportés sont étalés sur les délais de 
remboursement restants. Lors de l'octroi du report, 
un tableau d'amortissement adapté sera établi pour 
les délais de remboursement restants du crédit 
après le report. 

- reporter le délai de zérotage pour une ouverture
de crédit de trois mois au maximum si le délai de 
zérotage pour cette ouverture de crédit est atteint 
au cours de la période entre le 1er février et le 31 
mars 2021. Pendant la durée de ce report, les 
intérêts contractuellement applicables à l'ouverture 
de crédit restent dus. 

- reporter le délai de zérotage pour une ouverture
de crédit de trois mois au maximum si le délai de 
zérotage pour cette ouverture de crédit est atteint 
au cours de la période entre le 1er février et le 31 
mars 2021. Pendant la durée de ce report, les 
intérêts contractuellement applicables à l'ouverture 
de crédit restent dus. 

   3° si, au moment de la demande de report de 
paiement, le patrimoine mobilier total cumulé sur 
les comptes à vue et les comptes d'épargne et dans 
tout portefeuille de placements détenu par le 
demandeur auprès de sa propre banque ou dans une 
autre banque est supérieur à 25 000 euros, le 
prêteur n'est plus obligé d'accorder le report 
demandé. L'épargne pension n'est pas prise en 
compte. La preuve peut en être fournie par une 
déclaration sur l'honneur de l'emprunteur. 

   3° si, au moment de la demande de report de 
paiement, le patrimoine mobilier total cumulé sur 
les comptes à vue et les comptes d'épargne et dans 
tout portefeuille de placements détenu par le 
demandeur auprès de sa propre banque ou dans une 
autre banque est supérieur à 25 000 euros, le 
prêteur n'est plus obligé d'accorder le report 
demandé. L'épargne pension n'est pas prise en 
compte. La preuve peut en être fournie par une 
déclaration sur l'honneur de l'emprunteur. 

4° la suspension temporaire des obligations de 
remboursement ou la prolongation du délai de 
zérotage n'est pas considérée comme un nouveau 
contrat de crédit, ni comme un défaut de paiement 
devant être communiqué au volet négatif de la 
Centrale des crédits aux particuliers, conformément 
à l'arrêté royal du 23 mars 2017, mais comme une 
modification autorisée du contrat de crédit et elle 
peut entraîner un dépassement du délai maximal de 
remboursement et du délai de zérotage prévus par 
l'arrêté royal du 14 septembre 2016. 

4° la suspension temporaire des obligations de 
remboursement ou la prolongation du délai de 
zérotage n'est pas considérée comme un nouveau 
contrat de crédit, ni comme un défaut de paiement 
devant être communiqué au volet négatif de la 
Centrale des crédits aux particuliers, conformément 
à l'arrêté royal du 23 mars 2017, mais comme une 
modification autorisée du contrat de crédit et elle 
peut entraîner un dépassement du délai maximal de 
remboursement et du délai de zérotage prévus par 
l'arrêté royal du 14 septembre 2016. 

   Les modifications du contrat de crédit, y compris la 
nouvelle date de fin du crédit, doivent être 
enregistrées auprès de la Centrale des crédits aux 
particuliers. 

   Les modifications du contrat de crédit, y compris la 
nouvelle date de fin du crédit, doivent être 
enregistrées auprès de la Centrale des crédits aux 
particuliers. 

   5° la modification du contrat de crédit consistant 
en un report de remboursement ou en une 
prolongation du délai de zérotage ne doit pas être 
formalisée dans le contrat de crédit lui-même, mais 
peut être déterminée par un avenant sur un support 

   5° la modification du contrat de crédit consistant 
en un report de remboursement ou en une 
prolongation du délai de zérotage ne doit pas être 
formalisée dans le contrat de crédit lui-même, mais 
peut être déterminée par un avenant sur un support 
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durable qui fournit la preuve de l'accord des parties 
sur le contenu. 

durable qui fournit la preuve de l'accord des parties 
sur le contenu. 

   6° le report de paiement accordé dans le cadre de 
l'application du présent article n'entraînera ni frais 
de dossier, ni intérêts de retard, ni aucun autre frais 
à l'exception du taux débiteur contractuellement 
convenu et des éventuels frais liés à l'exécution 
normale du contrat, calculés sur la période du 
report. 

   6° le report de paiement accordé dans le cadre de 
l'application du présent article n'entraînera ni frais 
de dossier, ni intérêts de retard, ni aucun autre frais 
à l'exception du taux débiteur contractuellement 
convenu et des éventuels frais liés à l'exécution 
normale du contrat, calculés sur la période du 
report. 

   7° le prêteur communiquera sur son site web la 
possibilité de report de paiement accordée aux 
conditions susmentionnées. 

   7° le prêteur communiquera sur son site web la 
possibilité de report de paiement accordée aux 
conditions susmentionnées. 

   8° les dispositions de l'article VII.133 ne 
s'appliquent pas par analogie. 

   8° les dispositions de l'article VII.133 ne 
s'appliquent pas par analogie. 

  7° contrats de crédit octroyés par les monts-de-
piété visés par la loi du 30 avril 1848 sur la 
réorganisation des monts-de-piété; 

  7° contrats de crédit octroyés par les monts-de-
piété visés par la loi du 30 avril 1848 sur la 
réorganisation des monts-de-piété; 

  8° contrats de crédit sans intérêts et sans frais qui 
tombent sous l'application de l'article 18 de la loi du 
28 août 2011 relative à la protection des 
consommateurs en matière de contrats d'utilisation 
de biens à temps partagé, de produits de vacances à 
long terme, de revente et d'échange; 

  8° contrats de crédit sans intérêts et sans frais qui 
tombent sous l'application de l'article 18 de la loi du 
28 août 2011 relative à la protection des 
consommateurs en matière de contrats d'utilisation 
de biens à temps partagé, de produits de vacances à 
long terme, de revente et d'échange; 

9° contrats de crédit à la consommation qui sont 
accordés, dans un but d'intérêt général, à un public 
restreint et à un taux d'intérêt inférieur à celui 
pratiqué sur le marché, ou sans intérêt, ou à d'autres 
conditions qui sont plus favorables au 
consommateur que celles en vigueur sur le marché 
et à des taux d'intérêt qui ne sont pas supérieurs à 
ceux pratiqués sur le marché, et qui prennent la 
forme d'une aide financière aux études et sont 
octroyés par un établissement d'enseignement 
agréé comme tel par la Communauté compétente. 

9° contrats de crédit à la consommation qui sont 
accordés, dans un but d'intérêt général, à un public 
restreint et à un taux d'intérêt inférieur à celui 
pratiqué sur le marché, ou sans intérêt, ou à d'autres 
conditions qui sont plus favorables au 
consommateur que celles en vigueur sur le marché 
et à des taux d'intérêt qui ne sont pas supérieurs à 
ceux pratiqués sur le marché, et qui prennent la 
forme d'une aide financière aux études et sont 
octroyés par un établissement d'enseignement 
agréé comme tel par la  
Communauté compétente. 

§ 3. Le présent livre ne s'applique pas non plus aux : § 3. Le présent livre ne s'applique pas non plus aux :

  1° contrats de crédit portant sur des montants 
inférieurs à 200 euros, à l'exception des dispositions 
des articles VII. 1, VII. 2, §§ 2 à 4, VII. 3, §§ 2 à 4, 

  1° contrats de crédit portant sur des montants 
inférieurs à 200 euros, à l'exception des dispositions 
des articles VII. 1, VII. 2, §§ 2 à 4, VII. 3, §§ 2 à 4, VII.64 
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VII.64 à VII. 66, VII. 67 à VII.74, VII. 75, alinéa 1er, 
VII.79, alinéa 3, VII. 80, VII. 85 à VII. 90, VII. 94, VII. 
98, VII. 99, VII. 105 à VII. 115, VII. 158 à VII. 188, VII. 
194 à VII. 208, VII 215 à VII. 219; 

à VII. 66, VII. 67 à VII.74, VII. 75, alinéa 1er, VII.79, 
alinéa 3, VII. 80, VII. 85 à VII. 90, VII. 94, VII. 98, VII. 
99, VII. 105 à VII. 115, VII. 158 à VII. 188, VII. 194 à 
VII. 208, VII 215 à VII. 219; 

  
  2° facilités de découvert, remboursables dans un 
délai d'un mois, à l'exception des dispositions visées 
aux articles VII. 1, VII.2, §§ 2 à 4, VII. 3, §§ 2 à 4, VII. 
68, VII. 71, § 3, VII. 72 et VII. 73, VII. 77, VII. 85 à VII. 
87, VII. 88 et VII. 89,  VII.94, VII.99, § 1er, VII. 100 et 
VII. 101, VII. 105 et VII. 106, VII. 107, VII. 112, VII 114 
à VII. 122,  VII.148, VII.149, § 2, VII.150 à VII.155, VII. 
158 à VII. 188, VII. 196, VII. 199, VII. 200, VII. 201, 1° 
et 2°, VII. 204, VII. 205, VII. 215 à VII. 219; 

  2° facilités de découvert, remboursables dans un 
délai d'un mois, à l'exception des dispositions visées 
aux articles VII. 1, VII.2, §§ 2 à 4, VII. 3, §§ 2 à 4, VII. 
68, VII. 71, § 3, VII. 72 et VII. 73, VII. 77, VII. 85 à VII. 
87, VII. 88 et VII. 89,  VII.94, VII.99, § 1er, VII. 100 et 
VII. 101, VII. 105 et VII. 106, VII. 107, VII. 112, VII 114 
à VII. 122, VII.148, VII.149, § 2, VII.150 à VII.155, VII. 
158 à VII. 188, VII. 196, VII. 199, VII. 200, VII. 201, 1° 
et 2°, VII. 204, VII. 205, VII. 215 à VII. 219; 

  
  3° facilités de découvert, remboursables à la 
demande du prêteur ou dans un délai maximal de 
trois mois, à l'exception des dispositions des articles 
VII. 1, VII.2, §§ 2 à 4, VII. 3, §§ 2 à 4, VII. 64, § 1er, 
alinéa 1er, 1° à 3°, et § 2, VII. 65 et VII 66, VII. 67 à 
VII. 69, VII. 71 à VII 77, VII. 78, §§ 1 et 2, 1° à 13°, § 4, 
1° et 2°, VII. 79, VII. 84 à VII. 95, VII. 96, § 1, VII. 97, § 
2, VII.98, VII.99, § 1er,VII. 100 à VII. 122, VII. 148 à 
VII. 188, VII. 194 à VII. 208, VII. 215 à VII. 219; 

  3° facilités de découvert, remboursables à la 
demande du prêteur ou dans un délai maximal de 
trois mois, à l'exception des dispositions des articles 
VII. 1, VII.2, §§ 2 à 4, VII. 3, §§ 2 à 4, VII. 64, § 1er, 
alinéa 1er, 1° à 3°, et § 2, VII. 65 et VII 66, VII. 67 à 
VII. 69, VII. 71 à VII 77, VII. 78, §§ 1 et 2, 1° à 13°, § 4, 
1° et 2°, VII. 79, VII. 84 à VII. 95, VII. 96, § 1, VII. 97, § 
2, VII.98, VII.99, § 1er,VII. 100 à VII. 122, VII. 148 à 
VII. 188, VII. 194 à VII. 208, VII. 215 à VII. 219; 

  
  4° dépassements à l'exception des dispositions des 
articles VII. 1, VII. 2, §§ 2 à 4, VII. 3, §§ 2 à 4, VII. 64, 
§ 2, VII. 65 et VII. 66, VII. 68, VII. 85, VII. 86, §§ 1 à 3, 
5 à 7, VII. 87 à VII. 89, VII. 94, VII. 97, § 1, VII. 97, § 2, 
VII. 101, VII. 105 à VII. 107, VII. 112 à VII. 122, VII. 148 
à VII. 188, VII. 196, VII. 199 en VII. 200, VII. 205, VII. 
215 à VII. 219; 

  4° dépassements à l'exception des dispositions des 
articles VII. 1, VII. 2, §§ 2 à 4, VII. 3, §§ 2 à 4, VII. 64, 
§ 2, VII. 65 et VII. 66, VII. 68, VII. 85, VII. 86, §§ 1 à 3, 
5 à 7, VII. 87 à VII. 89, VII. 94, VII. 97, § 1, VII. 97, § 2, 
VII. 101, VII. 105 à VII. 107, VII. 112 à VII. 122, VII. 148 
à VII. 188, VII. 196, VII. 199 en VII. 200, VII. 205, VII. 
215 à VII. 219; 

  
  5° contrats de crédit conclus avec une entreprise 
d'investissement visée par la loi du 25 octobre 2016 
ou avec un établissement de crédit visé à l' article 
1er, § 3, alinéa 1er de la loi du 25 avril 2014 relative 
au statut et au contrôle des établissements de crédit 
et des sociétés de bourse, aux fins de permettre à un 
investisseur d'effectuer une transaction liée à au 
moins un des instruments financiers visés à l'article 
2, 1°, de loi du 2 août 2002]4, lorsque l'entreprise 
d'investissement ou l'établissement de crédit 
accordant le crédit est associé à cette transaction, à 
l'exception des dispositions des articles VII. 1, VII. 2, 
§§ 2 à 4, VII. 3, §§ 2 tot 4, VII. 64 à VII. 78, VII. 86 à 
VII. 89, VII.94, VII. 96 à VII.108, VII. 112 à VII. 122, VII. 

  5° contrats de crédit conclus avec une entreprise 
d'investissement visée par la loi du 25 octobre 2016 
ou avec un établissement de crédit visé à l' article 
1er, § 3, alinéa 1er de la loi du 25 avril 2014 relative 
au statut et au contrôle des établissements de crédit 
et des sociétés de bourse, aux fins de permettre à un 
investisseur d'effectuer une transaction liée à au 
moins un des instruments financiers visés à l'article 
2, 1°, de loi du 2 août 2002]4, lorsque l'entreprise 
d'investissement ou l'établissement de crédit 
accordant le crédit est associé à cette transaction, à 
l'exception des dispositions des articles VII. 1, VII. 2, 
§§ 2 à 4, VII. 3, §§ 2 tot 4, VII. 64 à VII. 78, VII. 86 à 
VII. 89, VII.94, VII. 96 à VII.108, VII. 112 à VII. 122, VII. 
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148 à VII. 188, VII. 194 à VII. 208, VII. 215 à VII. 219. 
Dans ces cas et en ce qui concerne l'utilisation du 
crédit, l'établissement de crédit ou l'entreprise 
d'investissement veille également au respect des 
règles visées à l'article 27 de la loi du 2 août 2002; 

148 à VII. 188, VII. 194 à VII. 208, VII. 215 à VII. 219. 
Dans ces cas et en ce qui concerne l'utilisation du 
crédit, l'établissement de crédit ou l'entreprise 
d'investissement veille également au respect des 
règles visées à l'article 27 de la loi du 2 août 2002; 

  
6° contrats de crédit à la consommation prévoyant 
que les délais de paiement ou les modes de 
remboursement font l'objet d'un accord entre le 
prêteur et le consommateur lorsque le 
consommateur est déjà en situation de défaut de 
paiement pour le contrat de crédit initial, et que : 

6° contrats de crédit à la consommation prévoyant 
que les délais de paiement ou les modes de 
remboursement font l'objet d'un accord entre le 
prêteur et le consommateur lorsque le 
consommateur est déjà en situation de défaut de 
paiement pour le contrat de crédit initial, et que : 

  
  a) un tel accord serait susceptible d'écarter 
l'éventualité d'une procédure judiciaire pour ledit 
défaut de paiement, et 

  a) un tel accord serait susceptible d'écarter 
l'éventualité d'une procédure judiciaire pour ledit 
défaut de paiement, et 

  
  b) le consommateur ne serait ainsi pas soumis à des 
dispositions moins favorables que celles du contrat 
de crédit initial, à l'exception des dispositions visées 
aux articles VII. 1, VII. 2, §§ 2 à 4, VII. 3, §§ 2 à 4, 
VII.64 à VII. 66, VII. 67 à VII. 69, VII. 71 à VII. 77, VII. 
78, §§ 1, 2, 1° à 8°, 3, 2°, 3° en 4°, VII. 79, VII. 84, VII. 
91, VII. 93, VII. 94 à VII. 108, VII. 112 à VII. 122, VII. 
148 à VII. 188, VII. 194 à VII. 208, VII. 215 tot VII. 219. 
Si le contrat de crédit relève du champ d'application 
du 3°, seules les dispositions dudit alinéa 
s'appliquent. L'exception visée par le présent alinéa 
ne peut s'appliquer qu'une fois. 

  b) le consommateur ne serait ainsi pas soumis à des 
dispositions moins favorables que celles du contrat 
de crédit initial, à l'exception des dispositions visées 
aux articles VII. 1, VII. 2, §§ 2 à 4, VII. 3, §§ 2 à 4, 
VII.64 à VII. 66, VII. 67 à VII. 69, VII. 71 à VII. 77, VII. 
78, §§ 1, 2, 1° à 8°, 3, 2°, 3° en 4°, VII. 79, VII. 84, VII. 
91, VII. 93, VII. 94 à VII. 108, VII. 112 à VII. 122, VII. 
148 à VII. 188, VII. 194 à VII. 208, VII. 215 tot VII. 219. 
Si le contrat de crédit relève du champ d'application 
du 3°, seules les dispositions dudit alinéa 
s'appliquent. L'exception visée par le présent alinéa 
ne peut s'appliquer qu'une fois. 

  
§ 4. Sans préjudice des dispositions des paragraphes 
1er, 2 et 3, le Roi peut déterminer que certains 
articles du présent livre, désignés par Lui, ne 
s'appliquent pas : 

  § 4. Sans préjudice des dispositions des 
paragraphes 1er, 2 et 3, le Roi peut déterminer que 
certains articles du présent livre, désignés par Lui, ne 
s'appliquent pas : 

  
  1° aux contrats de crédit qui sont accordés par un 
employeur à ses salariés à titre accessoire, sans 
intérêt ou à des taux annuels effectifs globaux 
inférieurs à ceux pratiqués sur le marché et qui ne 
sont pas proposés au public en général; 

  1° aux contrats de crédit qui sont accordés par un 
employeur à ses salariés à titre accessoire, sans 
intérêt ou à des taux annuels effectifs globaux 
inférieurs à ceux pratiqués sur le marché et qui ne 
sont pas proposés au public en général; 

  
  2° aux contrats de crédit accordés, dans un but 
d'intérêt général, par des institutions publiques ou 
par des institutions privées agréées à cet effet par 
l'autorité compétente, à un public restreint et à un 
taux d'intérêt inférieur à celui pratiqué sur le 
marché, ou sans intérêt, ou à d'autres conditions qui 

  2° aux contrats de crédit accordés, dans un but 
d'intérêt général, par des institutions publiques ou 
par des institutions privées agréées à cet effet par 
l'autorité compétente, à un public restreint et à un 
taux d'intérêt inférieur à celui pratiqué sur le 
marché, ou sans intérêt, ou à d'autres conditions qui 
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sont plus favorables au consommateur que celles en 
vigueur sur le marché et à des taux d'intérêt qui ne 
sont pas supérieurs à ceux pratiqués sur le marché. 

sont plus favorables au consommateur que celles en 
vigueur sur le marché et à des taux d'intérêt qui ne 
sont pas supérieurs à ceux pratiqués sur le marché. 

  
   § 5. Le présent livre ne s'applique pas aux chèques 
postaux qui restent soumis à la législation 
applicable. 

     § 5. Le présent livre ne s'applique pas aux chèques 
postaux qui restent soumis à la législation 
applicable. 

  
  
Modification de la loi du 24 mars 2017 relative à la surveillance des processeurs d’opérations de paiement 
 
Art. 4. La présente loi ne s'applique pas: Art. 4. La présente loi ne s'applique pas: 
  
1° au traitement d'opérations de paiement fondées 
sur l'un des documents suivants, émis par le 
prestataire de services de paiement en vue de 
mettre de la monnaie scripturale à la disposition du 
bénéficiaire: 

1° au traitement d'opérations de paiement fondées 
sur l'un des documents suivants, émis par le 
prestataire de services de paiement en vue de 
mettre de la monnaie scripturale à la disposition du 
bénéficiaire: 

  
i) un chèque papier visé à l'article 1er de la loi du 
1er mars 1961 concernant l'introduction dans la 
législation nationale de la loi uniforme sur le chèque 
et sa mise en vigueur, ainsi que toute autre forme 
similaire de chèque papier, telle qu'un chèque postal 
au sens de la loi du 2 mai 1956 sur le chèque postal, 
un chèque circulaire, ou tout autre titre qui, quelle 
que soit sa dénomination ou sa forme, est assorti 
des mêmes effets juridiques; 

i) un chèque papier visé à l'article 1er de la loi du 
1er mars 1961 concernant l'introduction dans la 
législation nationale de la loi uniforme sur le chèque 
et sa mise en vigueur, ainsi que toute autre forme 
similaire de chèque papier, telle qu'un chèque postal 
au sens de la loi du 2 mai 1956 sur le chèque postal, 
un chèque circulaire, ou tout autre titre qui, quelle 
que soit sa dénomination ou sa forme, est assorti 
des mêmes effets juridiques; 

  
ii) une lettre de change sur support papier, visée à 
l'article 1er des lois coordonnées sur la lettre de 
change et le billet à ordre, insérées dans le titre VIII 
du livre Ier du Code de commerce, ainsi que toute 
autre forme similaire de lettre de change sur support 
papier qui, quelle que soit sa dénomination ou sa 
forme, est assortie des mêmes effets juridiques; 

ii) une lettre de change sur support papier, visée à 
l'article 1er des lois coordonnées sur la lettre de 
change et le billet à ordre, insérées dans le titre VIII 
du livre Ier du Code de commerce, ainsi que toute 
autre forme similaire de lettre de change sur support 
papier qui, quelle que soit sa dénomination ou sa 
forme, est assortie des mêmes effets juridiques; 

  
iii) un titre de service sur support papier, dont le 
titre-service sur support papier visé à l'article 2, 1°, 
de la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le 
développement de services et d'emplois de 
proximité, ou un chèque-repas sur support papier; 

iii) un titre de service sur support papier, dont le 
titre-service sur support papier visé à l'article 2, 1°, 
de la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le 
développement de services et d'emplois de 
proximité, ou un chèque-repas sur support papier; 

  
iv) un chèque de voyage sur support papier; iv) un chèque de voyage sur support papier; 
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v) un mandat postal sur support papier, émis et/ou 
payé en espèces au guichet d'un bureau de poste ou 
d'un autre point de service postal; 

v) (Abrogé) 
 
 

  
2° au traitement d'opérations de paiement 
effectuées au sein d'un système de paiement ou de 
règlement d'opérations sur titres; 

2° au traitement d’opérations de paiement 
effectuées au sein d’un système de paiement ou de 
règlement d’opérations sur titres ; 

  
3° au traitement de virements et domiciliations. 3° au traitement de virements et domiciliations. 
 
 
 

 

  
  
Modification de de la loi du 11 juillet 2018 relative au paiement des pensions, allocations et rentes du secteur 
public  
  
  Art. 5. Les pensions sont payées par virement sur 
un compte à vue personnel conformément aux 
modalités fixées en vertu de l'article 31, alinéa 1er, 
2°, de l'arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif 
à la pension de retraite et de survie des travailleurs 
salariés. 
 

  Art. 5. § 1er. Les pensions sont payées en Belgique 
par virement sur un compte de 
paiement personnel, conformément aux modalités 
fixées en vertu de l’article 31, alinéa 1er, 2°, de 
l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la 
pension de retraite et de survie des travailleurs 
salariés. 

  
Par dérogation à l'alinéa 1er, et sur demande écrite 
du bénéficiaire adressée au Service, le paiement en 
Belgique peut aussi s'effectuer au moyen d'une 
assignation postale dont le montant est payable à 
domicile en main propre du bénéficiaire. 
 

Si le bénéficiaire n’a pas accès aux services 
bancaires de base tels que visés aux articles 
VII.56/1 à VII.59/3 du Code de droit économique, 
par dérogation à l’alinéa 1er et sur demande du 
bénéficiaire adressée au Service, le paiement en 
Belgique est effectué au moyen d’un chèque 
circulaire dont le montant est payable au 
bénéficiaire. 

  
Par dérogation à l'alinéa 1er, et à défaut d'un 
numéro d'identifiant unique correct de compte à 
vue, le paiement s'effectue en Belgique au moyen 
d'une assignation postale dont le montant est 
payable à domicile, en main propre du bénéficiaire 
et à l'étranger par l'émission d'un moyen de 
paiement international. 
 

Par dérogation aux alinéas 1er et 2, à défaut d’un 
numéro d'identifiant unique correct de compte de 
paiement, le paiement destiné aux bénéficiaires 
pour lesquels il était effectué en Belgique par 
assignation postale jusqu’au 31 décembre 2025 
inclus est, à partir du 1er janvier 2026, 
automatiquement réalisé au moyen d’un chèque 
circulaire dont le montant est payable au 
bénéficiaire. 

  
 L’alinéa 3 n’est pas d’application pour : 
  
 a) Les paiements annuels visés à l’article 7 ; 
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 b) Les paiements mensuels en deçà de 50 

euros. Pour la détermination de ce 
montant, il est tenu compte de l’ensemble 
des pensions légales et des autres 
avantages payés par le Service, à l’exception 
du pécule de vacances et tout autre 
avantage en tenant lieu. 

  
 § 2. Les pensions sont payées à l’étranger par 

virement sur un compte de paiement personnel 
conformément aux modalités fixées en vertu de 
l'article 31, alinéa 1er, 2°, de l'arrêté royal n° 50 du 
24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et 
de survie des travailleurs salariés.  

  
 Par dérogation à l’alinéa 1er, à défaut d’un numéro 

d'identifiant unique correct de compte de 
paiement, le paiement à l’étranger est effectué par 
l’émission d’un moyen de paiement international. 

  
Art. 6. L'exécution des paiements visés à l'article 5, 
alinéas 2 et 3, et l'envoi de pièces se font à la 
résidence principale du bénéficiaire. 

Art. 6. L'exécution des paiements visés à l'article 5, 
alinéas 2 et 3 article 5, § 1er, alinéas 2 et 3 et § 2, 
alinéa 2 et l'envoi de pièces se font à la résidence 
principale du bénéficiaire. 

  
Il peut toutefois être dérogé à cette obligation, pour 
l'envoi des pièces uniquement, par voie postale ou 
par voie électronique, sur demande écrite du 
bénéficiaire adressée au Service. 

Il peut toutefois être dérogé à cette obligation, pour 
l'envoi des pièces uniquement, par voie postale ou 
par voie électronique, sur demande écrite du 
bénéficiaire adressée au Service. 

  
Section 4. - Paiement annuel Section 4. - Paiement annuel 
  
Art. 7. Par dérogation à l'article 4, les paiements 
visés à l'article 5, alinéas 2 et 3, s'effectuent 
annuellement en décembre pour les arrérages échus 
au cours de l'année lorsque le montant global à 
payer mensuellement au même bénéficiaire est 
inférieur à 23,35 euros. Ce montant est lié à l'indice-
pivot 138,01 de l'indice des prix à la consommation. 
 

Art. 7. Par dérogation à l'article 4, les paiements 
visés à l'article 5, alinéas 2 et 3article 5, § 1er, alinéas 
2 et 3 et § 2, alinéa 2, s'effectuent annuellement en 
décembre pour les arrérages échus au cours de 
l'année lorsque le montant global à payer 
mensuellement au même bénéficiaire est inférieur à 
23,35 euros. Ce montant est lié à l'indice-pivot 
138,01 de l'indice des prix à la consommation. 

  
Le montant à payer est le cas échéant augmenté du 
pécule de vacances si les conditions d'octroi de ce 
dernier sont réunies. 

Le montant à payer est le cas échéant augmenté du 
pécule de vacances si les conditions d'octroi de ce 
dernier sont réunies. 
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Le Roi peut adapter le montant visé à l'alinéa 1er au 
montant correspondant fixé en vertu de l'article 31, 
alinéa 1er, 2°, de l'arrêté royal n° 50 du 24 octobre 
1967 relatif à la pension de retraite et de survie des 
travailleurs salariés. 

Le Roi peut adapter le montant visé à l'alinéa 1er au 
montant correspondant fixé en vertu de l'article 31, 
alinéa 1er, 2°, de l'arrêté royal n° 50 du 24 octobre 
1967 relatif à la pension de retraite et de survie des 
travailleurs salariés. 
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